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6 ENGLISH

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

»  Only use Philips s-bag™ double-layer paper dustbags or the reusable dustbag, if provided
(some versions only).

» Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not
suck up ashes until they are cold.

»  Only allow children to operate the vacuum cleaner under close supervision.

» Do not point the hose at the eyes or ears nor put it in your mouth when the vacuum
cleaner is switched on and the hose is connected to the vacuum cleaner.

»  When the vacuum cleaner is used to suck up fine dust, the pores of the dustbag may become
clogged, causing the passage of air through the dustbag to become obstructed.As a result, the
dustbag-full indicator will indicate that the dustbag needs to be replaced, even though the
dustbag is not full at all.

» Never use the appliance without the Motor Protection Filter. This could damage the motor
and shorten the life of the appliance.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

» If the mains cord or another part of this appliance is damaged, it must only be replaced by
Philips or a service centre authorised by Philips in order to avoid hazardous situations.

» Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

» Noise level:Lc = 75 dB(A)

Preparing for use

Connecting accessories

Hose

B To connect the hose, push it firmly into the appliance ('click’).

A To disconnect the hose, push the buttons on the swivel and pull the hose out of the
appliance (fig. I).

Tube

There are two types of coupling systems. Depending on the type, this appliance is equipped with
one of them. See the systems displayed in the following pictures.

Conical coupling (specific types only)
Il Connect the tubes to the handgrip by inserting the narrow section into the wider section
while turning it a little (fig. 2).

A To disconnect the tubes from the handgrip, pull while turning a little.

Button coupling (specific types only)

B Connect the tube to the handgrip by pressing the spring-loaded lock button on the handgrip
and inserting the handgrip into the tube. Fit the spring-loaded lock button into the opening in
the tube ('click) (fig. 3).

A To disconnect the tube from the handgrip, press the spring-loaded lock button and pull the
handgrip out of the tube.

[El Use the same method to connect and disconnect the other accessories.
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Telescopic tube (specific types only)

Il Adjust the tube to the length you find most comfortable during vacuum cleaning (fig. 4).

Tri-Active nozzle (specific types only)

Il The Tri-Active nozzle is a multi-purpose nozzle for carpets and hard floors (fig. 5).
- The side brushes catch more dust and dirt at the sides of the nozzle and allow you to clean
better along furniture and other obstacles.

Hard floor setting:

A Push the rocker switch on top of the nozzle with your foot to make the brush strip come
out of the housing. At the same time the wheel will be lifted to prevent scratching and to
increase manoeuvrability (fig. 6).

Carpet setting:

[l Push the rocker switch again to make the brush strip disappear into the nozzle housing. The
wheel will be lowered automatically.

» The opening at the front of the nozzle allows you to effectively suck up larger particles (fig. 7).

Crevice tool, small nozzle and small brush

Il Connect the crevice tool (1), the small nozzle (2) or the small brush (3) directly to the
handgrip or to the tube (fig. 8).

Accessory holder

Il The accessory holder can simply be snapped onto the handgrip (fig. 9).
» There are two ways to store accessories in the accessory holder.

A The crevice tool and small nozzle can be stored in the accessory holder by pushing them
into the holder.To detach them, pull them out of the holder (fig. 10).
Please note the way in which the small nozzle must be placed in the accessory holder.

[l Instead of the small nozzle, the small brush can be stored in the accessory holder by pushing
it into the holder (fig. | I).

Animal brush (specific types only)

While combing your dog or cat with the animal brush, dirt, loose hairs and knots will be removed.
Regular combing will keep the fur healthy.

Il Connect the animal brush to the handgrip ('click') (fig. 12).

A Place the vacuum cleaner as far away from the dog or cat as possible. Set the suction power
to the lowest setting.

[El For optimal results, move the brush through the fur of the cat or dog in one direction.

A You can remove hairs from the animal brush by detaching it from the appliance and vacuum
cleaning it (fig. 13).
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Active Fragrance Control (specific types only)

The scent granules have been specially developed for use in your Philips vacuum cleaner. Only use
the s-fresh™ scent granules from Philips in your vacuum cleaner.

If the vacuum cleaner is equipped with Active Fragrance Control, keep it out of the reach of
children. Don't let children play with the appliance. Store the vacuum cleaner in a locked
cupboard if there are small children in the house.

These granules are not edible.

In case of eye contact, flush immediately with plenty of water.

Filling the cartridge
Il Place your thumb and index finger on the sides of the cartridge. Remove the cartridge from
the holder by pressing on the disc (fig. [4).

A Remove the cap of the cartridge by pulling while applying pressure on the small pressing
points (fig. |5).

[El Open the package at the small opening at the top.

A Fill the cartridge with the content of one whole package of scent granules.

IF Close the cartridge by putting the cap back onto it ('click').

A Re-insert the cartridge into the holder ('click’). It only fits into the holder in one way (fig. |6).
» Replace the granules when the cartridge no longer emits any fragrance.

Setting the amount of fragrance
Il You can set the amount of fragrance by turning the cartridge forwards (maximum emission)
and backwards (minimum emission) (fig. |7).

A When you store the vacuum cleaner or don't want any fragrance to be emitted, close the
cartridge by turning it backwards until the openings of the cartridge are no longer visible.

Using the appliance

Adjusting suction power

B You can adjust the suction power, while vacuum cleaning, with the slide control on top of the
appliance (fig. 18).

A Use maximum suction power for vacuum cleaning very dirty carpets and hard floors.

[El Use minimum power for vacuum cleaning curtains, table carpets, etc.

Infrared remote control (specific types only)

I Place the batteries in the battery compartment (fig. 19).

Make sure the - and + poles are pointing in the right direction.

» With the infrared remote control you can set the suction power to one of 5 different
suction power settings.When you switch the appliance on, it will always start running at the
highest suction power setting.

A By pushing the - button, you will reduce the suction power by one setting (fig. 20).
[El By pushing the + button, you will increase the suction power by one setting (fig. 21).

A Push the standby button to temporarily switch the vacuum cleaner off, for instance when you
have to move some furniture (fig. 22).



ENGLISH 9

IH To continue vacuum cleaning, simply press the - button or the + button. The appliance will
start operating at the previously selected suction power setting again.

Parking the tube

Il By inserting the ridge on the nozzle into the parking slot, you can park the tube in a
convenient position (fig. 23).

Il You can put the appliance in upright position and attach the nozzle to the appliance by
inserting the ridge on the nozzle into the slot (fig. 24).

A Always put the Tri-Active nozzle in the carpet setting when you store it and prevent the side
brushes from becoming bent.

Replacement

The dustbag
Il Replace the dustbag as soon as the dustbag-full indicator changes colour (fig. 25).

The dustbag is full when the colour of the indicator has changed when the nozzle is not placed
on the floor.

A Switch the appliance off.

[El Open the cover by pulling it upwards (fig. 26).
Place your fingers at the front of the cover and press with your thumb on the ridge on top of the
cover.

A Lift the dustbag holder out of the appliance (fig. 27).

Make sure you hold the dustbag upright when lifting it out of the appliance.

Il Remove the full dustbag from the holder by pulling the cardboard tag (fig. 28).
When you do this, the dustbag will be automatically sealed.

ide the cardboard of the new dustbag into the two grooves of the dustbag holder as far as
A slide th dboard of th dustbag h g f the dustbag hold f:
possible. Re-insert the dustbag holder into the vacuum cleaner (fig. 29).

You cannot close the cover if no dustbag has been inserted.

The cotton dustbag (specific types only)
If provided, you can use the cotton dustbag instead of paper dustbags. The cotton dustbag can be
used and emptied repeatedly.

Il To empty the cotton dustbag:

- Hold the dustbag over a dustbin.

- Remove the clip by sliding it off the dustbag sideways.

- Undo the metal hooks.

- Close the dustbag by fastening the metal hooks and sliding the clip back onto the bottom edge
of the dustbag.

Cleaning and maintenance of filters

Motor Protection Filter

Every time you empty or replace the dustbag, clean the Permanent Motor Protection Filter.
Il Remove the dustbag holder with the dustbag (fig. 27).
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A Take the Motor Protection Filter holder out of the appliance and clean the filter by shaking it
over a dustbin (fig. 30).

[El Press the filter holder with the clean filter firmly into place to ensure that it fits properly at
the bottom (fig. 31).

A Place the dustbag holder with the dustbag back into the appliance.

Activated Carbon Filter (specific types only)

Instead of with the Motor Protection Filter; some appliances are equipped with an Activated Carbon
Filter. This filter neutralises smells produced by dirt in the dustbag.

Il Replace the Activated Carbon Filter every 6 months or when you notice that smell
absorption becomes less effective.

[ 2 W) replace the Activated Carbon Filter, see the Motor Protection Filter section, above.
Instead of cleaning the filter, you have to insert a new filter.

Motor Outlet Filter

The AFS Micro Filter located in the back of this appliance filters a large part of the smallest particles
from the exhaust air by means of its electrostatically charged fibres.

B Replace the AFS Micro Filter every six months
A Open the filter grille (fig. 32).

[El Remove the old filter (fig. 33).

A Insert the new filter into the appliance.

IE Close the filter grille and push the left and right bottom corners until they snap home (fig. 34).

HEPA filter (specific types only)

Instead of with the AFS Micro Filter, this appliance can also be equipped with the special HEPA filter.
The HEPA Filter is able to remove at 99,99% of all particles down to 0.0003 mm in size from the
outlet air. This not only includes normal house dust, but also harmful microscopic vermin such as
house dust mites and their excrements, which are well-known causes of respiratory allergies.

B Replace the HEPA Filter as soon as the pilot light of the filter-full indicator goes on (specific

types only) (fig. 35).
The HEPA Filter can be replaced in the same way as the AFS Micro Filter,

Ordering accessories

If you have any difficulties obtaining dustbags, filtters or other accessories for this appliance, please
contact the Philips Customer Care Centre in your country or consult the worldwide guarantee
leaflet.

Ordering dustbags

- Philips s-bag™ paper dustbags are available under type number FC8021.

- Philips Clinic s-bag™ high filtration dustbags are available under type number FC8022.

- Philips Anti-odour s-bag™ paper dustbags are available under type number FC8023.

- Philips cotton dustbags are available under service number 432200493290.

Ordering filters

- Activated Carbon Filters are available under type number FC8033.
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- AFS Micro Filters are available under type number FC8030.

- HEPA Filters are available under type number FC8031.

Ordering scent granules

- Replacement kits with 4 packages of scent granules are available under type number FC8025.

Environment

To make recycling possible, the plastics used for this appliance have been coded.
The cardboard packaging has been made of recycled material and is fully recyclable.

Types with an infrared remote control only: remove the batteries when you discard the appliance.
Do not throw the batteries away with the normal household waste, but hand them in at an official
collection point.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips Web site at
www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting guide

» The suction power is insufficient:

Il Check if the suction power control is in the required position (see 'Using the appliance').
A Check if the dustbag is full. If necessary, replace the dustbag.

[El Check if the filters need to be replaced.

B} Check if the nozzle, tube or hose is blocked up.

IFHl To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and connect it (as far as
possible) in reverse position. Switch the vacuum cleaner on to make the airflow suck the
obstructing material out of the blocked-up item (fig. 36).

» The infrared remote control does not function (specific types only)

> Itis possible that the batteries are not making proper contact or have not been inserted in the
proper way.

A Remove the lid of the battery compartment and push the batteries back into place. Make
sure that the - and + poles are pointing in the right direction (fig. 37).

> The batteries are empty.
Replace the batteries (fig. 37).
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Przed wiaczeniem odkurzacza po raz pierwszy nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i
zachowac ja na przysztosc.

» Korzystaj wytacznie z workéw papierowych z podwaojna warstwa marki Philips s-bag™ lub
worka do wielokrotnego uzycia, jesli taki jest na wyposazeniu (tylko w niektérych wersjach).

» Nie uzywaj odkurzacza do wciagania wody ani innych ptynéw. Nie wciagaj tez odkurzaczem
goracego popiotu.

» Dzieci nie powinny korzysta¢ z urzadzenia bez opieki dorostych.

» Podczas pracy odkurzacza nie kieruj jego weza w strong oczu lub uszu, ani nie wkiadaj go do
ust, itp.

» Jesli wciagasz odkurzaczem bardzo drobny pyt, pory worka moga sie zablokowa¢. To
uniemozliwia przeptyw powietrza.Wskutek tego wskaznik zapetnienia worka bedzie
sygnalizowat, ze nalezy wymieni¢ worek, nawet jesli nie jest on catkiem zapetniony.

» Nigdy nie wtaczaj urzadzenia bez filtra ochronnego silnika.WV ten sposéb mozesz bowiem
uszkodzi¢ silnik i skroci¢ zywotnos¢ odkurzacza.

» Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

» Jesli przewod zasilajacy lub inna czes$¢ urzadzenia ulegng uszkodzeniu, nalezy je wymieni¢
wytacznie w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Philips, aby nie dopusci¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

» Nie wolno uzywac¢ urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, kabel zasilajacy lub samo
urzadzenie.

» Poziom hatasu: Lc =75 dB (A)

Przygotowanie do uzycia

Podtaczanie akcesoriow

Waz

Il Aby podtaczy¢ waz, wepchnij go energicznie do wnetrza urzadzenia ("kliknigcie").
A Aby odtaczyé¢ waz, wcisnij przyciski na obrotowym potfaczeniu i wyciagnij waz z odkurzacza
(Rys. I).

Rura

Istnieja dwa rodzaje uktadéw taczacych - w zaleznosci od typu, urzadzenie wyposazone jest w jeden
z nich. Patrz: uktady pokazane na ponizszych rysunkach.

Potaczenie kulkowe (tylko w niektdrych modelach)
Il Podtacz rure do uchwytu, wktadajac wezsza cze$¢ do szerszej, lekko obracajac (Rys. 2).
A Aby odtaczyé rure od uchwytu, pociagnij ja, lekko przekrecajac.

Pofaczenie przyciskowe (tylko dla niektorych typow)

Il Podtacz rure do uchwytu weciskajac sprezynowy guzik blokujacy umieszczony na uchwycie i
wsuwajac uchwyt do rury.Wsun sprezynowy guzik blokujacy do otworu rury ("kliknigcie")
(Rys. 3).

A Aby odtaczyé rure od uchwytu, wci$nij przycisk zamka sprezynowego i wyciagnij uchwyt z
rury.

El W taki sam sposob zaktadaj i zdejmuj inne akcesoria.
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Rura teleskopowa (tylko w wybranych modelach)

Il Ustaw rure na dtugo$é, jaka najbardziej odpowiada Ci podczas odkurzania (Rys. 4).

Koncéwka Tri-Active (tylko dla niektérych typow)

Il Koncoéwka Tri-Active jest wielofunkcyjna dysza do dywanéw i twardych podtég (Rys. 5).
- Boczne szczotki wychwytuja wiecej kurzu i brudu po obu stronach dyszy i umozliwiaja lepsze
odkurzenie wzdtuz mebli i innych przeszkdd.

Ustawienie dla odkurzania twardych podtég:

A Naciénij stopa przetacznik wahadtowy, znajdujacy sie na wierzchu dyszy, aby pasek z wiosiem
wysunat si¢ z obudowy.W tym samym czasie kétko zostanie uniesione ku gorze, co
zapobiegnie porysowaniu i zwigkszy swobode manewru (Rys. 6).

Ustawienie dla odkurzania dywandw:

EH Nacisnij ponownie przetacznik, aby pasek z wiosiem schowat sie w obudowie dyszy. Kétko
automatycznie opusci si¢ w dot.

» Otwor w przedniej czesci dyszy umozliwia zasysanie wigkszych czastek (Rys. 7).

Szczelindwka, mata nasadka i mata szczotka

B Podtacz szczelindwke (1), mata nasadke (2) lub maty szczotke (3) bezposrednio do uchwytu
lub do rury (Rys. 8).

Uchwyt na akcesoria.

Il Uchwyt na akcesoria mozna po prostu przymocowaé do uchwytu odkurzacza (Rys. 9).
» Akcesoria mozna przechowywac¢ w uchwycie na dwa sposoby.

A Szczelindwke i mata nasadke mozna schowaé w uchwycie na akcesoria poprzez wcisnigcie na
uchwyt.Aby je wyja¢, wyciagnij akcesoria z uchwytu (Rys. 10).
Zwrd¢ uwage na sposob, w jaki nalezy umiesci¢ mafa nasadke w uchwycie.

El W uchwycie tym mozna, zamiast matej nasadki, umiesci¢, wciskajac, mata szczotke (Rys. 1 1).

Szczotka do czesania zwierzat (tylko niektére modele)

Wyczesujac siers¢ psa lub kota przeznaczona do tego celu szczotka do czyszczenia zwierzat, mozna
usunac brudne, luzne wilosy i ktaczki. Regularne czesanie utrzymuje zdrowa siersé.

Il Podtacz do uchwytu koficéwke do czyszczenia zwierzat ("klinigcie") (Rys. 12).
A Umies¢ odkurzacz jak najdalej od zwierzecia. Ustaw site ssania na najnizsza pozycje.

[EM Aby osiagnaé najlepsze rezultaty, przesuwaj szczotke po siersci psa lub kota w jednym
kierunku.

IEl Wiosy pozostate na szczotce do czyszczenia zwierzat mozna usuna¢ odlaczajac szczotke od
urzadzenia i odkurzajac ja (Rys. 13).

Uktad Active Fragrance Control (tylko w wybranych modelach)

W niniejszym odkurzaczu marki Philips stosowane sg opracowane specjalnie dla niego granulki
zapachowe. W odkurzaczu tym nalezy uzywac wytacznie granulek zapachowych marki Philips s-
fresh™.
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Jesli odkurzacz wyposazony jest w uktad Active Fragrance Control, przechowuj je poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie odkurzaczem. Jesli w domu s3 dzieci, przechowuj
odkurzacz w zamknietej szafce.

Granulki te s3 niejadalne.

W przypadku zetknigcia z oczami, przemyj je natychmiast duza ilosci wody.

Napetnianie kasety
B Uchwyc¢ kasete kciukiem i palcem wskazujacym.Wciskajac tarcze usun kasetg z uchwytu
(Rys. 14).

A Zdejmij z kasety kapturek pociagajac zan i naciskajac jednoczesnie na mate punkty dociskowe
(Rys. 15).

[El Otwérz opakowanie rozpoczynajac od matego otworu w jego gérnej czesci.
A Wypehij kasete zawartoscia catego opakowania z granulkami zapachowymi.
I Zamknij pojemnik zaktadajac na niego kapturek ("klikniecie").

A Ponownie wiéz pojemnik do uchwytu ("kliknigcie"). Mozna go wsuna¢ do uchwytu jedynie w
jeden sposéb (Rys. 16).

»  Wymien granulki, gdy przestana wydziela¢ zapach.

Ustawienie intensywnosci zapachu
Il Mozna ustawi¢ intensywnos¢ zapachu obracajac kaseta naprzod (dla maksymalnej
intensywnosci) lub do tytu (minimum intensywnosci) (Rys. 17).

A Podczas przechowywania odkurzacza lub wtedy, gdy nie chcesz, aby odkurzacz wytwarzat
zapach, zamknij kasete obracajac nig do tytu, az otwor kasety stanie sie niewidoczny.

Uzycie urzadzenia

Regulacja sity ssania

Il Podczas odkurzania mozesz regulowa¢ moc ssania za pomoca suwaka znajdujacego sig na
wierzchu urzadzenia (Rys. 18).

A Do czyszczenia bardzo brudnych podtég twardych i dywanowych, ustaw maksymalna site
ssania.

[El Minimalnej sity ssania uzywaj do czyszczenia zaston, obruséw, itp.

Panel zdalnego sterowania (tylko w niektérych modelach)

Il Umies¢ baterie w komorze na baterie (Rys. 19).

Upewnij sig, Ze oznaczenia + i - s3 skierowane w odpowiednia strong.

» Dzigki zdalnemu sterowaniu mozesz ustawic¢ sitg ssania w pigciu réznych pozycjach. Przy
wihaczeniu odkurzacz zawsze zaczyna od najwyzszego ustawienia sity ssania.

A Weciskajac guzik - , mozesz zmniejsza¢ site ssania o jedna pozycje (Rys. 20).
El Weciskajac guzik +, zwigkszasz site ssania o jeden stopien (Rys. 21).

A Wecisnij przycisk oczekiwania w celu przerwania pracy urzadzenia, gdy np. musisz przesuna¢
mebel (Rys. 22).

I Zwolnij przycisk oczekiwania, by kontynuowa¢ odkurzanie, wciskajac przycisk - lub +.
Odkurzacz bedzie pracowat na tym samym ustawieniu, co przed zatrzymaniem.
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Odstawianie rury

Il Urzadzenie mozesz umiesci¢ w wygodnej pozycji, wsuwajac do szczeliny wystep znajdujacy
sie na nasadce (Rys. 23).

Przechowywanie

Il Mozesz umiesci¢ urzadzenie w pozycji pionowej i, wsuwajac do szczeliny wystep znajdujacy
si¢ na nasadce, mozesz dotaczy¢ nasadke do urzadzenia (Rys. 24).

A Szczotke Tri-Active zawsze nalezy przechowywaé ustawiajac ja w tzw. "pozycji czyszczenia
dywanu" (schowane wiosie) oraz upewni¢ sig, ze boczne whoski szczotki nie zagiely sie.

Worek na kurz
Il Gdy tylko wskaznik wypetnienia worka zmienia kolor wymien worek na nowy (Rys. 25).

Wypetnienie worka sygnalizuje zmiana koloru wskaznika, gdy nasadka nie dotyka podtogi.

A Wytacz urzadzenie.

[El Otwérz pokrywe pociagajac ja ku gorze (Rys. 26).
Umies¢ palce z przodu pokrywy i dociénij kciukiem wystep na pokrywie.

IEB Wyciagnij uchwyt worka na kurz z odkurzacza (Rys. 27).

Pamietaj, by podczas wyjmowania worka z ourzacza, trzymaé worek pionowo.

IEF Wyjmij zapetniony worek, pociagajac za kartonowa koncéwke (Rys. 28).
Worek zostanie auomatycznie zamkniety.

A Kartonowa etykietke nowego worka wsun mozliwie najdalej do dwéch wyztobien w
uchwycie worka. Uchwyt worka wsun ponownie do odkurzacza (Rys. 29).

Dopoki nie zatozysz nowego worka na kurz, nie bedzie mozna zamkna¢ pokrywy.

Bawetniany worek na kurz (tylko dla wybranych modeli)
Zamiast paierowych workdéw mozesz uzywacbawemianych, o ile sa na wyposazeniu urzadzenia.
Bawetniane worki mozna oprézniac i uzywac ich wielokrotnie.

Il Aby oprozni¢ bawetniany worek na kurz

- Trzymaj worek nad koszem na $mieci

- Zdejmij klips zsuwajac go z bokdw torby

- Odkre¢ metalowe zaczepy.

- Zamknij worek mocujac metalowe zaczepy i zaktadajac z powrotem klips na dolng krawedz
worka.

Czyszczenie i konserwacja filtrow.

Filtr ochronny na silnik

Za kazdym razem gdy wymieniasz worek na kurz, wyczys¢ staty fittr ochronny silnika.
Il Wyjmij uchwyt worka na kurz wraz z workiem (Rys. 27).
A Wyjmij z odkurzacza filtr ochronny silnika i wytrzep go nad koszem na $mieci (Rys. 30).

X Wecisnij mocno z powrotem uchwyt filtra wraz z wyczyszczonym filtrem, upewniajac sie, czy
dobrze przylega do dna (Rys. 31).

Il W16z uchwyt worka na kurz wraz z workiem do urzadzenia.
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Filtr z weglem aktywnym (tylko w wybranych modelach)

Niektore modele, w odrdznieniu od wyposazonych w filtr ochronny silnika, zostaty wyposazone w
filtr z weglem aktywnym. Neutralizuje on zapachy zbierajacych sie w worku zanieczyszczen.

I Filtr z aktywnym weglem wymieniaj co sze$¢ miesigcy lub, gdy zauwazysz, ze zmniejszyta sig
wyraznie skuteczno$¢ pochtfaniania nieprzyjemnych zapachéw.

A Aby wymieni¢ filtr z weglem aktywnym, patrz rozdziat wyzej, poswiecony filtrowi
ochronnemu na silnik.

Filtr u wylotu silnika

Umieszczony w tylnej czesci urzadzenia filtr AFS Micro dzieki dziataniu elektrostatycznie
natadowanych widkien filtruje z wydalanego powietrza wigkszo$¢ najmniejszych czastek.

I Filtr AFS Micro nalezy wymieniaé¢ co sze$é miesiecy.

A Otwérz kratke filtra (Rys. 32).

EA Wyjmij stary filtr (Rys. 33).

A Wi6z do odkurzacza nowy filtr.

I Zamknij kratke filtra i wepchnij jej oba dolne rogi, lewy i prawy, az zatrzasna sie na swoich

miejscach (Rys. 34).

Filer HEPA (tylko w wybranych modelach)

Urzadzenie moze posiada¢ specjalny filtr HEPA zamiast fittra AFS Micro. Fittr HEPA zdolny jest
usunac z wydalanego powietrza co najmniej 99,99% wszystkich czastek o rozmiarach nie mniejszych
niz 0.0003 mm. Czastki takiej wielkosci obejmuja nie tylko normalny kurz powstajacy w warunkach
domowych lecz réwniez zawarte w kurzu i wywotujace uczulenia uktadu oddechowego
mikroskopijne szkodniki (np. roztocza) i ich odchody.

Il W momencie, gdy na wskazniku zapetienia filtra zaswieci sig lampka sygnalizacyjna, musisz
wymienié¢ filtr HEPA na nowy (tylko w przypadku wybranych modeli) (Rys. 35).
Filtr HEPA wymienia sie w taki sam sposéb jak filtr AFS Micro.

Zamawianie akcesoriow

Jesli masz jakiekolwiek trudnosci z nabyciem workdw na kurz, filtrow lub innych akcesoriéw do

odkurzacza, skontaktuj sie z Punktem Obstugi Klienta firmy Philips w Polsce lub zajrzyj do ulotki

gwarancyjnej.

Zamawianie workow

- Worki papierowe s-bag™ produkgji firmy Philips dostepne sa pod numerem FC8021.

- Worki produkgji firmy Philips Clinic s-bag™ o wysokim stopniu filtracji, dostepne sa pod
numerem FC8022.

- Worki przeciwzapachowe Anti-odour s-bag™ produkgji firmy Philips, dostepne sa pod numerem
FC8023.

- Worki bawetniane firmy Philips dostepne sa pod numerem serwisowym 432200493290.

Zamawianie filtréw

- Filtry z weglem aktywnym dostepne sa pod numerem FC8033.

- Filtry AFS Micro sa dostepne pod numerem FC8030.

- Filtry HEPA dostepne sa pod numerem FC803 |

Zamawianie granulek zapachowych

- Komplety wymienne, zawierajace 4 opakowania granulek zapachowych, dostepne sa pod
numerem FC8025.
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Ochrona srodowiska

W celu utatwienia wtdrnego przetwarzania, plastykowe czesci urzadzenia zostaty oznakowane.

Kartonowe opakowanie zostato wykonane z makulatury i w pemni nadaje si¢ do ponownego
przetworzenia.

Przed pozbyciem sie urzadzenia - w przypadku typéw ze zdalnym sterowaniem na promieniowanie
podczerwone - wyjmij baterie. Nie wyrzucaj baterii z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego, ale oddaj je do oficjalnego punktu skupu.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujesz informacji lub masz jaki§ problem, skontaktuj sie z Biurem Obstugi Klienta firmy
Philips lub zwré¢ sie o pomoc do najblizszego punktu serwisowego AGD autoryzowanego przez
firme Philips (numery telefonéw znajdziesz w karcie gwarancyjnej)

Poradnik usuwania usterek

» Sita ssania jest niedostateczna:

I Sprawdz, czy regulator sity ssania znajduje sie we whasciwym potozeniu (patrz: rozdziat
"Korzystanie z urzadzenia").

A Sprawdz, czy worek na kurz nie jest zapetniony.W razie potrzeby wymien worek.
El Sprawdz, czy filtry nie wymagaja wymiany.
A Sprawdz czy nasadka, rura lub waz nie sa zablokowane.

I Aby usuna¢ przeszkode, odtacz zablokowana cze$é, a nastepnie podiacz ja - o ile to mozliwe -
w przeciwnym kierunku.Wtacz odkurzacz, by wyciagnat blokujacy element (Rys. 36).

» Zdalne sterowanie nie dziata (tylko w wybranych modelach)
> MozZliwe jest, Ze baterie nie przylegajq odpowiednio lub nie zostaly prawidlowo zatoZone.

A Zdejmij pokrywe komory na baterie i wci$nij baterie na miejsce. Upewnij sig, ze bieguny + i -
skierowane s3 w odpowiednia strong (Rys. 37).

» Baterie sq wyczerpane.
Wymien baterie (Rys. 37).
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Tnainte de utilizarea aparatului, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le pentru consultdri
ulterioare.

»  Utilizati doar saci Philips s-bag™ cu pereti dubli sau sacul reutilizabil, dacd e disponibil (doar
anumite modele).

» Nu utilizati aparatul pentru a aspira apd sau alte lichide. Nu aspirati niciodatd substante
inflamabile sau scrumul cu aspiratorul inainte ca acesta si se fi ricit.

» Supravegheati intotdeauna copiii cand acestia folosesc aspiratorul.

» Nu indreptati furtunul inspre ochi sau urechi si nici nu-l introduceti in gurd cand aspiratorul
este pornit, iar furtunul este conectat la aspirator.

» Cand aparatul este folosit pentru a aspira praf, porii sacului se pot astupa, blocand circulatia
aerului prin sac. Drept urmare, indicatorul "sac de praf plin" va indica necesitatea schimbdrii
sacului chiar dacd acesta nu este plin.

» Nu folositi niciodatd aparatul fara Filtrul de Protectie a Motorului.Aceasta poate duce la
deteriorarea motorului si poate scurta durata de functionare a aparatului.

» nainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe aparat corespunde tensiunii
locale.

» in cazul in care cablul sau alt component al aparatului se deterioreazs, trebuie inlocuit de
Philips sau de un centru service autorizat Philips pentru a evita orice accident.

» Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

» Nivel de zgomot: Lc = 75 dB(A)

Pregatire de utilizare

Conectarea accesoriilor

Furtun

Il Pentru a conecta furtunul, impingeti-l cu putere in aparat (clic).

A Pentru a deconecta furtunul, apisati butonul de pe suportul pivotant si scoateti-I din aparat
(fig. I).

Tub

Exista doud tipuri de sisteme de cuplaj. In functie de model, acest aparat este dotat cu unul din ele.
A se vedea sistemele prezentate in figurile urmdtoare.

Cuplaj conic (doar anumite modele)
Il Conectati tuburile la maner introducand capitul ingust in cel mai larg risucind putin (fig. 2).

A Pentru a deconecta tuburile de la méner, trageti rasucind usor.

Cuplaj cu buton (doar anumite modele)
Il Conectati tubul pe maner apisand butonul cu inchidere prin resort de pe maner si
introduceti manerul in tub. Fixati butonul cu inchidere prin resort in orificiul din tub (clic)

(fig. 3).

A Pentru a deconecta tubul de pe maner, apisati butonul cu inchidere prin resort si scoateti
tubul.

[l Folositi aceeasi metodi pentru celelalte accesorii.

Tub telescopic (doar anumite modele)

Il Reglati tubul la lungimea cea mai confortabili pentru aspirare (fig. 4).
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Duza Tri-Active (doar anumite modele)

Il Duza Tri-Active este o duzi multifunctionali pentru mochete si suprafete dure (fig. 5).
- Perii de pe partile laterale ale duzei atrag praful si murdaria, permitdndu-va sa curatati foarte
bine de-a lungul mobilierului si a altor obstacole.

Reglaj suprafete dure:

A Apisati cu piciorul pe comutatorul de pe duzi pentru a scoate periuta din carcasi. in acelasi
timp, rotita se va ridica pentru a se evita zgarierea suprafetelor si pentru mai multa
manevrabilitate (fig. 6).

Reglaj mocheta:

[El Apisati din nou cu piciorul pe comutator pentru a reintroduce periuta in carcasa duzei.
Rotita va cobori automat.

»  Orificiul din partea frontald a duzei v permite sa aspirati particule mai mari (fig. 7).

Duzi cu fantd, duzd mica si peria micd

Il Conectati duza cu fanti (1), duza mici (2) sau peria mici (3) direct pe maner sau pe tub (fig. 8).

Suport accesorii

Il Suportul pentru accesorii poate fi fixat pe maner (fig. 9).
» Exista doud modalitdti de depozitare a accesoriilor in suportul pentru accesorii.

A Duza cu fanti si duza mici pot fi depozitate in suportul pentru accesorii impingandu-le in
suport. Pentru a le scoate, trageti-le din suport (fig. 10).
Atentie la modul in care trebuie pozitionatd duza micd in suportul pentru accesorii.

[EX in locul duzei mici, puteti depozita peria mici in suportul pentru accesorii impingind-o in
suport (fig. | 1).

Perie pentru animale (doar anumite tipuri)

In timp ce periati cainele sau pisica cu peria pentru animale, veti indeparta praful, murdaria si firele
de par. O periere regulatd asigurd o bland sandtoasd a animalului.

Il Conectati peria pentru animale pe maner (clic) (fig. 12).

A Pozitionati aspiratorul cit mai departe posibil de ciine sau pisici. Reglati puterea de aspirare
la pozitia cea mai mica.

[EM Pentru cele mai bune rezultate, miscati peria usor prin blana cainelui sau pisicii intr-o singura
directie.

A Pentru a desprinde firele de par prinse in peria pentru animale, scoateti peria si aspirati-o cu
aspiratorul (fig. 13).

Active Fragrance Control (doar anumite modele)

Granulele parfumate au fost special concepute pentru a fi folosite in aspiratorul dumneavoastrd
Philips. Nu folositi decat granulele s-fresh™ de la Philips in aspirator:

Dacd aspiratorul este dotat cu sistemul Active Fragrance Control, nu-| ldsati la indemana copiilor.
Nu ldsati copiii sa se joace cu aparatul. Depozitati aspiratorul la loc sigur dacd sunt copii mici in
casa.
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Granulele nu sunt comestibile.
In cazul contactului cu ochii, clititi imediat cu multd apa.

Umplerea cartusului
B Apisati cu degetele partile laterale ale cartusului. Scoateti cartusul din suport apasand pe disc
(fig. 14).

A Scoateti cipicelul cartusului trigindu-l in timp ce apisati punctele mici de presare (fig. 15).
[El Deschideti ambalajul prin orificiul din partea superioari.

8 Umpleti cartusul cu continutul unui pachet de granule parfumate.

H inchideti cartusul cu cipicelul (clic).

A Repozitionati cartusul in suport (clic). Se fixeazi intr-o singuri directie (fig. |6).

» inlocuiti granulele cand cartusul nu mai emand miros.

Ajustarea cantitdtii de parfum emanate
I Puteti regla cantitatea de parfum emanati risucind cartusul inainte (emanatie maxima) si
fnapoi (emanatie minima) (fig. 17).

A Cand deporzitati aspiratorul si nu doriti ca aspiratorul si mai emane parfum de camer,
inchideti cartusul rasucindu-l inapoi pand nu se mai vad orificiile din cartus.

Utilizarea aparatului

Reglarea puterii de aspirare

I Puteti regla puterea de aspirare in timpul functionarii aparatului cu ajutorul butonului culisant
de pe aparat (fig. 18).

A Folositi puterea maxima de aspirare pentru covoare foarte murdare si pentru podele dure.

[EA Folositi puterea minimi de aspirare pentru perdele, fete de mas3, etc.

Telecomanda cu infrarosu (doar anumite modele)

B Introduceti bateriile in compartimentul pentru baterii (fig. 19).

Asigurati-vd cd polii - si + sunt pozitionati corect.

» Cu telecomanda cu infrarosu puteti regla puterea de aspirare pe unul din cele 5 reglaje ale
puterii de aspirare.

A Apisand butonul - veti reduce puterea de aspirare cu o pozitie (fig. 20).
[El Apisand butonul + veti miri puterea de aspirare cu o poxzitie (fig. 21).

A Apisati butonul "standby" pentru a opri temporar aparatul, de ex. cand trebuie si mutat;
mobila (fig. 22).

IE Pentru a continua aspirarea, nu trebuie decit si apisati butonul + sau -.Aparatul va continua
sd functioneze la reglajul setat anterior.

Sprijinirea tubului

B Introducand muchia duzei in fanta speciald, puteti aseza tubul intr-o pozitie confortabili
(fig. 23).
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Il Puteti pune aparatul in pozitie verticali si puteti atasa duza de aparat introducind muchia
acesteia in fanta speciali (fig. 24).

A Pozitionati intotdeauna duza Tri-Active pe pozitia pentru mochete cind o depozitati si evitati
indoirea perilor de pe parti.

Sacul de praf
I inlocuiti sacul de praf imediat ce indicatorul de sac plin fsi schimbi culoarea (fig. 25).

Sacul de praf este plin cand culoarea indicatorului se schimba chiar dacd duza nu este asezatd pe
podea.
A Opriti aparatul.

[l Deschideti capacul trigand in sus (fig. 26).
Puneti degetele in partea din fatd a capacului si apdsati cu degetul mare marginea de deasupra
capacului.

A Scoateti suportul pentru sac din aparat (fig. 27).

Aveti grijd sa tineti sacul in pozitie verticald cand il scoateti din aparat.

IEl Scoateti sacul de praf plin din suport trigind de clema din carton (fig. 28).
Cand faceti acest lucru sacul de praf va fi sigilat automat.

A Pozitionati sacul nou cu plicuta din carton in cele doui santuri ale suportului pentru sac,
fmpingandu-l cat mai mult posibil. Reintroduceti suportul sacului de praf in aspirator (fig. 29).

Nu puteti inchide capacul dacd nu ati introdus un sac nou.

Sac textil (doar anumite modele)
Puteti folosi sacul textil, dacd este furnizat, in locul sacilor de hartie. Sacul textil poate fi folosit si golit
n mod repetat.

BB Curitarea sacului textil:

- Tineti sacul deasupra cosului de gunoi.

- Scoateti clema culisind-o in afara.

- Desfaceti agrafele metalice.

- inchideti sacul fixand agrafele metalice si culisand la loc clema pe fundul sacului.

Curatarea si intretinerea filtrelor

Filtru Protectie Motor

De fiecare datd cand goliti sau inlocuiti sacul de praf, curdtati si Fittrul de Protectie a Motorului.
Il Scoateti suportul pentru sac impreuni cu sacul (fig. 27).

A Scoateti suportul pentru Filtrul de Protectie a Motorului si curitati filerul scuturandu-I
deasupra cosului de gunoi (fig. 30).

M Apisati cu fermitate suportul filtrului impreuni cu filtrul curat in loc pentru a vi asigura ci se
fixeazi corect (fig. 31).

Il Repozitionati suportul cu filtrul inapoi in aparat.



22 ROMANA

Filtru cu Carbon Activ (doar anumite modele)

In locul Filtrului de Protectie a Motorului, anumite aparate sunt dotate cu un Filtru cu Carbon Activ.
Acest filtru neutralizeazd mirosurile produse de murddria din sacul de praf.

B inlocuiti Filtrul cu Carbon Activ o dati la 6 luni sau cand observati ci absorbtia mirosurilor
devine ineficienta.

A Pentru a inlocui Filtrul cu Carbon Activ, consultati capitolul Filtru Protectie Motor de mai sus.
In loc sa curatati filtrul, trebuie sa introduceti unul nou.

Filtru Evacuare Motor

Micro Filtrul AFS localizat in spatele aparatului indeparteazd o mare parte din cele mai mici particule
din aerul evacuat cu ajutorul fibrelor electrostatice.

I inlocuiti Micro Filtrul AFS o dati la sase luni.
A Deschideti grilajul filtrului (fig. 32).

EA Scoateti filtrul vechi (fig. 33).

A Introduceti noul filtru in aparat.

IE inchideti grilajul si impingeti colturile din stinga si din dreapta pani le fixati corect (fig. 34).

Filerul HEPA (doar anumite modele)

Tn locul Micro Fittrului AFS, acest aparat este dotat cu fittrul special HEPA. Filtrul HEPA poate extrage
din aerul evacuat pand la 99,99% din particulele de peste 0,0003 mm. Aceasta include nu numai
particulele de praf, ci si organismele microscopice ddundtoare, recunoscute pentru cauzarea unor
alergice bronhice.

I inlocuiti filerul HEPA imediat ce se aprinde ledul indicatorului de filtru plin (doar anumite
modele) (fig. 35).
Filtrul HEPA poate fi inlocuit in acelasi mod ca Micro Fiftrul AFS.

Comandarea accesoriilor

Daca aveti probleme n obtinerea sacilor de praf, filtrelor sau a aftor accesorii pentru acest aparat, vd

rugdm sa contactati Departamentul Consumatori Philips din tara dumneavoastra sau consultati

garantia internationala.

Comandarea sacilor de praf

- Saci de hartie s-bag™ de la Philips sunt disponibili cu numarul de cod FC8021.

- Saci de hartie filtrare Tnalta Clinic s-bag™ de la Philips sunt disponibili cu numarul de cod
FC8022.

- Saci de hartie Anti-odour s-bag™ de la Philips sunt disponibili cu numarul de cod FC8023.

- Saci textili Philips sunt disponibili cu numarul de cod 432200493290.

Comandarea fittrelor

- Filtre cu Carbon Activ sunt disponibile cu numarul de cod FC8033.

- Micro Filtre AFS sunt disponibile cu numarul de cod FC8030.

- Filtre HEPA sunt disponibile cu numdrul de cod FC8031.

Comandarea granulelor parfumate

- Doze de schimb cu 4 pachete de granule parfumate sunt disponibile cu numarul de cod
FC8025.
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Protejarea mediului

Pentru a putea fi reciclate, componentelor din plastic ale aparatului li s-au atribuit coduri.
Ambalajul din carton a fost fabricat din materiale reciclate si este la randul lui complet reciclabil.

Doar modelele cu telecomandd: scoateti bateriile cand aruncati aparatul. Nu aruncati bateriile in
gunoiul menajer ci duceti-le la un centru oficial de colectare.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa vizitati site-ul Philips
www.philips.com sau sa contactati Departamentul Clienti din tara dumneavoastrd (veti gasi numarul
de telefon in garantia internationald). Daca Tn tara dumneavoastrd nu exista un astfel de
departament, contactati furnizorul dumneavoastrd Philips sau Departamentul Service pentru
Aparate Electrocasnice si Produse de Ingrijire Personald Philips.

Ghid depanare

» Puterea de aspirare nu este suficient de mare.

Il Verificati daci butonul de reglare a puterii de aspirare este pe pozitia corespunzitoare (a se
vedea "Utilizarea aparatului").

A Verificati daci sacul de praf este plin. Daci este necesar, inlocuiti-I.
[EX Verificati daci filtrele trebuie inlocuite.
I} Verificati daci duza, tubul sau furtunul nu sunt infundate.

IEl Pentru a indepirta blocajul, deconectati componenta infundati si fixati-o (cat mai mult
posibil) invers. Porniti aparatul astfel incit blocajul si fie suflat in afard (fig. 36).

» Telecomanda cu infrarosu nu functioneaza (doar anumite modele)
» Este posibil ca bateriile sd nu facd contact sau sd nu fi fost corect introduse.

A Scoateti capacul compartimentului pentru baterii si impingeti bateriile in loc. Asigurati-va ci
polii - si + sunt corect pozitionati (fig. 37).

> Bateriile sunt goale.
Inlocuiti bateriile (fig. 37).
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BHuMaHue

MpexAe YeM HauaTb MOAL30BATLCS NMPUOOPOM, BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOALLMM
PYKOBOACTBOM W COXPaHWTE €ro B KaueCTBe CMpaBOYHOrO MaTepuana.

» McnoAb3ynTe TOAbKO ABYXCAOKHble ByMaxkHble Melwku Philips s-bag™ man mMeLwkm
MHOTOKPaTHOFO UCMOAb3OBaHMSI, ECAU OHU BXOAST B KOMMAEKT MOCTaBKU (TOABKO B
HEKOTOPbIX MOAEASIX).

» 3anpeuiaeTcs y6upaTb MbIAGCOCOM BOAY UAU APYTUE XMAKOCTHU. 3anpeliaetcs ybupatb
MbIAECOCOM OTHeOoMacHble BELLLECTBA, @ TAKXKE FOPAYMIA MerneA, AO Tex Mop, MOKa rereA He
OCTbIHET.

» AeTam paspeluaeTcs NOAb30BaTbCS MbIAGCOCOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCAbIX.

» He HanpaBAsWTE LWAAHT B CTOPOHY FAa3 MAM YLLEW U HE MOMELLAUTE €ro B POT MpU
paboTatoLeM MblIAeCoce U MOACOEAMHEHHOM K HEMY LLIAGHTe.

» Ecau nbirecoc ncnoab3yeTcs A c6opa MeAKOM MblAW, MOPbI MeLLIKa-MblIAeCOOPHUKA MOTYT
32COPUTLCS, 3aTPYAHSIS TEM CaMbiM MPOXOXXAEHUE BO3AYXa Yepes MELLOK-MblAeCOOpHUK. B
pesyAbTaTe MHAMKATOP 3aMOAHEHMUs MeLLKa-NbIAeCOOPHMKA MOKAXKET, YTO MELLOK-
NbIAeC6OPHUK HY>KAAETCS B 3aMeHe, XOTS OH He 3arOAHEH.

» 3anpeliaeTcs NOAb30BATbCS MbIAGCOCOM 6e3 GUABTPA 3aLUUTBI ABUTATEAS, MOCKOABKY 3TO
MOXET MPUBECTU K MOBPEXKAECHUIO ABUraTeAsl U COKPALLLEHUIO CPOKa CAY>KObl MblAecoca.

» Y6eauTech, YTO HOMUHAABHOE HAMPsKEHME, YKasaHHOE Ha 3aBOACKOW TabAnuke npubopa,
COOTBETCTBYET HAMPSXXEHUIO SAEKTPOCETH Y BaC AOMa.

» B cayyae nospexxaeHMs ceTEBOro LHYpa MAM KaKOWU-AMGO APYron AeTaAu 3AeKTponpubopa,
Heob6XOAMMO MPOM3BECTU 3aMeHY HEUCMPABHOW AETaAU TOABKO B TOPrOBOW OpraHu3aLun
MAU B YNIOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPEe KoMmnaHun «Puanncy, 4tobbl obecneunTsb
6e3onacHyto 3KcnAyartaumio npubopa.

» 3anpeLLeHO NMOAb30BaTbCS SAEKTPOMPUOOPOM, eCAU CeTeBast BUAKA, CETEBOW LLIHYP UAM CaM
npubop HencnpaseH.

» VposeHb wyma: Lc= 75 AB(A)

n rOoTOBKa nblAecoca K pa60Te

YcTaHoBKa aKceccyapos

LAaHr

Il Y106b1 MOACOEAMHUTD LAGHT K MBIAECOCY, TAOTHO BCTaBLTE €rO B Ma3 AAS WAAHTA Ha
Kopriyce MblAecoca (AO LLLEeAYKa).

A A oTcoeaMHEHMS WAAHTA HAXKMMTE Ha KHOMKM LIAPHUPHOTO COEAMHEHMS U BbIHbTE LUAAHT
U3 saekTponpubopa (puc. |).

Tpy6bka

CyLLleCTBy}OT COEANHNTEAbHBIE CUCTEMbI ABYX TUMOB. B 3aBuncmmocTn ot MOAEAWN AQHHbBIN
3AeKTpoan6op OCHaLLlEH OAHOM U3 HUX. COEAMHMTeAbeIe CMCTEMDI MOKa3aHbl Ha NPUBEAEHHbBIX
HKE UANIOCTPaLMAX.

KoHycHoe coeanHeHMe (TOABKO OTAEABHbIE MOAEAM)
Il Aas npucoeamnHenus TpyBoK K pyKOSITKE BCTaBbTE y3KYIO CEKLMIO B GOAEE LIMPOKYIO U
HeMHoro nosepHuTe ee (puc. 2).

ﬂ AAH OTCOECAUHEHUA TP)’6OK OT PYKOATKN MOTAHUTE 3a HUX, OAHOBPEMEHHO HEMHOro
noBoOpavuneas.
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KHomnouHoe coeanHeHMe (TOABKO OTAEAbHbIE MOAEAM).

Il MoacoeamnHmuTe TPy6KY K pyKOATKe, HAXaB Ha MPYXXMHHYIO GUKCUPYIOLLYIO KHOTKY Ha
PYKOSITKE M BCTaBUB PyKOATKY B TPY6Ky. [TOArOHUTE NPY>KUHHYIO GUKCUPYIOLLYIO KHOMKY TaK,
4YTObbI OHa Momaaa B Nas Ha Tpy6ke (ByAeT cAbllueH LweA4ok) (puc. 3).

A Ars oTcoeanHeHUs TPYBKU OT PyKOATKM HAXKMUTE Ha MPYXXUHHYIO GUKCUPYIOLLYIO KHOMKY U
BbIHbTE PYKOSTKY U3 TPYOKM.

B Takum xe O6Pa3OM NPUCOEAUHAIOT N OTCOEAUNHAIOT APYrnue akceccyapbl.

TeAeckonu4yeckas pr6Ka (TOAbKO OTAE€AbHbIE MOAeAM).

Il Orvperyaupyiite aAuHy Tpy6KU, cAeAaB ee HauboAee YAOBHOM AAS YGOPKM MpU MOMOLLM
nbiaecoca (puc. 4).

Hacaaka Tri-Active (TOAbKO B HEKOTOPbIX MOAEASIX)

Il Hacaaka Tri-Active - 3To yHMBEpCaAbHas HACAAKA AAS YUCTKU KOBPOB M MOAOB C TBEPABIM
MOKpbITHUEM (pUC. 5).

- Bokosble LWeTKM 3axBaTbIBAIOT BOABLLE MbIAM U FPS3M MO BOKAaM HACAAKM W MO3BOASIOT Aydlle
OYUCTUTH MOBEPXHOCTH BAOAL MPEAMETOB MEBEAN U APYTUX MPENATCTBUN,

VCTaHOBKa AASt YACTKM MOAOB C TBEPABIM MOKPbLITUEM:

[EA HaxkmuTe Horow Ha KavatoLLmics NepeKAIoYaTeAb, PACMTOAOXKEHHBIA Ha HACaAKeE, AAS
BbIABMXKEHMSA LLLETKM U3 Kopryca HacaAKU. O AHOBpPEMEHHO MPUMOAHUMAETCS KOAECHKO,
NMpeAOTBpaLLaloLLLee LLapanuHbl U MOBbILLAIOLLEE MAHEBPEHHOCTD MblAecoca (puc. 6).

\/CTaHOBKa AAA HNCTKK KOBPOB!

n Ewe pa3 HaX>XMuUTe Ha Kavalowmmcs NepeKAoYaTeAb AAA BTATMBAHUA LLLETKMN B KOpNYyC
HaCaAKWU. KoAecnko aBToMaTHuecku onycTurcA.

» OrTBepcTHe B NepeAHEN YaCTU HACAAKM MO3BOASIET OCYLLECTBASTb 3$PeKTUBHOE BCacbiBaHUE
KPYMHbIX YacTuy, (puc. 7).

LLleAeBas HacaAKa, MaAEHbKAs HACAAKA M MaAeHbKas LLeTKa.

Il MoacoeanHuTe weaesyto Hacaaky (1), Mayio Hacaaky (2) MAM Maayio LeTKy (3)
HeMnoCpeACTBEHHO K PyKOSITKE MAM K Tpybke (puc. 8).

AepxaTeAb AASl akceccyapos

Il Bui MoxeTe NpOCTO MpUCTErHYTb AEp>KaTeAb AAR aKCECCYapoB K pyKosTke (puc. 9).
» CyuiecTsyeT ABa BapuaHTa XpaHEHUsI aKCECCYapOB B AEPYKaTeAe.

A A xpaHeHUs LeAeBOM HACAAKM M MAAOW HACAAKM 33ABMHBTE UX BHYTPb AepXKaTeAs. AAs
TOro, YTobbl AOCTaTb 3TW HACAAKM, MOTAHUTE UX Ha cebs (puc. |0).
[MoCMOTPUTE, Kak HY>KHO PacrOAOXKUTb B AEPIKATEAE MAAYIO HACAAKY.

[Ell BvecTo MaAoV HacaaKM AASl XPaHEHMS MOXHO MOAOMKMTb B AEPKaTeAb AAS aKCECCYapOB
MaAYIO LLETKY, 33ABUHYB €e BHYTpb AepxKaTeAs (puc. | 1).

LLleTKka AASl XKMBOTHbIX (TOABKO OTAEAbHbIE MOAEAM)

Pacuecbian Ballly KOLWKY WA CO6aK>/ LLETKOW AASI XKMBOTHbIX, Bbl YAQAUTE TPA3b, a TaKXKe CryTaHHYIo
WAV BbIAE3AIOLLYIO LLIEPCTh. Pery/\ﬂpHoe pacHecbiBaHNE MOAE3HO ANA LUEPCTU KUBOTHbIX.
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Il MoacoeanHUTE LLeTKY AAS XMBOTHBIX K pyKOsiITKe (AO LieAuka) (puc. 12).

P4 VcraHoBMTE MbIAECOC KaK MOXKHO A2AbLLE OT KOLIKM MAM coBaku. YcTaHoBUTE peryasTop
CUAbI BCACbIBAHUSA MbIAECOCA HA MMHUMAAbHYIO MOLLHOCTb.

B AASI NOAy4Y€HNA ONTUMAAbHbBIX PE3YAbTaTOB pacqublsaMTe LepcTb cobaku MAU KOLLKM B
OAHOM HarnpaBA€HUU.

0 AAs yAaAeHMS LIEPCTU CO LLETKM AAS KMBOTHBIX BOCTIOAb3YITECH MBIAGCOCOM,
NpeABapUTEAbHO OTCOEAMHUB ee OT nblaecoca (puc. |3).

AkTnBHBbIN apomakoHTpPoAb Active Fragrance Control (toabko B HekoTopbix MoaeAnx)

APOMaTU3MPYIOLLME TPaHyAbl OblAM CreLMarbHO pa3paboTaHbl AAS MCNOAB30BAHMA B MblAGCOCax
KoMnaHnn «DuAMNCy. cnoAb3yliTe B BalleM MbIAECOCE TOABKO rpaHyAbl s-fresh™ oT KomnaHum
«DuAMnc.

Ecan B nbiaecoce nmeetcs $yHKLMS akTMBHOrO apomakoHTpoas Active Fragrance Control,
AEPXXMTE MbIAECOC B HEAOCTYMHOM AASl AeTen MecTe. He paspeluante AeTam urpatb ¢
MblAeCOCOM. B cAyyae, ecAn B AOMe eCTb MaAEHbKUE AETU, XPAHUTE MbIAECOC B 3aKPbIBAIOLLLEMCS
wKady.

DT rpaHyAbl He Cbe AOOHbI.

B cAyyae nomapaHus rpaHyA B rAa3a HEMEAAEHHO MPOMOWTE rAa3a GOABLLMM KOAUHECTBOM BOAbI.

3anpaBKa KapTpuAXa
B BosbmuTech 3a KapTpMaX GOABLIMM U yKasaTeAbHbIM NaAbLiaMM. Haskumas Ha AMCK, BbIHBTE
KapTPUAXK U3 AepyKaTeas (puc. 14).

A Haxvmasn B oTMeUeHHbIX TOUKAX Ha KPbILLKY KapTPUAXKA, NOTSHUTE ee Ha cebs U CHUMMUTE C
KapTpuaxa (puc. |5).

[El Otkpoiite ynakoBKy, NOTAHYB 3a MaAEHbKMI A3bIHOK CBEPXY.
IEJ 3anoAHMTE KapTPUAXK COAEPXKMMBIM OAHOTO LLEAOTO MaKeTa apoMaTM3UPYIOLMX FPaHyA.
Il 3axpoiiTe KapTpMAXK KPBILKOM (AO LLLEAUKA).

A BcrasbTe KapTpuaX 06paTHO B AepXaTeAb (AO LeAuKa). KapTpuaXK BCTaBASETCA TOABKO B
OAHOM noAoxkeHun (puc. 16).

» 3ameHuTe FPaHYAbl, €CAM 3anaxX apoOMaTU3aTopa 6oAbLUE He YyBCTBYeTCA.

YcTaHoBKa KOHLLEHTpaLIMK apoMaTHU3aTopa
Il Bui MoxeTe YCTaHOBMTb KOHLLEHTPALMIO apOMATH3aTOPa, NOBEPHYB KapTPUAXK BrepeA
(MaKcMMaAbHbIVM apoMaT) MAM Hasaa (MUMHUMaAbHbIM apomar) (puc. | 7).

A Ha Bpems xpaHeHMs MbIAGCOCA MAM B TOM CAyYae, ECAM Bbl He XOTUTE, YTOBbI AEUCTBOBAA
apoMaTU3aTop, 3aKPOUTE KapTPUAXK, MOBEPHYB ErO Ha3aA TaKMM o6pazom, 4Tobbl OTBEPCTUS
He 6blAU BUAHBDI.

Mopsaaok pa6oTbl

PeryAupoBka cuAbl BcacbiBaHMs

Il Cuay BcacbiBaHma MOXHO peryAMpoBaTbh BO BpeMsi YGOPKM C MOMOLLIO ABMXKa Ha BepXHel
yacTu nblaecoca (puc. 18).

n AAH OYUCTKN OY€Hb IPA3HbIX KOBPOB U )’60PKM YKECTKUX NMOAOB )’CTaHaBAMBaP’iTe
NepeKAloYaTeAb CUAbI BCACbIBAHUA HA MAaKCMMaAbHOE 3HaYeHUe.

ﬂ AAH OYUCTKU 3aHABECOK, CKaTePTev’i U T.A. )’CTaHaBAMBaV’iTe NepeKAYaTeAb CUAbI BCaCbiBaHUA
Ha MMHUMAAbHOE 3Ha4YeHUe.
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MHpakpacHbI 6AOK AUCTAHLLMOHHOTO YMNpaBAEHUS (TOABKO OTAEAbHbIE MOAEAM).

Il VcraHoBuTe GaTapen B oTcek aas Gatapen (puc. 19).

Y6eauTeCch B TOM, YTO MOAApHOCTb 6aTtapey (+) u (-) coBnasaeT ¢ 0603HaYeHUAMU Ha
3AeKTponpubope.

» C nomolubio GAOKa AUCTAHLIMOHHOTO YMPABAEHUS Bbl MOXETE YCTaHOBUTb OAHO M3 5
3HaYeHUM CUAbI BcacbiBaHUs. Koraa Bbl BKAIOUaeTe MbIAECOC, OH BCErAa Ha4YMHaeT paboTaTb
NPV CaMOM BbICOKOW CUAE BCACbIBAHUS.

A Haxatvem KHOMKM - Bbl yMEHbLUMTE CUAY BCACblBaHMS Ha OAHO 3HaueHue (puc. 20).
[El HaxcaTueM KHOMKM + Bbl yBEAMUMTE CUAY BCAChIBAHMA HA OAHO 3HaueHue (puc. 21).

IEl HaxmuTe KHOMKY pe3sepBHOMO peXuMa AASl BPEMEHHOTO BbIKAKOUEHMS MbIAECOCa, HarpuMep,
€CAU BaM HaAO NepeABUHYTb Mebeab (puc. 22).

B AAH NMPOAOAXKEHUA )’GOPKM NPOCTO HAXXMUTE KHOMKY - NAU KHOMKY +. [NblAecoc HauHeT
Pa6OTaTb npu paHee BbI6PaHHOM 3Ha4Y€HUUN MOLLLHOCTU BCaCbiBaHUA.

Dukcaums Tpybku

Il BcrasuB BLICTYN HacaaKM B AUENKY AASl XPaHEHMS, Bbl MOXeTE YCTaHOBUTb TpybKy B YAOBHOe
noAoxeHue (puc. 23).

Il Boi MoxeTe yCTaHOBUTb MBIAGCOC B BEPTUKAABHOE MOAOXKEHME U MOACOEAMHUTL HaCAAKY K
HeMy, BCTaBMB ee BbICTYM B A4enKy (puc. 24).

A Bceraa xpanuTe HacaaKy Tri-Active yCTaHOBAGHHOWM B NMOAOXKeHMe "uMcTKa KoBpa' M caeaMTe,
uTO6bI HE COHYAUCb GOKOBbIE LLLETKM.

MeluoK-nbiAec6OpHUK
I 3ameHuTe MeLOK-MbIAECBOPHMK, KK TOABKO MHAMKATOP 3aMOAHEHMS MelLKa-NbIAeCGOpHUKa
U3MeHUT LBeT (puc. 25).

EcAv LBeT MHAMKATOpa M3MEHUACS B TOT MOMEHT, KOTAQ HAaCaAKa HE MPUXKaATa K MOAY, 3HAYUT
MELLOK-MNbIAECOOPHUK MOAOH.

A BuikatounTe mbiaecoc.

[El Ovxpolite KkpbiwwKy, noTaHys ee BBepx (puc. 26).
[PYWKMKTE MaAbLibl PYK K NMEPEAHEN YACTU KPBILLKK 1 HAKMUTE BOABLUMM MaAbLIEM Ha BbICTYM
CBEPXY.

Il BoiHbTe M3 nbirecoca Melwok-nbiaec6opHUK (puc. 27).

AOCTaBaH MeLUOK-I'IbI/\eCGOpHMK M3 MblIA€COCA, AEPXXUTE €ro B BEPTUKAAbHOM MOAOXKEHUM.

I VaaauTe 3aM0AHEHHBIV MELIOK-MBIAGCBOPHUK U3 AEPXKaTeAs, NOTAHYB 3a KapTOHHbIN A3bIYOK
(puc. 28).
[py 3TOM MELLOK-MBIAECOOPHMK aBTOMATMUYECKM 3aKPbIBAETCA.

A BcrasbTe KapTOHHYIO HacTh HOBOFO MeLLKa-MbIAGCGOPHMKA B ABa Ma3a AEPXATeAs KaK MOXHO
AaAbLue. YCTaHOBUTE AepXKaTeAb MeLLKa-NblAecOOpHMKa B Mblaecoc (puc. 29).

Ecan MeLLIOK-anAeCGOPHMK HE YCTaHOBAEH, Bbl HE CMOXKETEe 3aKpbiTb KPbILUKY MblA€COCa.
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XAon4aTobyMaXKHbIN MeLLIOK-MbIACOOPHUK (TOABKO B HEKOTOPbIX MOAEASIX)
BmecTo ByMaXKHbIX MELLKOB-MBIAECOOPHIMKOB Bbl MOXKETE MOAB30BATHCSA XAOMUYATOOYMaXKHbIMY
MeLKamut. XAOMUYATOBYMaXKHbIMK MELLKaMK MOXHO MOAB30BATBCA U OMOPOXKHATE MHOTOKPATHO.

B AAs onopoxHeHMs XxAONUaTOBYMaXXHOTO MeLUKa-MbIAeCEOPHMKa:

- Bo3bMuTe MeLIOK-MBIAECOOPHWK M MOAHECUTE €r0 K MYCOPHOMY BEADY.

- CHuMUKTe dUKCaTOP, CABMHYB €ro B CTOPOHY.

- OTCTErHUTE METAAMYECKIME KPIOYKM.

- 3aKkpowTe MELLOK-MbIAECOOPHMK, MPUCTErHYB METAAMYECKME KPIOYKM, & 3aTEM MPOABUHbTE
dUKCATOP Ha HIKHEN KPOMKe MeLLKa-MblIAeCOOpHMKA.

OuncrtKa n 06cAykuBaHne GpUALTPOB

@MApr 3aULUTblI ABUTATEAA

KaxkabI pas npu ONopoXHEHWM MAK 3ameHe drAbTPa oumanTe OUABTP MOCTOSHHOM 3alWMThI
ABUFATEAA.

I BuiHbTe u3 nbiaecoca aepxaTeAb MelLKa-MbiAec6OpHUKa BMecTe ¢ Mewwkom (puc. 27).

A BoiHbTe U3 nbinecoca AepskaTeAb GUABTPA U OUMCTUTE GUALTP 3aLUMTHI ABUIATEAS], BLITPAXHYB
€ro coapep>xuMmoe B MycopHoe Beapo (puc. 30).

[El MaoTHo ycTaHoBUTE AepXKaTeAb GUABTPa C YUCTBIM GUABTPOM OBPaTHO B MbIAECOC M
y6eAuUTeCh, YTO GPUALTP AOXOAUT AO AHa Nblrecoca (puc. 31).

Il VcraHosuTe AepaTeAb MellKa-MbIAeC6OpPHUKA BMECTE C MELIKOM OBpaTHO B MblAeCOC.

DUABTP C aKTUBUPOBAHHbBIM YTAEM (TOABKO B HEKOTOPbIX MOAEASIX)

B HekoTopbix MoaeAdx Mblaecocos BMecTO DUAbTPOB 3almTbl ABUraTeAs npumMeHsioTcs OuAbTpbI ¢
aKTVBMPOBAHHbIM YTAEM. DTOT GUALTP HEMTPAAM3YeT 3arax OT rpssu BHYTPU MeLUKa-MbiAeCOOpHIKa.

Il MpoussoanTe 3aMeHy PpUABTPa C aKTUBUPOBAHHBIM YTAEM OAMH Pa3 B LUECTb MECSLLEB, MAU
KOTAQ Bbl 3aMeTUTE, YTO GUALTP MOTAOLLLAET 3anaxu MeHee 3G¢PeKTUBHO.

A Ars 3amerbl DUABTPA C aKTUBMPOBAHHBIM YTAEM CM. BbILLE PasAEA, TOCBALLEHHBIN GUALTPY
3aLLMTbl ABUraTeAs. BMecTo oumnCTKM PpuAbTPa BAaM HEOBXOAMMO YCTAHOBUTb HOBbIM GUABTP.

DUALTP BO3AYXOBBIMYCKHOTO OTBEPCTUS ABUFaTEAS.

OuasTp AFS Micros 3aaHen YacTu NbiAecoca YAGBAVBAET DOABLLYIO YacCTb CamblX MEAKMX YacTuL, 13
BO3AYXa, BbIXOAALLETO 13 BO3AYXOBBIMYCKHOrO OTBEPCTUS MBIAECOCA, C MOMOLLBIO
IAEKTPOCTATUYECKOrO 3apsind €r0 BOAOKOH.

Il MpoussoauTe 3ameHy puabTpa AFS Micro oanH pas B 6 MecaLeB
A Ovxpoite pelwetky dpuabTpa (puc. 32).

[El BuinbTe cTapbii puabTp (puc. 33).

IE} VcranosuTe B NpuBOp HOBbIM GUALTP.

IEl 3akpovite peleTky GpUALTPA M MPUKMUTE €€ MPaBblii MU AEBbIA HUXKHME YTAbI AAS YCTAHOBKM B
MCXOAHOE MoAoxXKeHUe (puc. 34).
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DuAbTp TOHKOM ouncTKM Bosayxa (HEPA) (TOAbKO B HEKOTOPBIX MOAEASIX)

BmecTo dmabTpa AFS Micro mbinecoc MOXeT ObiTb OCHaLLEH CreLarbHbIM GUABTPOM TOHKOM
oumncTkM Bo3ayxa (HEPA). DUASTP TOHKOM OUMCTKM YAGBAMBAET U3 BBIXOASALLErO BO3AYXa A0 99,99%
yacTuL, nblan pasmepom A0 0,0003 MM. DTO He TOABKO OBbIYHAA AOMALLHSIS MblAb, HO 1 BPEAHbIE
MUKPOCKOMWUYECKME NapasnTbl, TaKME KaK AOMALLHME MbIABHBIE KAELLM U UX SKCKPEMEHTbI, KOTOPbIE
4aCTO BbI3bIBAIOT PECMMPATOPHbIE AAEPTUYECKUE PeaKLIMM.

Il 3amensiiTe GUALTP TOHKOM OUUCTKM, KAK TOABKO 3aropUTCS KOHTPOABHAS AAMMOYKa
MHAMKATOPa HanMoAHeHUs GUABTPa (TOABKO B HEKOTOPbIX MoAeAsx) (puc. 35).
DUABTP TOHKOW OUMCTKM 3aMEHAETCA TaK e, Kak dpuasTp AFS Micro.

Mpuo6peTeHne NpUHAAAEIKHOCTEN

EcAn BBl CTOAKHYAUCH € TPYAHOCTAMM MPU MPUOBPETEHMIN MELLKOB-MBIAECOOPHMKOB, PUABTPOB MAM

APYTVIX akceccyapos, obpatlanTecs B LIeHTp no cBa3aM ¢ MOTPebUTEASIMM B BaLLEW CTPaHE MAM MO

HOMepy TeAedpOHa, KOTOPbIN Bbl HAMAETE B rapaHTUMHOM TaAOHE.

[NprobpeTeHe MELLKOB-MbIAECOOPHIMKOB

- B npoaaxe nmeioTca BymarkHble MeluKu-nbianecOopHukm Philips s-bag™ Homep Moaean FCB02 1.

- B npoaaxe umeloTca MelWKKM-NbliAeCOOpHMKM Bbicokon duasTpaumn Philips Clinic, Homep MoaeAm
FC8022.

- B npoaaxe nmeioTca bymarkHble MELLKM-MBIAECOOPHMKM KOMMaHMn «DUANICY ¢
aHTV3anaxoBbIMK CBOMCTBaMM s-bag™, Homep moaean FC8023

- B npoaaxe nmeioTca xaonyaTobyMarKHble MELLKM-MBIAECOOPHMKM KOMMaHUK «DUAMMC,
cepBucHbIM Homep 432200493290

3aka3 ¢puALTPOB

- B npoaaxe nmeioTca PUALTPEI C aKTUBMPOBaHHBIM YrAeM, Homep Moaean FC8033.

- B npoaaxe umeiotca dmuabTpbl AFS Micro: Homep Moaean FCB8030.

- B npoaaxe nmeioTca dpuasTpel HEPA, Homep moaean FC8031.

3aKa3 apoMaTH3MPYIOLLMX rPaHyA

- B npoaaxe nmeloTca Habopbl AAS 3aMeEHbI 13 4 YMaKoOBOK apOMaTU3MPYIOLLMX FPaHyA, HOMEP
moaeAn FC8025.

OxpaHa oKpy>KaloLLLeN CPeAbI

AN 0BAETYEHMS BTOPUYHOM NEPEPabOTKM MAACTMACCOBbIE AETAAM MBIAECOCA MPOMAPKMPOBaHDI.
KapToHHas ynaKkoBKa M3roTOBAEHA W3 BTOPCHIPbA M BIOAHE MPUrOAHA AASt BTOPUYHOW NepepaboTKU.

TOABKO AAA MOABAEN C MHPPAaKPaCHBIM BAOKOM AMCTaHLIMOHHOTO YNPaBAEHUS: NEPEA TEM KaK
BbIOpOCUTL MpUOOP, 13BAEKMTE U3 Hero GaTapen. He BribpacbiBaniTe baTapen BMecTe C GbITOBbIM
MYCOPOM, @ CAAUTE MX B OPULIMAABHBIM MYHKT NMpuema.

lMapaHTHa u 06cayr>kuBanme

o NoBoAy OBCAYXKMBaHWS, MOAYHEHWA AONOAHUTEABHOW MHGOPMALIMK, MAM B CAyHae BO3HUKHOBEHMS
Kaknx-Anbo npobaem, obpaltavtecs Ha Web-canT komnaHum @uannc no aapecy www. philips.com
WA B LEHTP KoMMaHun «DUAMNC» No 0BCAY»KMBaHMIO NOTpebuTeAel B Ballen cTpaHe (Bbl HAMAETE
€ro HoMep TeAepOoHa Ha MEXAYHAPOAHOM rapaHTUMHOM TaAoHe). EcA MoaoBHbIV LIeHTp B Balen
CTpaHe OTCYTCTBYET, 06PaTUTECH B Ballly MECTHYIO TOPrOBYIO OpraHm13aLmio koMnaHun «DuamMncs
WA CepBUCHOE OTAeAeHMe KomnaHuu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV
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PYKOBOACTBO no ycrpaHeHuio HeMCnpaBHOCTeﬁ

» Cuaa BcacblBaHMS HEAOCTATOMHA:

Il V6eauTech B TOM, 4TO PeryATOp CHAbI BCAChIBAHMS HAXOAMTCS B HAAAEKALLEM MOAOKEHMM
(cm. pasaen «lMopsaok paboTbiy).

A MposepbTe, He 3aMOAHEH AU MELLOK-NIbIACCGOPHHUK. [TpH HEOBXOAMMOCTH 3aMEHUTE MELLIOK.
[El MposepbTe, He TpebyloT AM 3aMeHbl GUALTPLI.
I} MposepbTe, He 3acopeHbl AW HacaAKa, TPY6Ka MAM LLAGHK

I Ars yaaneHus 3acopa 0TCOEAMHUTE AETaAb, B KOTOPOM MPOU3OLLEA 3aCOP, U MOACOEAMHUTE
ee (eCAU BO3MOXKHO) B NMepeBepHYTOM MOAOXKeHUU. BKkAlouMTe nblaecoc, YToGbI BO3AYLLHbIV
MOTOK M3BAEK M3 ACTAAM 3aCTPSBLLMI NMPeAMET (puc. 36).

» He paboTaeT NyAbT AUCTAHLLUOHHOTO YMNPaBAEHUS (TOABKO B HEKOTOPbIX MOAEASIX)

> BOBMO)'KHO, HPML‘IMHOM ABAFEMCA omcymcmsne goAXKHOro KOHmMakma 6amapeM’ WA X
HeanBM/\bHGﬂ yCmaHoBKa.

A ChumuTe KpbiLKy OTceka aAs 6aTapert U NpaBUAbHO BCTasbTe Gatapeu. Y6eauTech B TOM,
4TO NMoAspHocTb (+/-) cobatoaeHa (puc. 37).

> bamapen pazpaguance.

3ameHuTe bGatapeu (puc. 37).
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Naésledujici instrukce peclivé prectéte drive, nez s pristrojem zacnete pracovat. Uschovejte je pro
pripadné pozdéjsi nahlédnuti.

» Pouzivejte vyhradné dvouvrstvé prachové sacky Philips s-bag™ nebo prachové sacky pro
vicenasobné poutziti (pouze u nékterych provedeni).

» Nikdy nevysavejte vodu nebo jinou tekutinu.Téz nikdy nevysavejte hoflavé substance nebo
popel, pokud neni zcela vychladly.

» Détem dovolte s vysavatem pracovat jen kdyz je mate pod dohledem.

» Hadici nikdy nesméfujte proti o¢im nebo usim, pokud je vysava¢ v chodu a hadice je k
vysavadi pripojena.

» Pokud vysavaéem vysavate jemny prach, mohou se poéry prachového sacku ucpat drive, nez se
sacek zcela zaplni. Indikator napInéni prachového sa¢ku vas proto informuje, Ze je tieba
prachovy sa¢ek vyménit a to i diive, nez je ve skute¢nosti plny.

» Nikdy nepouzivejte vysava¢ bez vlozeného ochranného filtru motoru.To by mohlo vést ke
zkrdceni Zivotnosti, piipadné k poskozeni motoru.

» Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napéti, udané na pfistroji, souhlasi s
napétim ve vasi svételné siti.

» Pokud by byl poskozen sitovy piivod nebo jina ¢ast pFistroje, musi byt oprava svéfena
autorizovanému servisu firmy Philips.V jiném ptipadé by mohla vzniknout nebezpe¢na
situace.

» Pokud byste zjistili zavadu na zastréce, na piivodnim kabelu nebo na pfistroji, dale ho
nepouzivejte.

» Hladina hluku: Lc = 75 dB (A)

Priprava k pouziti

Pripojovani prislusenstvi

Hadice

Il Hadici pripojte tak, Ze ji opatrné zatlatite do vysavace az zaklapne.

A Hadici od vysavate odpojite tak, ze stisknete tladitka na jejim ukonéeni a z piistroje ji
odejmete (obr. 1).

Trubky

Existuji dvé varianty propojovactho systému prachovych trubek. Rzné typy vysava¢d mohou byt
vybaveny jednim nebo druhym typem.Viz nasledujici vyobrazeni.

Kénické pripojeni (pouze nékteré typy)
Il Trubky pipojite k rukojeti tak, Ze uzsi konec zasunete do $iriho konce se sou¢asnym
mirnym pootoéenim (obr. 2).

A Trubky od rukojeti oddélite tak, 7e je za mirného pootaceni od sebe vysunete.

Propojeni se zajistovacimi prvky (pouze nékteré typy)
Il Trubku spojite s rukojeti tak, Ze stisknete zajist'ovaci prvek na rukojeti a rukojet’ zasunete do
trubky. Zajist'ovaci prvek musi zapadnout do otvoru v trubce (obr. 3).

A Trubku od rukojeti oddélite tak, Ze stisknete zaji§tovaci prvek a trubku z rukojeti vysunete.

[l Shodnym postupem piipojite a odpojite i ostatni pFislusenstvi.
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Teleskopicka trubka (pouze nékteré typy)

Il Nastavte délku trubky tak, aby vysavani bylo co nejpohodInéjsi (obr. 4).

Hubice Tri-Active (pouze nékteré typy)

Il Hubice Tri-Active je viceGgelova hubice, vhodna pro vysavani koberc(i i tvrdych podlah (obr.
5).

- Postranni kartace zachyti vice prachu a $piny po strandch hubice a umozni vam Iépe Cistit oblasti
podél ndbytku a jinych prekazek.

Nastaveni pro tvrdé podlahy:

A Seslapnéte nohou kolébkovy prvek na horni strané hubice, aby se z ni vysunula karta¢ova
vlozka. Soucasné se nazvednou pojezdova kolecka, aby se zabranilo poskrabani podlahy a
zlepSila manévrovatelost (obr. 6).

Nastaveni pro koberce:

[El Opét seslapnéte nohou kolébkovy prvek na horni strané hubice, aby se kartaéova vlozka
zasunula. Pojezdova kolecka se automaticky vrati do ptivodni polohy.

» Otvor na ¢elni strané hubice umoziiuje lepsi vysavani vétsich necistot (obr. 7).

Stérbinova hubice, mala hubice a maly kartag

Il Stérbinovou hubici (1), malou hubici (2) a maly karta¢ (3) mizete ptipojit piimo na rukojet
nebo na trubku (obr. 8).

Drzak ptislusenstvi

Il Drzak pislusenstvi Ize zaklapnout piimo na rukojet’ (obr. 9).
» Jsou dva zplsoby, jak pFislusenstvi do drziku ukliddat.

A Stérbinova hubice a mala hubice mohou byt ukladany tak, ze je do drzaku zatlagite.V pripadé
potieby je pak z drzaku vysunete (obr. 10).
Pamatujte si, jakym zplsobem byla do drzéku vioZena mala hubice.

[El Do driiku prisluSenstvi mizete uloZit namisto malé hubice maly kartac tak, Ze ho zatladite
do drzaku (obr. 11).

Animal Brush (pouze nékteré typy)

PFi esani vaseho psa nebo kocky timto karta¢em jsou uvolnéné chlupy a chomace chlupd soucasné
vysavany. Pravidelnym procesavanim budete dbat o zdravou srst zvirete.

Il Pripojte Animal Brush k rukojeti az zaklapne (obr. 12).
A Postavte vysavaé co nejdale od Eesaného zviiete. Saci vykon nastavte na minimum.
Il Pro nejlepsi vysledky pohybuijte karta¢em v srsti psa nebo kocky jen jednim smérem.

A Chlupy, zachycené v kartati, miiZete odstranit naptiklad tak, Ze je vysavatem vysajete (obr. 13).

Aktivni regulace viiné (pouze u nékterych provedeni)

Granule s vni byly vyvinuty specialné pro pouziti ve vysavacich Philips.V tomto vysavaci pouZivejte
vyhradné granule s-fresh™ od firmy Philips.
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Pokud je vysava¢ vybaven funkci aktivni regulace viing, uchovévejte ho mimo dosah malych déti a
nedovolte, aby si déti s vysavacem hraly. Pokud jsou v rodiné malé déti, uchovavejte vysavac v
uzavireném prostoru.

Tyto granule nejsou pozivatelné.

Pokud by se dostaly do styku s o¢ima, vyplachnéte o¢i mnozstvim vody.

PInéni vlozky
Il Polozte palec a ukazovagek na strany vlozky.Vlozku vyjméte z drzaku stlagenim kotou¢ku
(obr. 14).

A Sejméte vitko z vlozky stazenim (obr. 15).

[Ell Otevi'te baleni malym otvorem na jeho horni &asti.

A Napliite vlozku obsahem jednoho celého baleni granuli.

H Viozku uzaviete vlozenim vitka do pavodni polohy aZ vigko zaklapne.

A Vratte viozku zpét do drzaku (uslysite zaklapnuti).V drzdku Ize viozku zafixovat pouze jednim
zplUsobem (obr. 16).

» Granule vymérite, pokud jiz neprodukuji zadnou viini.

Nastaveni intenzity viiné
Il Intenzitu viiné mizete ovlivnit otoéenim vlozky dopitedu (maximum viing) nebo dozadu
(minimum vidné) (obr. 17).

A Kdyz ukladate vysavat a nechcete aby se viiné zbyteéné ztricela, uzaviete vlozku tak, Ze ji
ototite dozadu az jiz nejsou otvory ve vlozce viditelné.

Pouziti pFistroje

Nastaveni saciho vykonu

Il Saci vykon muzZete nastavovat posuvnym prvkem na horni strané vysavae (obr. 18).

A Nejvétsi saci vykon pouzivejte pri vysavani velmi $pinavych kobercii nebo pro vysavani
hladkych podlah.

El Nejmensi saci vykon pouzivejte p¥i vysavani ziclon, ubrust apod.

Infracervené dalkové ovladani (pouze nékteré typy)

Il Do ovladate vlozte napajeci &lanky (obr. I9).

Dbejte na to, aby souhlasilo jejich pdlovani (+ a -).

» Tato regulace umoziiuje nastavit pét stupnl saciho vykonu.V okamziku, kdy pfistroj zapnete,
je automaticky nastaven nejvétsi saci vykon.

A Stisknutim tlacitka s oznagenim - saci vykon o jeden stupefi zmensite (obr. 20).
Bl Stisknutim tlaitka s oznatenim + saci vykon o jeden stupefi zvétsite (obr. 21).

A Stisknutim tlagitka standby mGzete do¢asné vysava¢ vypnout, napiiklad pottebujete-li
piresunout nabytek (obr. 22).

A Stisknutim tlagitka - nebo + mZete ve vysavani pokratovat. Automaticky se nastavi naposledy
zvoleny saci vykon.
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"Zaparkovani" vysavate

B Zasunutim drazky na hubici do parkovaciho zaezu mézete vysavaé pohodiné "zaparkovat"
(obr. 23).

Uchovavani vysavade

Il Miizete vysavat postavit do svislé polohy a drazky na hubici zasunout do zafezu (obr. 24).

A Hubici Tri-Active nastavte do polohy pro vysavani kobercti vidy, kdy? vysavaé ukladdte, abyste
zabranili ohybani postrannich kartaca.

Vymeéna dilu
Prachovy sacek

Il Prachovy satek vymérite vidy, kdyz indikitor jeho naplnéni zméni barvu (obr. 25).

Prachovy sacek je plny, kdyz se zméni barva indikatoru i v tom piipadé, Ze hubice neni polozena
na podlaze.

A Vysavat vypnéte.

[El Viko otevite zatazenim smérem nahoru (obr. 26).
Polozte prsty na predni ¢ast vika a palcem stlacte drazku na horni strané vika.

A Vysurite drzék s prachovym ségkem z pristroje (obr. 27).

Dbejte na to, aby byl béhem vyjimani z pristroje prachovy sacek ve svislé poloze.

IE Prachovy sagek vyjméte zataZenim za jeho kartonovy vyénélek (obr. 28).
Tim se prachovy sacek automaticky uzavre.

KA Zasurite karton nového prachového sa¢ku do dvou drézek v drzaku az na doraz. Drzak i s
novym prachovym sackem vloZte zpét do vysavace (obr. 29).

Viko nelze zavfit, pokud do vysavace nebyl vloZen prachovy sacek.

Platény prachovy sacek (pouze néktera provedeni)
Pokud je vas pristroj vybaven bavinénym prachovym sackem, mdzete ho pouzivat namisto
papirového prachového sacku. Bavinény prachovy salek Ize pouZit opakované.

I:I Vyprazdnéni platéného prachového sacku:
Podrzte platény prachovy salek nad popelnici nebo nad odpadkovym kosem.

- Sejméte uzavér tak, Ze jej posunete do strany.

- Otevite kovové hacky.

- Uzavrete prachovy saek tak, ze pripevnite kovové hacky a posunete uzavér zpét az k rohdim
sacku.

Cisténi a adrzba filtra

Ochranny filtr motoru

Vzdy, kdyz ve vysavali vymériujete prachovy sacek, vycistéte trvaly filtr motoru.
Il Vyjméte drzak prachového satku s prachovym saékem (obr. 27).

A Vyjméte drzék s ochrannym filtrem motoru z vysavale a vytiepejte ho nad odpadkovym
koSem (obr. 30).

A Driak s vytisténym filtrem vlozte zpét na jeho misto a dbejte na to, aby dosedl az na dno
(obr. 31).
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A Do vysavace vlozte zpét drzék s prachovym sackem.

Aktivni karbonovy filtr (pouze néktera provedeni)

Misto ochranného filtru motoru jsou néktera provedeni tohoto vysavace vybavena aktivnim

karbonovym fittrem. Tento filtr neutralizuje zapach, ktery vytvaii prach, nashromazdény v prachovém

sacku.

I Filtr s aktivnim uhlim vyméhujte kazdych $est mésict nebo kdy? Zjistite, Ze jiz nedostateéné
absorbuje zapachy.

A Vyménu aktivniho karbonového filtru realizujte podle pokynd v odstavci o ochranném filtru
motoru. Namisto cisténi tohoto filtru je vhodné ho vymeénit za novy.

Vystupni filtr motoru

Mikrofiltr AFS je umistén v zadni sténé vysavale a zachycuje i nejmensi ¢astice ve vyfukovaném
vzduchu svymi elektrostaticky nabitymi vidkny.

Il Mikrofiltr AFS vyméiite vzdy po Sesti mésicich.
A Otevirete mizku filtru (obr. 32).

EX Vyjméte stary filtr (obr. 33).

A Do piistroje viozte novy filtr.

B Miizku filtru uzaviete a zatlagte jeji levy a pravy roh az slysitelné zaklapne (obr. 34).

Filtr HEPA (pouze u nékterych provedeni)

Namisto mikrofiltru AFS mize byt vysavac vybaven specialnim filtrem HEPA. Filtr HEPA je schopen
ve vyfukovaném vzduchu zachytit az 99,99% castic, mensich nez 0,0003 mm.To neni jen prach v
domacnosti, ale jsou to téZ mikroskopicti Skidci jako roztoli nebo jejich exkrementy, které byvajf
pri¢inami mnohych alergi.

I Filtr HEPA vyméite vidy, kdy? se rozsviti piislusna kontrolka (pouze u nékterych provedent)
(obr. 35).
Filtr HEPA Ize vyménit stejnym zptsobem jako mikrofittr AFS.

Objednavky pfislusenstvi

Pokud byste méli jakékoli problémy s obstaravanim piislusnych filtrd, obrat'te se na Informacni

stredisko firmy Philips, jehoz adresu naleznete na konci zaru¢nich podminek.

Obstarani prachovych sackd

- Prachové sacky Philips s-bag™ Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8021.

- Prachové sacky Philips Clinic s-bag™ s ddkladnéjst filtraci Ize zakoupit pod typovym oznacenim
FC8022.

- Prachové sacky Philips Anti-odour s-bag™ Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8023.

- Bavinéné prachové sacky Ize zakoupit pod typovym Cislem 432200493290.

Obstarani fittrl

- Filtry s aktivnim uhlim Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8033.

- Mikrofittry AFS Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8030.

- Filtry HEPA Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC803 1.

Obstarani granuli s vani

- Vymeénnou soupravu, obsahjici 4 balenf vonicich granulf Ize zakoupit pod typovym oznacenim
FC8025.
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Ochrana zivotniho prostiedi

Abychom usnadnili recyklaci, jsou viechny plastové dily pristroje oznaceny kédem.
Obal pristroje je z recyklovatelného materidlu a je tudiz znovu pIné recyklovatelny.

Pouze pro typy, opatiené dalkovym ovladatem: Kdyz pristroj jednoho dne definitivné zrusite, napéjeci
clanky vyjmeéte. Nevyhazujte je viak do béZzného domactho odpadu, ale odevzdejte je ve sbérmé k
tomu urcené.

Zaruka & servis

Pokud byste potrebovali jakékoli informace nebo méli néjaky problém, mlzete vyhledat
internetovou stranku www.philips.com nebo se spojit s Informacnim strediskem firmy Philips. Jeho
adresu i telefonnf &isla najdete na konci zarucnich podminek.

» Saci vykon je nedostatecny:

B Zkontrolujte, zda prvek k regulaci sani je ve spravné poloze (viz "Poutiti p¥istroje").
A Zkontrolujte zda neni prachovy sacek plny. Pokud je to tieba, vyméfite jej.

[El Zkontrolujte, zda neni tieba vyménit néktery filtr.

[ 4 | Zkontrolujte, zda néktera trubka, hadice nebo hubice nejsou ucpané.

I Pokud by tomu tak bylo, méizete zkusit profouknout prislu$ny ucpany dil. Zapnéte vysava¢ a
pokuste se nasat vzduch ucpanym dilem obracenym smérem (obr. 36).

» Infracerveny dalkovy ovlada¢ nepracuje (pouze néktera provedeni).

> Jsou vylerpané napdjeci ¢ldnky nebo ¢ldnky nemaiji' v ovladaci dobry kontakt. Mohly byt téZ
nesprdvné vioZeny.

A Odejméte vitko prostoru pro napajeci &lanky a Elanky vlozte na jeiich misto. Dbejte na
spravné polovani ¢lanka (obr. 37).

> Napdjeci édnky jsou vybité.
Vyméiite napdjeci ¢lanky (obr. 37).
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Olvassa el gondosan a hasznélati utasitast, miel&tt hasznalnd a késziiléket, és tartsa meg a jévében is.

»  Csak Philips s-bag™ kétrétegli papir porzsikot vagy a mellékelt t&bbszor felhasznalhato
porzsakot hasznalja (utébbi csak bizonyos verzidk esetén dll rendelkezésre).

» Soha ne szivjon fel vizet vagy mas folyadékot. Soha ne szivjon fel gyulékony anyagokat vagy
még ki nem hiilt hamut.

» Gyermekeknek csak szigoru felligyelet mellett engedélyezze a porszivé haszndlatat.

Ha a porszivo be van kapcsolva és a tomlé a porszivéhoz van csatlakoztatva, ne iranyitsa a

tdmlét szeméhez vagy fiiléhez és ne tegye a szajaba.

» Ha a porszivéval finom port sziv fel, a porzsak poérusai eltém&dhetnek, igy nem tud rajta
athaladni a levegd. llyenkor a porzsaktelitettség-jelzé azt mutatja, hogy ki kell cserélni a
porzsakot, még akkor is, ha az nincs teljesen tele.

» Soha ne hasznilja a késziiléket motorvédd sziiré nélkiil. A motor megsériilhet, és lerévidiilhet
a késziilék élettartama.

» A késziilék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziiltségérték
megegyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.

» Ha megsériil a berendezés halézati csatlakozokabele vagy egyéb része, azt kizardlag a Philips
vagy annak hivatalos szakszervize cserélheti ki, mivel a szakszerd{itlen beavatkozas veszélyes
helyzetet teremthet.

» Ne hasznilja a késziiléket, ha a csatlakozodugd, a vezeték vagy maga a késziilék sérdiilt.

» Zajszint: Lw = 75 dB(A)

ElGkészités a hasznalatra

Csatlakozé tartozékok

Gégecsd

Il A csé levételéhez nyomja meg a gombokat a forgdgyiriin, és hlizza ki a késziilékbdl a csévet.

A A cs6 levételéhez nyomja meg a gombokat a forgdgy(iriin és hlizza ki a késziilékbél a csévet
(abra ).

Szivéesd

Kétféle csatlakozorendszer létezik. Ezek egyikével vannak elldtva az egyes készllékek, tipusuktol
flggben. A két csatlakozdrendszer a kovetkezd abrakon lathato.

Kuapos csatlakozas (csak specidlis tipusoknal)
Il Csatlakoztassa a szivocsovet a fogantydhoz gy, hogy a kisebb 4tmérdj részt kis forgatassal a
nagyobb dtmérgjiibe helyezi (abra 2).

A Levételhez a fogantyandl kicsit forgatva huzza ki szivécsovet.

Gombos csatlakozés (csak speciilis tipusokndl)

Il Csatlakoztassa a szivocsévet a foganty(hoz Ggy, hogy a foganty(t rugds zarégombijat
megnyomva a szivocsdbe illeszti. A rugds zarégombnak a szivocsé nyilasaba kell kattannia
(abra 3).

A Szétvilasztashoz nyomja meg a rigds zarégombot és hizza ki a foganty(t a szivocsébél.
[El Ugyanezt a médszert hasznélja més tartozékok csatlakoztatidsahoz és szétvalasztasdhoz is.

Teleszkopos szivocesd.

Il Allitsa be a szivocsé hosszisagat, hogy a lehetd legkényelmesebbé tegye a porszivézast (abra 4).
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Tobbfunkcios Tri-Active szivofej (csak egyes tipusoknal)

Il A tobbfunkcios Tri-Active szivéfej szényegek és hidegpadldk tisztitdsara is alkalmas (4bra 5).
- Az oldalkefék t&bb szennyezddést és port gylijtenek Ossze a szivdfej szélén, hatékonyabbd téve
igy a butorok és egyéb akadalyok melletti takarftast.

Hidegpadlo-bedlltas:

A Nyomja meg labaval a szivéfej tetején lévé billendkapesolot. igy kitolodik a szalagkefe, s
egyuttal a kerék is felemelkedik a karcolds megel6zése és a jobb iranyithatosag érdekében
(abra 6).

Szényegbedllitas:

El A billen8kapcsolé Gijboli megnyomasaval hiizza be a szalagkefét a szivofej hazaba. A kerék
automatikusan leereszkedik.

» A szivofej elején 1évé nyilds megkonnyiti a nagyobb darabok felszivasat (abra 7).

Résszivo fej, kis szivofej és kis kefe

Il Csatlakoztassa a résszivét (1), a kis szivfejet (2) vagy a kis porkefét (3) kdzvetleniil a
fogantylra vagy a szivocsSre (abra 8).

Tartozéktartd

I A tartozéktart6 egyszeriien rahelyezhet a fogantytra (abra 9).
» A tartozékok kétféle médon tirolhatok a tartozéktartdban.

A A résszivo és a kis szivofej a tartozéktartdba helyezve tarolhaté. Kiemelésiikh6z hiazzuk ki a
tartobol ezeket (abra 10).
Figyelie meg, hogy kell a kis fejet a tartozéktartéba tenni.

El A kis szivofej helyett a kis porkefét is a tartozéktartéba illesztheti (abra | 1).

Allatfésiil kefe (csak specilis tipusoknal)

Ha az allatféstlé kefével fésili kutyajat vagy macskajat, az eltavolitja a szennyezédést, a kihullott
sz8rszalakat és a csomodkat. Rendszeres féstléssel megdrizheti a sz8rzet egészségét.

I Kattintsa ra az allatfésiilé kefét a fogantydra (dbra 12).

A Helyeze el a porszivét a kutyatdl vagy macskétol olyan tavol, amennyire csak lehetséges.
Allitsa a szivoerdt a leggyengébb fokozatra.

El A megfelels eredmény érdekében a kefét a kutya vagy macska sz6rzetén mindig azonos
iranyba mozgassa.

I} Ha el szeretné tavolitani a szSrszalakat az allatfésiilé keférdl, akkor csatolja le a kefét a
késziilékrol, és porszivozza le rola a szért (abra |3).

Aktiv illatositasszabalyozo6 (csak bizonyos tipusoknal)

Az illatosftdégranulatumot kifejezetten ehhez a Philips porszivohoz fejlesztették ki. Késziilékében
csakis Philips s-fresh™ illatositét hasznaljon.

Az aktiv illatositdsszabalyozéval ellatott porszivot gyermekek eldl elzarva tartsa. Ne engedje a
gyermekeket a késziilékkel jatszani. Ha kisgyermek van a hazban, akkor zart szekrényben tarolja a
porszivot.
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A granuldtum nem ehetd.
Ha a szembe keriil, azonnal ki kell ébliteni b6 vizzel.

A patron megtdltése
Il Helyezze hiivelykujjat és mutatoujjat a patron oldalara.Vegye ki a patront tartéjabél tgy, hogy
megnyomja a tarcsat (dbra 14).

A Tavolitsa el a patron sapkajat gy, hogy megnyomija a kis nyomépontokat és a sapkat lehuzza
(abra 15).

El Nyissa ki a csomagolast a tetején lévo kis nyildsnal.
A Toltse be a patron teljes illatosito-szer tartalmat.
I Zirja be a patront: kattintsa ra vissza a sapkajat.

A Helyezze vissza a patront a tartdjaba gy, hogy a helyére kattanjon.A patron csak egyféle
médon illeszthetd a tartdba (abra 16).

» Az illatositd hatds megsziinése utin cserélje ki a granulatumot.

Az illatositd mennyiségének szabalyozisa
Il Szabilyozhatja az illatositd mennyiségét a patron eloreforgatasaval (legnagyobb kibocsatas) és
visszafele forgatasaval (legkisebb kibocsatas) (dbra 17).

A Ha tarolja a porszivét vagy nem akarja, hogy illatositét bocsésson ki, zérja le a patront
visszafele forgatva, mig a patron nyildsa mar nem lathato.

A késziilék hasznalata

A szivoerd szabalyozdsa

Il A szivoerd porszivozaskor a késziilék tetején lévé cstszkaval szabalyozhaté (4dbra 18).
A A maximdlis szivoerdt erdsen szennyezett szényegek és keménypadlé tisztitisara haszndlja.

EX A minimdlis szivoerét fiiggonyok, asztalteriték, stb. tisztitisara hasznélja.

Infravoros tavvezérld (csak specidlis tipusok esetén)

Il Helyezze be az elemeket az elemtartoba (abra 19).

Gy6z6djon meg roéla, hogy a - és + érintkez6k megfelel6 iranyban allnak-e.

» Az infravoros tavvezérlével az 5 kiilonb6z6 szivoerd fokozat koziil egyet beallithat. Amikor
bekapcsolja a késziiléket, az mindig a legnagyobb szivoerével kapcsol be.

A Ha megnyomja a - gombot, egy fokozattal csékken a szivéerd (abra 20).
[El Ha megnyomja a + gombot, egy fokozattal névekszik a szivoers (dbra 21).

IZl Nyomja meg a készenlét gombot, ha révid idére ki akarja kapcsolni a porszivét, pl. ha el kell
mozditani néhany butort (dbra 22).

E A porszivozis folytatisahoz egyszeriien nyomja meg a vagy + gombot. A késziilék az eléz6leg
bedllitott szivoerd fokozattal kapcsol be.

A szivdcesé tarolasa

I A szivofej rogzitesapjat a taroléhoronyba tolva kényelmes helyzetben tarolhatja a
szivocsovet (dbra 23).
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Tarolas

Il A porszivé felallitva is tarolhatd. A szivofejet ilyenkor rogzitécesapja segitségével a késziilék
aljan lévé taroléhoronyba erdsitheti (dbra 24).

A Tri-Active szivéfejet térolaskor mindig rogzitse és évja az oldalsé keféket hogy el ne
gorbiiljenek.

Cserelehetéség

A porzsik
Il A porzsikot akkor cserélje ki, ha a porzsik-telitettség jelzo szine megvaltozik (dbra 25).

Ha a telitettségjelzé szine megvaltozik, mikézben a szivofej nincs a foldre helyezve, akkor a
porzsak megtelt.

A Kapcsolja ki a késziiléket.

A Nyissa fel a fedelet (abra 26).
Helyezze ujjait a fedél eliilsé részére, hiivelykujjaval pedig nyomja meg a reteszt a fedél tetején.

Il Emelje ki a porzsaktartot a késziilékbs| (dbra 27).

Gy6z6djon meg rola, hogy a porzsak a késziilékbdl valé kiemeléskor fliggblegesen illjon.

IEl Vegye ki a teli porzsakot a tartébél a kartonlapnal hizva (abra 28).
Ha igy jar el, a porzsék automatikusan zarédik.

A Tolja be az uj porzsik kartonlapjit a tarté két vaigatiba, amennyire csak lehetséges. Helyezze
vissza a porszivoba a porzsaktartét (abra 29).

Ha nem tett be porzsikot, a fedét nem lehet becsukni.

Textil porzsak (csak bizonyos tipusoknal)
Ha sziikséges, papir porzsék helyett textil porzsakot is hasznalhat. A textil porzsak ismételten
felhasznélhaté és kirithetd.

I A textil porzsék kiiiritése:

- Tartsa a porzsakot a szemeteslada felett.

- Vegye le a szorftét és oldalrdl cslsztassa ki a porzsakot.

- Oldja ki a fémkapcsokat.

- Zarja le a porzsakot a fémkapocs rogzitésével és cslsztassa vissza a szoritdt a porzsék alsd
széléhez.

A sziirok tisztitasa és karbantartasa

Motorvédé sziiré

Minden esetben, ha porzsakot Urft vagy cserél, tisztitsa meg az allandé motorvéds sz(irét.
Il Tavolitsa el a porzséktartdt és a porzsékot a késziilékbél (abra 27).

A Vegye ki a motorvéds sziirét a késziilékbs| és razogatassal tisztitsa ki egy szemetesvodor
folott (abra 30).

[El Hatérozottan tolja vissza a sz(irét a késziilékbe és gy6z6djon meg réla, hogy pontosan a
kialakitott hely aljiig érjen (abra 31).

Il Helyezze vissza a porzséktartot a porzsakkal egyiitt a késziilékbe.
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Aktivszén-sziiré (csak bizonyos tipusoknal)

Egyes tipusok motorvédd szliré helyett aktivszén-szlirével vannak felszerelve, mely semlegesiti a
porzsakban 1évé por szagat.

B Az aktivszén-sziirét hathavonta (vagy a szagelnyelés hatékonysagénak csokkenése esetén)
cserélje.

A Az aktivszén-sziird cseréjének menete megegyezik a motorvédé sziiré cseréjével (lasd
fentebb). Ez a szliré nem tisztithatd, ki kell cserélni.

Motorbdl kidramlé levegé sziiréje

A késziilék hatuljaban elhelyezkedd AFS mikrosz(ird elektrosztatikusan feltoltott szalaival a legkisebb
részecskék jelentds részét kisz(ri a kiaramld levegdbdl.

Il Az AFS mikrosz(irét hathavonta cserélje.

A Nyissa fel a sziiréracsot (abra 32).

Bl Tavolitsa el a régi sz(irét (abra 33).

A Helyezze be az (j sziirdt a késziilékbe.

I Hajtsa vissza a szliréracsot, s a jobb és bal oldali régzitégombot megnyomva kattintsa ket a

helyiikre (abra 34).

HEPA sz(iré (csak bizonyos tipusoknal)

A késziilék AFS mikrosz(iré helyett specialis HEPA sz(rével is felszerelheté. A HEPA szlré a 0,0003
mm-nél nem kisebb részecskék 99,99%-at képes eltavolftani a kidramld levegébdl. Ez nemcsak a
normal hazi port jelenti, hanem artalmas mikroszkopikus él&lényeket, példaul hazi poratkakat és azok
Urulékét is, melyek, mint ismeretes, |égzési allergidkat okozhatnak.

Il A HEPA sziirét a szlirételitettség-jelzd lampa kigyulladasa utan azonnal cserélje ki (csak
bizonyos tipusok esetén) (abra 35).
A HEPA sz(ré cseréjének menete megegyezik az AFS mikrosziré cseréjével.

Tartozékok rendelése

Amennyiben barmilyen nehézsége adddik a porzsakok, szlrék vagy tartozékok beszerzésével, lépjen
kapcsolatba az 6n orszagaban talalhaté Philips Vevészolgallattal, vagy tanulmanyozza az egész vilagon
érvényes garanciat.

Pozsék rendelése

- Philips s-bag™ papir porzsdk FC8021 tipusszamon kaphaté.

- Philips Clinic s-bag™ magas szlréképességl porzsakok FC8022 tipusszamon kaphatok.

- Philips Anti-odour s-bag™ porszakok FC8023 tipusszamon kaphatok.

- Philips pamut porzsakok 432200493290 tipusszamon kaphatok.

Sz(rd rendelése

- Aktlv szénszlrék FC8033 tipusszamon kaphatok.

- AFS mikroszlrék az FC8030 tipusszam alatt rendelhetd.

- HEPA szlirék FC803 1 tipusszdmon kaphatok.

lllatosftdgranulatum rendelése

- Csere készletek 4 csomag illat granuldtummal FC8025 tipusszamon kaphatok.

Kornyezetvédelem

A késziilék mlanyag alkatrészein Ujrahasznositasi kod talalhato.
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A karton csomagoldanyag Ujrahasznosftott anyagbdl készilt, s teljes mértékben Ujrahasznosfthaté.

Csak infravoros tavvezérldvel ellatott tipusnal: A készulék kiselejtezésekor vegye ki az elemeket.
Ezeket ne dobja a normal haztartasi hulladékba, hanem juttassa el &ket egy hivatalos gy(jt&helyre.

Garancia & szerviz

Amennyiben informacidra van sziiksége, vagy problémaja akadt, kérjik latogassa meg a Philips
weboldalat a www.philips.com cimen, vagy Iépjen kapcsolatba az &n orszagaban talalhaté Philips
Vevdszolgalattal (telefonszamukat a vildgszerte érvényben lévé garancialevélen taldlja meg).
amennyiben az on orszagaben nem mukadik Philips vevészolgélat, forduljon a helyi Philips
markakereskedéhdz, vagy 1épjen kapcsolatba a Philips haztartasi kisgépek és szépségapolasi termékek
Uzletag képviselSivel.

Hibaelharitasi atmutaté

» A szivéeré nem elegendé:

I Ellendrizze, megfeleld dlldsban van-e a szivoerd-szabalyozé (lasd: ,,A késziilék hasznalata").
A Ellendrizze, hogy a porzsak telitett-e. Amennyiben sziikséges, cseréljen porzsakot.

[El Ellenorizze, hogy sziikséges-e a szurok cseréje.

A Ellendrizze, hogy a szivofejek, a szivocsd vagy a gégecsd eltomddott-e.

EH Az akadélyok eltévolitisa érdekében szedje szét az eltdmédott csdrészt és csatlakoztassa (ha
lehetséges) az ellenkezd iranyban. Kapcsolja be a porszivét, szivjon fel levegdt, mig az
eltdmaédott csérészbdl a beszorult anyagot kiszivja (abra 36).

»  Nem miikodik az infravoros tavvezérld (csak bizonyos tipusoknal)
> Lehet, hogy rosszul érintkeznek vagy nem megfeleld médon vannak behelyezve az elemek.

A Vegye le az elemtarté fedelét, és nyomja a helyiikre az elemeket. Ugyeljen r4, hogy a + és a -
érintkezék a megfelels iranyba nézzenek (abra 37).

> Az elemek kimertiltek.
Cserélje ki az elemeket (dbra 37).
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Doélezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte nasledujice pokyny a odlozte si ich na neskorsie

poutZitie.

» Pouzivajte vylu¢ne vrecka na prach Philips s-bag™ dvojvrstvové papierové vrecka, alebo
vrecka na opakované poutitie, ak ich mate k dispozicii (len niektoré modely).

» Nikdy nevysavajte vodu, ani iné kvapaliny. Nikdy nevysavajte horfavy materidl ani popol, kym
nevychladne.

» Deti smu vysava¢ pouzivat’ jedine pod prisnym dohladom dospelej osoby.

» Ak je vysavac zapnuty a s pripojenou hubicou, nepriblizujte hubicu ku o¢iam, usiam ani sa
nesnazte vlozit' ju do Ust.

» Ked pouzivate vysava¢ na vysavanie jemného prachu, péry vrecka na prach sa mézu upchat a
zablokovat’ priechod vzduchu.Vysledkom je, Ze indikator signalizuje potrebu vymeny vrecka
na prach, hoci este nie je pIné.

» Vysavaé nikdy nepouzivajte bez ochranného filtra motora. Mohli by ste tym poskodit’ motor a
skrétit’ Zivotnost’ zariadenia.

» Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i sthlasi napitie, uvedené na zariadeni, a
napitie v miestnom rozvode elektrickej energie.

» Ak je poskodeny kabel, alebo ind stciastka tohoto zariadenia, smie ho vymenit’ jedine
personal spolo¢nosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného spolo¢nost'ou Philips,
aby sa predislo nebezpeénym situaciam.

» Zariadenie nepouzivajte ak je poSkodena zastrcka, kabel, alebo samo zariadenie.

» Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 75 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon | pW.

Priprava na pouzitie

Pripojenie nastavcov

Hadica

Il Hadicu pripojite tak, Ze ju riadne zasuniete do zariadenia (budete po¢ut’ kliknutie).

A Hadicu odpojite tak, Ze stlatite gombiky na otoénom kibe a vytiahnete ju zo zariadenia (obr. I).

Rara

K dispozicii mate dva systémy spéjania.Vybavenie zavisi od toho, aky model ste si kdpili. Pozrite si
spOsoby spéjania znazornené na nasledujucich ilustraciach.
Kuzelové spoje (len urgité modely)
Il Ruru pripojte k rukoviti zasunutim z(Zenej Zasti do rozsirenej asti a miernym pootocenim
(obr.2).
A Ruru odpojite z rukovite miernym pootogenim a vytiahnutim.

Spojenie pomocou gombikov (len niektoré modely)

Il Na rukoviti stlaéte uzamykaci gombik s pruzinou a zasuiite rukovit’ do rury. Polohu rukovite
prisposobte tak, aby uzamykaci gombik zapadol do otvoru v rare (budete poéut kliknutie)
(obr. 3).

A Ruru odpojite tak, Ze stlatite uzamykaci gombik a vytiahnete rukovat’ z rary.

[N Rovnaky spdsob poutite aj pri spajani a odpéjani ostatnych ndstavcov.
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Teleskopicka rura (len niektoré modely)

I Prisposobte dizku rary tak, aby saVam vysavalo &o najpohodinejsie (obr. 4).

Hubica Tri-Active (len niektoré modely)

Il Hubica Tri-Active je viaciéelova hubica uréena na istenie kobercov a pevnych podlah (obr. 5).
- Bocné kefy zachytia viac prachu a necistoty po bokoch hubice a umoziujd lepsie Cistenie
priestoru okolo nabytku a inych prekazok.

Cistenie pevnych povrchov:

A Nohou zatlaéte na polohovaci prepinaé na vrchu hubice, aby sa z odkladacieho priestoru v
hubici vysunula kefa na &istenie tvrdej podlahy. Si¢asne sa vysunu kolieska, ktoré zabrania
poskriabaniu podlahy a zlepSia manévrovatelnost’ hubice (obr. 6).

Cistenie kobercov:

[El Zatlacte na polohovaci prepinag, aby sa kefa zasunula spit’ do odkladacieho priestoru hubice.
Automaticky sa zasunu aj kolieska.

» Otvor v prednej Casti hubice umoziiuje vysavanie vicSich necistét (obr. 7).

Hubica na vysavanie Uzkych priestorov, mald hubica a mald kefa

Il Nastavec na vysévanie Gzkych priestorov (1), malt hubicu (2) alebo malG kefu (3) pripevnite
priamo na rukovit pripadne na ruru (obr. 8).

Nosi¢ prisluenstva

Il Nosi¢ prislusenstva mézete jednoducho prichytit’ ku raéke (obr. 9).
» Su dva sposoby ako umiestnit’ nastavce do nosica nastavcov.

A Hubicu na vysavanie Gzkych priestorov a malt hubica mézete umiestnit’ do nosica néstavcov
tak, Ze ich zatladite do nosica. Pri odpojeni ich vytiahnete z nosica (obr. 10).
Vsimnite si, ako treba spravne zasun(t mald hubicu do nosica prislusenstva.

[l Malu kefu odlozite tak, Ze ju zasuniete do nosi¢a (obr. I 1).

Kefa na zvierata (len niektoré modely)

Pomocou tejto kefy mozete zo srstiVasho psa alebo macky vycesat chlpy, necistotu, atd. Pravidelné
Cesanie udrziava srst’ zvierata zdravd.

Il Ku rukoviti pripojte kefu na Eistenie srsti (budete potut’ kliknutie) (obr. 12).
A Vysavat dajte ¢o najdalej od psa alebo matky. Nastavte najnizi saci vykon zariadenia.

[El Optimélny vysledok dosiahnete, ak budete prechadzat’ kefou po srsti matky &i psa v jednom
smere.

A Chlpy z kefy odstrénite tak, Ze ju odpojite od rukovite vysivaca a povysavate (obr. |3).

Osviezova¢ vzduchu Active Fragrance Control (len niektoré modely)

Vonné granule boli Specidlne vyvinuté na pouzitie vo vysavaci Philips.Vonné granule s-fresh™
pouZivajte vylucne vo vysavaci Philips.
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Ak je vysaval vybaveny osviezova¢om vzduchu Active Fragrance Control, odkladajte ho mimo
dosahu deti. Nenechajte deti hrat sa so zariadenim.Ak mate malé deti, zariadenie odkladajte do
uzamykatelnej skrine.

Granule nie su jedlé.

Pri kontakte s okom, oko okamzite oplichnite velkym mnozstvom vody.

Plnenie zasobnika
Il Patrénu uchopte po bokoch medzi palec a ukazovik. Zatla¢enim na disk patrénu uvolnite a
vyberte ju z nosica (obr. [4).

A Zatlagte na malé tlakové body a potiahnite za uzaver patrény, aby ste ju otvorili (obr. I5).
[EX Balenie otvorte v mieste malého otvoru v jeho hornej Zasti.

A Patrénu napliite jednym celym balenim vonnych grandl.

Il Nasadte uzéver zésobnika (budete pocut’ kliknutie).

A Vritte zasobnik spit’ do nosi¢a (budete potut’ kliknutie). Do nosi¢a ho mézete vlozit’ len
urcitym spbsobom (obr. 16).

» Granule nahradte ked' sa zo zasobnika prestane uvolfiovat’ vona.

Nastavenie mnozstva vone
I Mnoistvo uvoltiovanej vonnej latky mézete nastavit’ posunutim patrény dopredu (maximélne
mnozstvo) alebo dozadu (minimalne mnozstvo) (obr. 17).

A Ked vysavac odkladéte, alebo ak nechcete, aby sa uvolfiovala vona, uzatvorte patrénu tak, ze
ju otocite dozadu, aby ste uz nevideli jej otvory.

ie zariadenia

Nastavenie sacieho vykonu

Il Saci vykon zariadenia mbZete podas vysivania nastavit pomocou ovladaéa, ktory sa nachidza
na vrchu zariadenia (obr. 18).

A Maximalny saci vykon nastavte na vysévanie velmi znegistenych kobercov a tvrdych podlah.

[EM Minimalny saci vykon nastavte pri vysévani zdvesov, obrusov atd.

Infracervené dialkové ovladanie (len niektoré modely)

I Batérie viozte do prislusného oddelenia (obr. 19).

Dbajte, aby - a + pély smerovali spravnym smerom.

» Infracervenym dialkovym ovladacom mozete nastavit’ jeden z piatich stupriov sacieho vykonu.
Po zapnuti za¢ne vysavaé pracovat’ na najvyssi vykon.

A Zatlatenim tlaidla - zniZite nastaveny saci vykon zariadenia o jeden stupe# (obr. 20).
[l Zatlagenim tlatidla + zvysite nastaveny saci vykon zariadenia o jeden stupefi (obr. 21).

Il Ak potrebujete dotasne prerusit’ vysévanie, napr. pri postvani nabytku, stlaéte tla¢idlo
standby (obr. 22).

I Ak chcete pokratovat’ vo vysavani, stlaéte tlatidlo - alebo +. Zariadenie zagne pracovat,
pricom jeho vykon zodpoveda predchddzajiicemu nastaveniu.
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UloZenie rury

Il Aby rira vysévata &o najmenej prekazala, zasufite chrbat hubice do odkladacej ryhy (obr. 23).

Odkladanie

B Zariadenie mozete odlozit' vo vzpriamenej polohe. Hubicu ku zariadeniu prichytite tak, Ze jej
chrbiat zasuniete do odkladacej ryhy (obr. 24).

A Ked zariadenie odkladate, viactgelova hubicu Tri-Active prepnite do polohy uréenej na
vysavanie kobercov, aby sa nepoohybali boéné kefy.

Vrecko na prach
B Vrecko na prach vymeiite hned, ako indikitor oznacujci, Ze vrecko na prach je pIné, zmeni
farbu (obr. 25).

Vrecko na prach je pIné ak sa zmeni farba indikatora bez toho, aby ste hubicu poloZili na
vysavanu podlahu.

A Vypnite zariadenie.

[EA Potiahnite za kryt a otvorte ho (obr. 26).
Prsty poloZte na prednd Cast krytu a palcom zatlacte na hranu na vrchu krytu.

A Zo zariadenia vyberte nosi¢ vrecka na prach (obr. 27).

Uistite sa, Ze vrecko na prach pri vyberani zo zariadenia drZite vo vzpriamenej polohe.

IE Potiahnite za lepenkovu ¢ast’ vrecka a vyberte plné vrecko na prach z nosi¢a (obr. 28).
Ked tak urobite, vrecko na prach sa automaticky uzatvord.

A Kartén nového vrecka na prach zasurite ¢o najdalej do drazok nosi¢a. Nosi¢ s novym
vreckom na prach vlozte spit’ do vysavaca (obr. 29).

Kryt sa neda zatvorit, pokial' ste dnu nevloZili vrecko na prach.

Bavinené vrecko na prach (len niektoré modely)
Ak je priloZzené, mbZete miesto papierového vrecka na prach, pouZit' vrecko bavinené. Bavinené
vrecko na prach mézete opakovane pouzivat a vyprazdrovat'.

B Vyprizdnenie bavineného vrecka na prach:

- Vrecko na prach podrzte nad odpadkovym koSom.

- Svorku vysurite z vrecka nabok.

- Odopnite kovové haciky.

- Vrecko zatvorte pomocou kovovych halikov a zasurite svorku spat’ na spodn( hranu vrecka.

Cistenie a udrzba filtrov

Ochranny filter motora

Pri kazdom vyprazdnovani alebo vymene vrecka na prach, vycistite ochranny filter motora.
Il Nosi¢ vrecka na prach vyberte spolu s vreckom (obr. 27).

A Filter na ochranu motora vyberte zo zariadenia a vytraste z neho prach nad smetnym ko$om
(obr. 30).

A Nosit filtra s &istym filtrom dékladne zatlaéte, aby dosadol na svoje miesto (obr. 31).

I Nosi¢ vrecka na prach spolu s vreckom na prach vlozte spit’ do zariadenia.



SLOVENSKY 47

Filter s aktivnym uhlim (len niektoré modely)

Niektoré zariadenia majd miesto ochranného filtra motora viozeny filter s aktivnym uhlim.Tento filter
je uréeny na zachytenie zapachu, ktory sa uvolfiuje z necistét vo vrecku na prach.

I Filter s aktivnym uhlim vymiefiajte pravidelne kazdych $est’ mesiacov, alebo ked zachytévanie
pachov prestane byt’ ticinné.

A Pri vymene filtra s aktivnym uhlim postupujte ako pri ¢isteni ochranného filtra motora.V
tomto pripade vsak filter nedistite, ale ho vymerite za novy.

Filter za motorom

Mikrofilter AFS, ktory je umiestneny na vystupe zo zariadenia, je uréeny na zachytenie podstatnej
Casti najmensich prachovych castic z vyfukovaného vzduchu. Filter zachyti Castice prachu
prostrednictvom elektrostaticky nabitych vidkien.

Il Mikrofilter AFS vymerite kazdych 6 mesiacov.
A Otvorte mriezku filtra (obr. 32).

[El Odstriéiite poutity filter (obr. 33).

A Do zariadenia vlozte novy filter.

H Zatvorte mriezku filtra a zatlalte jej l'avy a pravy spodny roh, aby zapadla na miesto (obr. 34).

Filter HEPA (len niektoré modely)

Miesto mikrofiltra AFS mézete do tohoto zariadenia viozit' Specidlny fitter HEPA. Fitter HEPA je z
Znamena to, Ze okrem prachu odstrani aj nebezpecny mikroskopicky hmyz, ako napr: roztoce a ich
exkrementy, ktoré si vSeobecne zndmou pricinou alergii dychacich ciest.

I Filter HEPA vymeiite hned, ako sa rozsvieti signal, oznamuijci, ze filter je plny (len niektoré
modely) (obr. 35).
Pri vymene filtra HEPA postupujte rovnako ako pri vymene mikrofittra AFS.

Objednavanie prislusenstva

Ak méate problém so zaobstaranim vreciek na prach, filtrov, alebo iného prisludenstva pre toto

zariadenie, prosime Vas, aby ste sa obrétili na Centrum starostlivosti o zékaznika spolo¢nosti Philips

vo Vasej krajine alebo sa riadili pokynmi v celosvetovo platnom zaru¢nom listom.

Objednavanie vreciek na prach

- Papierové vreckd na prach Philips s-bag™ si moZete objednat’ pod kataldégovym oznacenim
FC8021.

- Papierové vreckd na prach s vylepsenymi filtra¢nymi viastnostami Philips Clinic s-bag™ si mozete
objednat’ pod kataldgovym oznacenim FC8022.

- Papierové vreckd na prach Philips Anti-odour s-bag™ si mozete objednat’ pod katalégovym
oznacenim FC8023.

- Bavinené vrecké na prach si mézete objednat’ pod katalégovym cislom 432200493290.

Objednavanie filtrov

- Filter s aktivnym uhlim si mozete objednat’ pod kataldégovym oznacenim FC8033.

- Mikrofilter AFS si mdZete objednat pod kataldégovym oznacenim FC8030.

- Filter HEPA si mozete objednat’ pod katalégovym oznacenim FC803 1.

Objednavanie vonnych granul

- Néhradnd stpravu Styroch balenf vonnych grandl si méZete objednat’ pod katalégovym
oznacenim FC8025.
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Zivotné prostredie

Na ulahcenie recyklacie boli plastové Casti tohoto zariadenia oznacené kédom.

Kartonové balenie bolo vyrobené z recyklovaného materidlu a je celé vhodné na opdtovnd
recyklaciu.

Len modely s infracervenym dialkovym ovladanim: ked sa skonci Zivotnost' zariadenia, vyberte
batérie z ovladaca. Batérie neodhadzujte spolu s beznym odpadom, ale zaneste ich do zberne.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo mate problém, prosime Vas, aby ste navstivili www stranku
spolocnosti Philips - www.philips.com, alebo sa obrétili na Centrum sluzieb zékaznikom spolo¢nosti
Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo Centra néjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom
liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips, alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia domace spotrebice a osobna
starostlivost.

Sprievodca pri rieSeni problémov

» Saci vykon je nedostatocny:

I Skontrolujte, & pozivate spravne nastavenie sacieho vykonu (pozri "Poufitie zariadenia").
A Skontrolujte, ¢i je vrecko na prach plné.Ak treba, vymerite vrecko na prach.

[l Skontrolujte, &i nie je treba vymenit filtre.

[ 4 | Skontrolujte, ¢i nie s hubica, rira alebo hadica zablokované.

B Prekazku odstranite tak, Ze odpojite zablokovanu &ast’ a pripojite ju (tak d'aleko ako sa bude
dat) opaénym smerom. Potom zapnite vysava¢ a nechajte prid vzduchu vysat’ blokujuci
predmet (obr. 36).

» Nefunguje infratervené dialkové ovladanie (len niektoré modely):
> Batérie nemusia mat’ kontakt, alebo nie su sprdvne umiestnené.

A Otvorte veko oddelenia batérii a zasuiite ich spat’ na miesto. Postarajte sa, aby boli spravne
umiestnené poly batérii (obr. 37).

> Batérie su vybité.
Vymeiite batérie (obr. 37).
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\"/:1

VYBaXHO NPOUNTANTE Lii IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS MEPEA TUM, K BUKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIN, Ta
30epiranTe AAS MOAAABLLIOTO 3aCTOCYBAHHS.

» BukopucrosynTe BukAtouHo naketu "Philips s-bag™" ABoluaposi naneposi naketu a6o
6aratopasosi MiLLKU, IKLLO € (TIAbKU B OKPEMUX MOAEASIX).

» HikoAM He BCMOKTYMTE MUAOCOCOM BOAY UM iHLLY piaMHY. HikoAM He BCMOKTYHUTE NMAOCOCOM
BOrHeHebe3mneyHi peyoBUHU. He BCMOKTYITe NMoMiA/30Ay axk NMoKu BiH/BOHa Aobpe He
MPOXOAOHE.

» AO3BOASNTE AITSAM KOPUCTYBaTUCb MMAOCOCOM TiABKM MiA MUABHUM HArASIAOM AOPOCAMX.

» He HanpaBAsWTE LIAGHT B OYi YM y ByXa i He BCTPOMASIUTE LLAGHT Y POT, KOAU MUAOCOC
YBIMKHEHUM | LUAAHT MPUEAHAHUN.

»  SKLLO NMMAOCOC BUKOPUCTOBYETLCA AASl 30MPaHHSA AyxKe ApPIGHOro GpyAy, MOpM NakeTa AAS
36MpaHHS NMUAY MOXYTb 3aBUTUCS, LLLO YTPYAHITb MPOXOAMEHHS MOBITps Yepes nakeT. B
PEe3yAbTaTi iHAMKATOpP 3arMOBHEHHS MakeTa byAe MOKasyBaTH, WO NakeT noTpebye 3amiHu,
HaBiTb AKLLO BiH LLIAKOM MOPOXHiW.

» Hiy skoMy pasi He KOpPUCTYWTeCs MUMAOCOCOM 3 3HATUM PIAbTPOM 3aXUCTY ABUIYHA, TOMY LLLO
LLe MO>Ke MPU3BECTU AO MOAOMKU ABUIyHa 260 3MeHLLIEHHS TepMiHy CAy»6u nnaococy.

» T[lepeBipTe, UM 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha TaBAMYLLi XapaKTepUCTUK, i3 Hanpyroio y
Mepexi Balloro 6yAMHKY nepea TUM, K NMPUEAHYBATU MPUCTPIN AO Mepexi.

»  SKLLO WHYP XMBAEHHS 260 iHLLY YaCTMHY MPUCTPOIO MOLLKOAXKEHO, iX 3aBXAM MNOTPiGHO
3aMiHaTK y dipmi "Philips" a6o B ynosHoBaxkeHoMy cepsicHoMy LieHTpi "Philips”, wo6
3ano6irtT1 HebesneyHUM cUTYyaLLisM.

» He BMKOpUCTOBYWTE NMPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LUHYP 26O CaM MPUCTPIK MOLLUKOAXKEHO.

» PiseHb wymy: Lc = 75 dB(A)

MiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHSA

['preAHaHHSA AO MMAOCOCY AOAATKOBOTO MPUAIAAS

LLAaHr

Il AAs MpUeAHaHHS WAAHTY 3aCyHbTe MOTO WALHO Y MPUCTPIM ("KAaLaHHS").

A LLL06 Bia'eAHaTM WAQHT, HATUCHITL KHOMKY Ha 3'€AHaHHI Ta NOTATHITL WAaHr (puc. |).

Tpy6a

€ ABa TUMK CUCTEM 3'€AHAHHS. B 3aAeXKHOCTI Bia MOAEAI MPUCTPIV OCHALLYETBCA OAHIEID 3 HMX. AMB.
CUCTEMM, NMOKA3aHI Ha HACTYMHMX MAAIOHKaX.

KoHiuHe 3'eAHaHHs (TIABKM OKpPeMi MOAEGAI)
Il MpueatyiiTe TpyBy AO pyuKH, BCTABASIIOUM By3bKY YACTUHY y LUMPOKY Ta TPOXM MOBEPTAOUM

(puc. 2).
A U106 Bia'eaHaTy TPY6y Bia pyuKM, BUTAFYMTE ii, TPOXM MOBEPTAIOUM.

KHonkoBe 3'eAHaHHS (TIAbKM B OKPEMUX MOAEASIX)
Il AAs MpueAHaHHS WAaHTy 3acyHbTE OTO LWiAbHO Y NpUCTpiK ("KaauaHHa") (puc. 3).

A LLLo6 Bia'caHaTL TPY6y Bia PyUKM, HATUCHITb Ha MPYXXMUHHY KHOMKY Ta BUTATHITb PyuKy 3
Tpyou.

[EM 3acTocosyiiTe Ty x camy NpoLieAypy AAS IPUEAHAHHS Ta BiA'€AHAHHS IHLLOTO MPUAAAS.
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TeAeckoniyHa Tpy6GKa (TiAbKM OKPeMi MOAEAI)

Il Biaperyaioite Tpy6Ky Ha AOBXMHY, Ky ByAeTe BBaXKATH HaMU3PYUHILIOIO AA pOBOTH 3
nuaococom (puc. 4).

Hacaaka "Tri-Active" (TiAbku okpemi MoAeAi)

Il Hacaaxa NOTPIMHOI Al - Lie 6araToLliAbOBa HacaaKa AASl KUAMMIB Ta TBepAMX niaAor (puc. 5).
- BokoBi WiTKK YAOBAIOIOTb BiAbLLE MMAY Ta OpyAy MO BOKaX HACAAKM Ta AO3BOASIOTb Kpalle
YNCTUTU, MUHAIOUM MEBAI Ta IHLLI MEePELLKOAN.

Y CTaHOBKa AAA TBEPAOT MIAAOTH:

A MepecyHbTe HOroko KyAiCHMI NepeMMKay Ha HacaALi, Wobu CTpiuKa BUIALLAA 3 KOPMyCY
HacaAKM. Y TOM camMuit Yac NiAHIMAETbCS KOAGCO AAS 3anobBiraHHs NOAPAMMHAM Ta
NiABULLLEHHS MaHeBpeHocTi (puc. 6).

VCTaHOBKA AAA KMAMMIB:

[El MepecyHbTe KyAicHUI NepeMmMKay Hasaa, Wo6M CTpiUKa 3HMKAA Y KOpryci Hacaaku. Koaeco
OMYCKA€ETbCA aBTOMATUYHO.

» Oreip criepeAy HacaAKM AO3BOASIE BaM ePEKTUBHO BCMOKTYBATU BEAMKI YaCTUHKMU BpyAy
(puc. 7).

LLliaMHHa HacaAKa, MaAa HacaAKa Ta MaAa LLiTKa

Il MpueaHanTe Hacaaky 3i wiauHoto (1) Ta MareHbKy Hacaaky (2) a6o MaaeHbKy LWiTKy (3)
6e3nocepeAHbO AO PyukM umn Tpy6ku (puc. 8).

Tpumaq NpUAaAAA

Il Tpumau npuraaas MOXHA MPOCTO 3aTUCHYTHU Ha Py (puc. 9).
» € ABa cnocobu BCTAaHOBAEHHS MPUAIAAS Y TPUMaY.

A LLLinkHy HacaaKy Ta MaAy HacaAKy MOMHa BCTaHOBAKOBATH, HaaiBalouM ix Ha Tpumay. LLLo6
3HATH iX, NOTATHITB iX Bia Tpumava (puc. 10).
Byab-Aacka, 3BaxKTe Ha Te, AK PO3MILLyBaTW MaACHbKY HAaCaAKy Ha TPUMaY MpUAaAAA.

Il 3amicTb MaAoi HacaAKM y TPMMay MPUAAAAS MOKHA BCTAHOBAIOBATM MaAy ity (puc. | 1).

LLLiTKa AASt TBApUH (TIABKM OKPEMi MOAEAI)

[pun posuicyBaHHi Bawwoi cobakun abo kilwku Bu MoxkeTe BudicyBaTu 6pya Ta WeEPCTb LITKOIO AAA
TBapWH. PeryaspHe po3uicyBaHHS YTPUMYE XyTPO 3A0POBYIM.

Il MpueaHanTe witky aas TBapuH A0 pyurn ("kaauaus") (puc. 12).

ﬂ BcTaHoBITE MMAOCOC sIKOMOra AaAi Bia TBapuHU. BCTaHOBITH MOTYXKHICTb Ha HAMHMXKYMA
piBeHb.

[El AAs onTuMaabHOTO pesyAbTaTy MpOCyBaiTe LLiTKY MO XyTpy B OAHOMY HarpsMKY.

IZH By MoeTe BUAAAMTM XYTPO 3i LLITKU AAS TBApUH, BIA'€AHABLUM 1T BiA NPUCTPOIO Ta
nponuaococuslm (puc. |3).
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AKTUBHUI peryAaTop 3anaxy (TiAbKM B OKPEMMX MOAEAAX)

APOMaTWUHI rpaHyAun ByAn CreLiaAbHO PO3POOAEHI AASI BUKOPUCTaHHS Y Bawomy nnaococi "Philips”.
3acTocoByiTe AMLE apoMaTWYHi rpaHyAn s-fresh™ dipmu "Philips".

SAKLW,O NPUCTPIN OCHALLLEHO aKTUBHUM PEryASiTOPOM 3araxy, 36epiraiTe NpUCTPiv MOAAAI BiA
Aiten. He Ao3BOAANTE AITAM rpaTucs 3 NpUCTpPOeM. 36epiranTe NMMAOCOC Y 3aKpUTIK Wwadi, AKLLO Y
AOMi € MaA€HBKiI AITH.

He aonyckauTe, 06 XTOCb NPOKOBTHYB Lii FPaHyAW, BOHU HE € iCTiBHi.

V BMMaAKYy KOHTAaKTy 3 O4aMM HErauHO MPOMMUTU BOAOIO.

HanoBHeHHs KapTpuaXka
Il BisbmiTh KapTpUAXK BEAUKMM Ta BKa3iBHUM MaAbLAMM 3 6OKiB. BUTATHITL KapTpUAXK i3
TPUMaYa, HaTUCHYBLUK Ha AUCK (puc. |4).

n BMTHFHin LIaLIJK)’ 3 KaPTPMA)'Ka, OAHOYaCHO HAaTUCKAKO4U Ha MaA€eHbKi TOYKM HaTMCK)’ (pMC.
I5).

[l BiakpuiiTe MaAeHbKMI OTBIp Ha NakeTi 3BepXxy.
IZ HanoBHiTb KapTpMAX BMICTOM OAHOFO MOBHOTO MaKETy apOMaTUUYHMUX FPaHYA.
IHl 3akpuiiTe KapTPMAXK, BCTAHOBMBLUM Ha HbOTFO KPULLKY ("KAaLaHHs:").

A BcraHogiTs KapTpuaX y Tpumau ("kaauaHHs"). KapTpuax Moxe 6yTu BCTaHOBAGHWM AMLLE B
oAMH cnoci6 (puc. 16).

» 3aMmiHAWTe rpaHyAU, KOAU 3 KAPTPUAXKY MepecTae BUXOAMTU apoMar.

BcTaHoBAEHHS KiAbKOCTi apomary.
Il By MoxeTe BCTAaHOBMTM KiAbKiCTb apOMaTy, MOBEPHYBLUM KapTPUAXK Briepea, (MaKCUMaAbHUM
BMXiA) 260 Haszaa (MiHIMaAbHMK BuXia) (puc. 17).

A Mpu 36epiraHHi IMAOCOCY, AAS TOTO, LLLOB APOMAT HE BUXOAMB, 3aKPUITE KAPTPUAXK,
MOBEPHYBLUM MO0 Ha3aA, MOKU OTBIP KAPTPUAXKY HE 3HUKHe.

BukopucTtaHHsa npuaasy

PeryAtoBaHHS MOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS MOBITPS.

Il By MoxeTe peryaoBaTM MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS MiA Yac NPUBMPaHHSA NOB3YHKOBUM
PEryASTOpOM Ha BepXxHin YacTuHi npuctpoto (puc. |8).

IPA MaxcuManbHy MOTYXHICTb 3aCTOCOBYWTE AO AyKe GPYAHUX KMAMMIB Ta TBEPAOI MiAAOTY.

[El MiHiMaAbHy NOTy>KHICTb 3aCTOCOBYITE AAS 3aHABICOK, CKATEPTMH i TaKOTO iHLIOTO.

IHppauepBOHe AMCTaHLMHE YNPaBAiHHSA (B OKPEMUX MOAEGASIX)

Il BcranosiTh Gatapei y BiaaireHHs aas GaTapet (puc. |9).

MepecBiAYiTbCS, LLO BCTAHOBAIOETE iX 3riAHO 3 MOASIPHICTIO.

» 3a ponomoroio iH$paUepBOHOro AUCTAHLLIMHOIO YMPaBAIHHS BU MOXETE BCTAaHOBAIOBATH
MOTYXXHICTb BCMOKTYBAaHHS HA OAMH 3 5 pi3HUX 3a3AaAeriab 3aAaHKUX pexkumiB. [puaaa nicas
BMWKaHHS 3aBXAM MOYMHAE NMPALLOBATM Ha MaKCUMaAbHIA MOTYXKHOCTi BCMOKTYBaHHs.

A KoxHe HaTucKaHHsa Ha KHOTKY "-" GyAe MPU3BOAMTU AO 3MEHLLEHHS MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHs Ha OAHY nosuLito (puc. 20).

[N KoxHe HaTuckaHHs Ha KHOMKY "+" GyAe NPU3BOAUTU AO 36iAbLUEHHS MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHsl Ha OAHY nosuuito (puc. 21).
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I3 o6 TMM4acoBO BUMKHYTHM MMAOCOC (HAMPUKAAA, KOAM BaM Tpeba nepenTy B iHLe MicLie),
HaTUCHITb Ha KHOMKY MEPexXoAy Ha PeXMM OuiKyBaHHS (puc. 22).

ASl BUXOAY 3 PEXMMY OYiKYBaHHS AOCMTb MPOCTO HAaTUCHYTU Ha KHonKy "-" a6o "+". Micas
Y 3P Y Y P Y Y
LibOrO MpMAAA 3HOBY MOYHE MPALLOBATH 3 MOTYXKHICTIO BCMOKTYBaHHS, sika GyAa AO nepexoAy
B PEXXMM OYiKyBaHHS.

MapkyBaHHs TPy6KM

Il Bcrasasioum BUCTYN HacaaKM y ikCyloumMiA Nas, BU MoeTe 3adikcyBaTh TpyBKy y 3pydHOMY
NoAoXeHHi (puc. 23).

Il Bv MoxeTe cTaHOBMTM MPUCTPIN BEPTMKAABHO Ta MPUEAHATU HACAAKY AO MPUCTPOIO,
BCTAaHOBMBLUM BUCTYN HacaAKM y nas (puc. 24).

ﬂ 3aBXAM BCTAHOBAIOWTE HaCaAKy "Tri-Active" Y MOAOXEHHS AASl KUAMMIB Nepea, 36epiraHHAM
Ta He AOMyCKauTe BUFMHAHHS BOKOBMX LLLiTOK.

[MakeT AAs NnAY
Il 3awminioviTe MilOK AAS 360PY MUAY BiAPasy, IK TIAbKM IHAMKATOP 3aMOBHEHHS MIlLKY 3MiHUTb
cBiK KoAip (puc. 25).

KoAu naket aas MNAY 3aNMOBHIOETbCA, KOAip iHAMKaTOpa 3MIHIOETbCSA, AKLLO HaCaAKYy He
BCTAaHOBAEHO Ha I'IiAAOF)’.

[PA BumkHiTh nuaococ.

[EX BiaxpuiiTe KpuLiKy, nOTArHYBLIM AOrOpU (pUC. 26).
[OKAQAITB MaAbLi Ha MEPEAHIO YaCTUHY KPULLKKM Ta HATUCHITb BEAVKMM MaAbLIEM Ha BUCTYMN 3BEpPXY
KPMLLIKM.

A MiaHiMiTL TPMMay NakeTa AAS MUAY Ha NpuAaai (puc. 27).

[MNepecBiaunTbCS, WO BU TpUMaeTe nakeT BEPTUKAABHO, KOAU BUMMAETE MOrO 3 anapary.

IEl 3HimiTb MOBHMIA NaKeT 3 TpUMaya, MOTATHYBLUM 32 KAPTOHHUI APAMK (puC. 28).
Koan K Lie 3pobuTe, MakeT aBTOMATUYHO 3aKPUETBCS.

A 3acyHbTe KapTOHHY paMKy HOBOFO MaKeTa AASl MIUAY Y ABi KaHaBKM TpMMaua SIKOMOTa AaAi.
BcTaBTe TpuMay naketa y nuaococ (puc. 29).

AKwo nakeT AAd 36MPaHHH MUAY BCTAaBA€HO HEMpaBUAbHO, KPULLKY HE MOXHa 3aKpUTHU.

BaBoBHSAHI NakeT AAS MUAY (TIABKM B OKPEMUX MOAEASIX)
Ao Ue nepeabadeHo KOHCTPYKLIEID, B MoxeTe 3acTocoByBaTH BAaBOBHSAHWI MaKeT 3amicTb
nanepoBoro. baBoBHSAHI MNakeTH MOXHa BUKOPWCTOBYBATH BaraTopasoso.

Il Aas Toro, Wwo6 BUKMHYTU CMITTA 3 6GaBOBHAHOTO MilLKa

- TpuMaiTe NakeT AAA MUAY Haa, BIADOM AAS CMUTTS.

- 3HIMITb piKcaTop, MOTArHYBLUM OTO 3 DOKIB MaKkeTa AAA MUAY.

- 3HIMITb MeTaAeBi rauKkm,

- 3aKkpu1TE NaKeT AAA MWAY, 3aQiKCYBaBLUM METAAEBI FauKy | HATAMHYBLUM GIKCATOP Ha HYXKHIN Kpawt
naKeTa AAS MUAY.
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YuieHHA Ta AOTAAA 3a piAbTpamm

DiAbTp 3aXUCTY ABUTYHA

KoxkHoro pasy, koan Bu crioposHIOETe Un 3aMIHIOETE MaKkeT AAAMMAY, YUCTITb GIABTP 3aXMCTY
ABUIYHA.

Il 3HimiTs TpuMau 3 naketom (puc. 27).

A Butarnite TpuMay 3 GiAbTPOM 3aXMCTY ABUMYHY 3 MPUAAAY Ta MOYUUCTITb OO, BUGMBLUM HaA,
AWMKOM AAs cMiTTS (puc. 30).

B HaaiiHo BCTaHOBITL TPMMaYy 3 YUCTUM GIABTPOM Ha MOro MicLie, MepeKoHanTecs, WO BiH
AEXMWTb Ha AHi, He 3cyBatoumchb (puc. 31).

n BcraHosiTh TPUMaY 3 MAKETOM AAA MUAY B MPUAAA,.

DiAbTp Ha aKTUBOBAHOMY BYTIAAI (TIABKM B OKPEMMX MOAEASIX)

3aMicTb IABTPaA 3aXMCTY ABUIYHA AESKI MPUCTPOT OCHALLIEHI GIABTPOM Ha akTMBOBaHOMY BYriAi Llen
GIABTP HEMTPAAI3YE 3anaxu, WO BUAIASIOTHCH OPYAOM Y MaKeTi AAT MUAY.

l] 3amiHaNTe GIABTP 3 aKTMBOBAHUM BYTIAASIM KOXHi 6 MicsiLliB 260 KOAM MOMITUTE, LLLO 3anax
YAOBAIOETbCS| He TakK €peKTUBHO.

A oo 3aminu diabTpa Ha aKTUBOBAHOMY BYTiAAI AMB. po3AiA "MiAbTP 3aXMCTy ABMIyHa" BuULLe.
3aMicTb YMLLEHHS CTApOro BU MOXETe BCTaHOBUTU HOBUM iAbTP.

BunyckHui GiabTp ABUIYHY

MikpodinbTp "AFS", Lo 3HAXOAUTBLCSA MO3aAy MPUCTPOIO, GIABTPYE 3HAYHY YACTMHY MaAMX YaCTUHOK 3
MOBITPS, LLO BMXOAMUTD, 38 AOTIOMOTOIO EAEKTPOCTATUYHO 3aPAAMKEHNX BOAOKOH.

Il 3aminsiTe MikpodiabTp "AFS" KOXHI WicTb MicALB

A Biakpunte pewitky diabTpy (puc. 32).

Bl Butarnite crapuit diabTp (puc. 33).

IEA BcrasTe HoBMI biAbTP Y MpUCTpI.

Il 3akpuiiTe rpaTKy ¢iAbTpa Ta HaTUCHITb Ha AiBMI Ta MPaBMI HUXKHI KyTH, MOKM BOHU He

sadikcyloTbes (puc. 34).

QiabTp "HEPA" (TiAbKM B OKpPEMUX MOAEASIX)

3amicTb MikpodibTpa "AFS" MOXKHa TaKoX BMKOpUCTOBYBaTH crieliaAbHUM $iabTp "HEPA". DiabTp
"HEPA" moxxe ycyBaTu WwoHanmeHLwe 99,99% ycix yactiHok po3mipoM A0 0,0003 mm. Lle - He Tiabku
3BUYAVHWI MOBYTOBMA MKA, aA€ U LUKIAAVBI MIKDOCKOMIUHI MapasuTy, Taki AK KAILLi Ta iX
EKCKPEMEHTW, LLO CMIPUYMHSIIOTb Pi3HI pecrnipaTopHi aAeprii.

Il 3aminsvite diabTp "HEPA", siK TiAbKM iHAMKATOP HaNOBHEHHS GiAbTPa 3aropaeThcs (TiAbKM
okpeMi Moaeai) (puc. 35).
@inbTp "HEPA" 3aMiHseTbCA Tak camo, 5K | MikpodiasTp "AFS".

3aMOBAEHHSA NPUAAAAA

AK Wwo Bu 3ITKHYANCSA 31 CKAGAHOWAMM Y MPUADAHHI MaKeTIB AAS MUAY, PIABTPIB UM IHLLOTO MPUAIAAS,
3BepHITbCs A0 LleHTpy obcayrosysanHs kaieHTis Philips y Bauwivt kpaiHi abo 3riAHO 3 MiXkKHapPOAHMM
rapaHTINHAM TaAOHOM.
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3aMOBACHHS MaKeTy AAS MAY

- [Maneposi Mitwku "Philips S-bag™" MoxxHa 3amMoBKTK 32 HOMepoM Bupoby FC8021.

- Miwkn "Philips Clinic s-bag™" - MilwKu BUCOKOT inbTpaLlil - MOXKHa 3aMOBMTM 332 HOMEPOM
supoby FC8022.

- [Maneposi miwku "Philips Anti-odour s-bag™" mokHa 3amoBUTU 38 HomepoMm Brpoby FC8023.

- BbaBoBHsaHI nuAoBi Miwkm "Philips" MoxxHa 3amoBKTH 33 HoMepom 432200493290.

3amoBAEHHS GIALTPIB

- @iAbTP Ha aKTMBOBAHOMY BYTIAAI MOXKHA 3aMOBUTU 3a HomepoMm Brpoby FC8033.

- MikpodinbTpn AFS MoxHa 3amMoBAATM Nia Homepom FCB8030.

- @inbTpy HEPA MoxHa 3amoBuTH 32 Homepom FC803 1.

3aMOBAEHHS apOMaTUUHMX FPaHyA

- KoMnaeKTn aas 3amiHm 3 4 nakyHKamm apOMaTUYHKX FPaHyA MOXXHA 3aMOBWTM 32 HOMEPOM
Brpoby FC8025.

3aonu L0AO0 3aXUCTY HABKOAULLHbOIO cepeAoBMLLLA

3 MeTolo 3abe3neUeHHs MOXAMBOCTI NepPepOobKY, MAACTMACA, LLO BUKOPUCTOBYETLCA Ha LIbOMY
MMAOCOCI, Ma€E KOAM.

KapToHHi ynaKkoBKu 3pobAEHi 3 MaTepiany, KM MOXKHA LIAKOM YTWAI3yBaTU | nepepobuTu,

TiAbKM MOAEAI 3 IHOPaUEPBOHUM AUCTAHLIMHWUM YNPABAIHHAM: BUTAMHITb BaTaperiki, KOAW BUKMAAETE
npucTpin. He BrknaaTe Gatapel 3i 3BMYaniHiM NOBYTOBMM CMITTSM, @ BisaaBaviTe B OdiLIMHOMY
MPUAMAABHOMY MYHKTI.

MapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Ao Bam NoTpibHa iHpopMaLlis abo AKLLO Y BaC BUHWMKAV MPOBAEMM, 3aMAITb Ha cTOpiHKY Philips y
Mepexi IHTepHeT - www.philips.com, abo 38'sxiTbca 3 LieHTpom niaTpumkm kaieHTis Philips y Bawwin
KpaiHi (TeredpoH - Ha rapaHTIHOMY TaAoHi). AKLLO Y Balwiv KpaiHi HeMa LIeHTpy niATprMKL,
3BepHITbCS A0 MicLieBoro aiaepa Philips abo ao CepsicHoro Biaainy komnarii Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

IHCTpYKLIiT 3 ycyHeHHs HeMoOAaAOK

» [loTyxHicTb

Il MepesipTe, 4M 3HAXOAMTLCA PEFYASTOP MOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHS Y MOTPIGHOMY MOAOMEHHI
(amB. "BukopucTtaHHs npuctpoto”).

A MepesipTe, uM He NOBHUM NakeT AASL MMAY. SIKLLO HEOBXIAHO, 3aMiHITh MAKET AAS MUAY.
[El MepesipTe, un He NoTpebyioTb 3aMiHKu GiALTPY.
A MepesipTe, U He 3a6MAMCS TpybKa 260 LWAAHK

I o6 BraaaMTU NpeaMeTH, WO NOTPanMAM y TPyGKy ab0 LLAAHT, BiA'€AHAITE 3a6AOKOBaHY
TPy6Ky 260 LIAGHT i MPUEAHANTE (SKLLO Lie MOXAMBO) iHLIMM KiHLLeM. BBIMKHITb nuAaococ,
o6 BiH BUTArHYB 3 BIAMOBIAHOI AeTaAi MpeAMeT, Lo 6AOKyBaB NoTik NoBiTpsa (puc. 36).

»  |HppaYepBOHMI MYALT AUCTAHLIMHOTO YNPaBAIHHSA He MPALLIOE (TIAbKM B OKPEMMX MOAGASIX)
> Moxanso, bamapel Ha maomb KOHMAakmy abo BCMAsAeHi HENPABMABHO.

A 3HimiTh KpULKY 3 GaTapeltHOro BiAAIAGHHS Ta BCTaHOBITL GaTapei 3HOBY. [epeKoHalTecs, Wo
noatocu 6arapei - Ta + 36iraloTbcs 3 NoAlocamMu Ha kopnyci (puc. 37).

> bamapei BUCHaKMAUCS.

3aminiTb 6atapeviku (puc. 37).
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Prije nego $to prvi puta upotrijebite aparat, pazljivo procitajte upute i spremite ih za buducu
uporabu.

» Rabite samo Philips s-bag™ dvoslojne papirnate vrecice za prasinu ili trajnu vrecicu za
prasinu, ako ju imate (samo neki modeli).

» Nikad ne usisavajte vodu ili druge tekucine. Nikad ne usisavajte zapaljive tvari i pepeo dok se
ne ohladi.

» Djeca smiju koristiti usisivaé samo uz neposredni nadzor.

Nemojte usmjeravati cijev prema oc¢ima ili uSima i nemojte je stavljati u usta kad je usisivac

ukljucen i cijev je spojena.

» Kad usisavate finu prasinu, pore na vrecici se mogu zalepiti i tako sprijediti prolaz zraka. Kao
rezultat, indikator pune vrecice ¢e pokazivati da je potrebno zamijeniti vrecicu, ¢ak iako
uopce nije puna.

» Nikad ne koristite usisiva¢ bez Motor Protection filtera. To moze ostetiti motor i skratiti
radni vijek usisivaca.

» Prije nego $to prikljucite aparat, provjerite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu
lokalne mreze.

» Ako je mrezni kabel ili neki drugi dio aparata o$tecen, morate ga zamijeniti u Philipsovom ili
za to ovlastenom servisnom centru da biste izbjegli opasne situacije.

» Ako su utikag, kabel ili sam aparat oSteceni, nemoijte ga rabiti.

» Razina buke: Lc = 75 dB(A)

Priprema za uporabu

Nastavci

Crijevo

Il Da biste ga spojili, évrsto gurnite crijevo u aparat ('klik').

A Crijevo skidate tako da pritisnete gumbe na okretnoj spojnici i izvuéete crijevo iz usisivaca
(slika I).

Cijev

Postoje dvije vrste spajanja cijevi. Ovisno o modelu, ovaj usisivac je opremljen jednim od njih.
Pogledajte sljedece slike.

Konusno spajanje (samo neki modeli)
I Cijev spojite na ru¢ku tako da uzi dio ugurate u $iri, malo ga zakrenuvsi (slika 2).

A Cijev odvojate od rutke izvlatenjem, uz malo zakretanije.

Spajanje pomo¢u tipaka (samo neki modeli)
I Spojite cijev s ru¢kom pritiskanjem gumba s oprugom na ruéki i umetanjem ruéke u cijev.
Namijestite gumb za zaklju¢avanje s oprugom u otvor na cijevi ('klik') (slika 3).

A Da bi odvojili cijev od rugke pritisnite gumb s oprugom i izvucite ru¢ku iz cijevi.

EM Na isti nain se postupa i s ostalim priborom.

Teleskopska cijev (samo neki modeli)

Il Podesite cijev na duljinu koja ¢e Vam biti najugodnija tijekom usisavanija (slika 4).
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Tri-Active podni nastavak (samo odredeni modeli)

Il Tri-Active podni nastavak je podni nastavak s vi$estrukom namjenom za tepihe i tvrde
podove (slika 5).

- Bocne Cetke zahvacdaju vise prasine i prljavstine na bocne strane podnog nastavka te Vam
omogucuju bolje Ciséenje uz namjestaj i druge prepreke.

Postava za tvrde podove:

A Nogom gurnite preklopku na vrhu podnog nastavka tako da dio s éetkom izade iz kuéista.
Istovremeno ¢e se kotadi¢ podici da bi se sprijecile ogrebotine i povecala pokretljivost
(slika 6).

Postava za tepih:

[EA Ponovo gurnite preklopku da dio s éetkom nestane u kuéitu podnog nastavka. Kotati¢ ce se
automatski spustiti.

» Otvor na prednjem dijelu podnog nastavka Vam omogucuje uéinkovito usisavanje vecih
komadica (slika 7).

Uski nastavk, mali podni nastavak i mala ¢etka

I Spoijite uski nastavak (1), mali podni nastavak (2) ili malu &etku (3) direktno na rugku ili na
cijev (slika 8).

Drza¢ pribora

Il Drza¢ pribora se moze na vrlo jednostavan natin prikopéati na ru¢ku (slika 9).
» Postoje dva nadina za pospremanje pribora u drzac.

A Uski nastavak i mali podni nastavak se pospremaju tako da ih gurnete u drzaé. KadaVam
zatrebaju jednostavno ih izvucite iz drzaca (slika 10).
Obratite pozornost na nacin stavljanja malog podnog nastavka u drza¢ za pribor.

[El Umijesto malog podnog nastavka, guranjem u drza pribora mozete spremiti malu &etku
(slika 11).

Cetka za kuéne ljubimce

Dok cesljate psa ili macku cetkom za kuéne ljubimce, skidate prijavstinu, otpalu dlaku i ¢vorice
zamriene dlake. Redovito Cesljanje odrzava krzno zdravim.

Il Spojite Eetku za kuéne ljubimce na ruku ('klik') (slika 12).
A Usisivat smijestite $to dalje od Zivotinje. Snagu usisivanja podesite na minimum.
IEl Najbolji rezultat se dobiva ako se ¢etka provlaéi kroz krzno stalno u jednom smijeru.

Bl Dlaku s Eetke za kuéne ljubimce mozete odistiti tako da skinete ¢etku s aparata i usisate
(slika 13).

Aktivna kontrola mirisa (samo odredeni modeli)

Mirisne granule posebno su napravijene za uporabu u Philipsovom usisivacu. U usisivac stavljajte
samo Philipsove s-fresh™ mirisne granule.
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Ako usisiva¢ ima funkciju aktivne kontrole mirisa (Active Fragrance Control), drzite ga izvan
dohvata djece. Nemojte djeci dozvoliti da se igraju s aparatom. Spremite ga u zaklju¢ani ormari¢
ako u kuéi imate malu djecu.

Ove granule nisu jestive.

U slucaju dodira s o¢ima, odmabh isperite s puno vode.

Punjenje spremnika
I Prihvatite bogne strane spremnika palcem i kaZiprstom. Izvadite spremnik iz drzaéa pritiskom
na disk (slika 14).

A Slinite pokrov spremnika povla¢enjem i pritiskom na za to namijenjene tocke (slika 15).
[El Otvorite paketi¢ pri malom otvoru na vrhu.

Il Napunite spremnik sadrzajem paketi¢a mirisnih granula.

H Zatvorite spremnik vra¢anjem poklopca ('klik').

A Ponovo stavite spremnik u drzaé ('klik'). Spremnik stane u drza¢ samo na jedan natin (slika
16).

» Kad iz spremnika viSe ne izlazi miris, zamijenite granule.

Podesavanje inteziteta mirisa
Il Moguce je podesiti intenzitet mirisa pomicanjem spremnika prema naprijed (najja¢i miris) i
natrag (najslabiji miris) (slika 17).

A Kad spremite usisiva¢ ili ne Zelite koristiti miris, zatvorite spremnik pomicanjem prema natrag
dok otvori spremnika vise ne budu vidljivi.

Podesavanje snage usisavanja

Il Usisnu snagu mozete prilagodavati za vrijeme usisavanja pomo¢u kliznog kotrolnog prekidaéa
na vrhu aparata (slika 18).

A Najvecu snagu koristite za &i$¢enje izrazito prijavih tepisona i tvrdih podova.

EM Najmanjom snagom ¢istite zavjese, ukrasne stolnjake, i sl.

Infracrveno daljinsko upravljanje (samo neki modeli)

Il Uozite baterije u pretinac za baterije (slika 19).

Pazite da su minus (-) i plus (+) pol ispravno okrenuti.

» Pomocu infracrvenog daljinskog upravljata moguce je podesiti 5 stupnjeva snage usisavanja.
Nakon ukljuéenja, usisiva¢ ¢e uvijek raditi na najviSem podesenju.

A Pritiskom na tipku - snaga usisavanja smanjuje se za jedan stupanj (slika 20).
[l Pritiskom na tipku +, snaga usisavanja se povecava za jedan stupanj (slika 21).

A Pritisnite tipku za isklju¢enje u pripravno stanje (standby), primjerice, kad je potrebno
pomaknuti namjestaj (slika 22).

I Za nastavak usisavanja jednostavno pritisnite tipku - ili +. Usisavanje se nastavlja na prethodno
podesenoj snazi.
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Spremanije cijevi

Il Umetanjem isturenog dijela na podnom nastavku u utor za odlaganje mozete spremiti cijev u
prakti¢nom polozaju (slika 23).

Pohranjivanje

Il Aparat mozete staviti u uspravan polozaj i spojiti podni nastavak s aparatom umetanjem
isturenog dijela na podnom nastavku u utor (slika 24).

A Tri-Active podni nastavak uvijek stavite na postavu za tepih kad ga spremate, te sprijetite
savijanje bocnih ¢etki.

Zamjena vrecice

Vrecica za prasinu
Il Zamijenite vrec¢icu za prainu &im indikator napunjene vreéice promijeni boju (slika 25).

Vrecica za praSinu je puna kada se pokazatelj boje promijeni ako podni nastavak nije na podu.

A Iskljutite usisivag.

[Ell Otvorite poklopac povlaéenjem prema gore (slika 26).
Stavite prste na prednji dio poklopca i palcem pritisnite istureni dio na vrhu poklopca.

A 1zvucite drzag s vreéicom iz usisivaa (slika 27).

Pazite da drzite vrecicu uspravno dok je izvlacite iz usisivaca.

E 1zvadite punu vreéicu povlatenjem kartonskog dijela (slika 28).
Na taj nacin se vreica automatski zatvara.

A Gurnite kartonski dio nove vreéice za prasinu u dva utora drzaca vrecice koliko daleko
moZzete. Ponovno umetnite drzac vrecice za prasinu u usisivac (slika 29).

Ako niste ulozili vrecicu, nije moguée zatvoriti pokrov.

Pamuéna vrecica za prasinu (samo odredeni modeli)
Ako je isporucena, mozete koristiti i pamucnu vrecicu umjesto papirnate. Pamucna vrecica se moze
prazniti i ponovo koristiti.

I Praznjenje platnene vredice:

- Drzite vreticu iznad kante za otpad.

- Skinite hvataljku pomicanjem po bo¢nim stranama vrecice.

- Odvojite metalne kvacice.

- Zatvorite vrecicu u¢vri¢enjem metalnih kvacica i pomicanjem hvataljke natrag na dno vrecice.

Cisc¢enje i odrzavanje filtera

Filter za zastitu motora

Svaki puta kada praznite ili mijenjate vrecicu za prasinu, oistite stalni filter za zastitu motora.
B 1zvadite drzag s vre¢icom (slika 27).
A Izvucite drzat s filterom za zadtitu motora i istresite filter iznad kante za smece (slika 30).

[l Drza¢ s &istim filterom &vrsto utisnite na njegovo mijesto, pazeti da donji dio dode do kraja
(slika 31).

A Vratite drzaé s vreéicom u usisivaé.
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Filter s aktivnim ugljikom (samo odredeni modeli)

Umijesto filtera za zastitu motora, neki aparati imaju filter s aktivnim ugljikom. Taj filter neutralizira
mirise prijavstine iz vrecice.

Il Zamijenite filter s aktivnim uglienom svakih $est mjeseci ili kad primijetite da je smanjeno
ucinkovit.

A Da biste zamijenili filter a aktivnim ugljikom, pogledajte gore navedeni dio o filteru za zastitu
motora. Umjesto ¢iscenja filtera, morate staviti novi filter.

Filter za izlazni zrak

AFS mikro fitter nalazi se na straznjem dijelu aparata i procis¢ava veliki dio najmanjih dijeli¢a iz
ispudnog zraka pomocu elektrostaticki nabijenih viakana.

Il Zamijenite AFS Micro filter svakih $est mjeseci
A Otvorite resetku filtera (slika 32).

[l Odstranite stari filter (slika 33).

A Ulozite novi filter u usisiva&.

IH Zatvorite resetku filtera i gurnite lijevi i desni doniji ugao na mjesto (slika 34).

HEPA filter (samo odredeni modeli)

Umjesto AFS mikro filtera, ovaj aparat moze imati i poseban HEPA filter HEPA filter moze ukloniti
99,99% svih dijelica do 0.0003 mm iz ispusnog zraka.To ne ukljucuje samo obi¢nu kuénu prasinu, vec¢
i Stetne mikroskopske Stetocine, kao $to su grinje i njihov izmet, koje su poznati uzro&nici
respiratornih alergija.

Il Zamijenite HEPA filter &im se ukljuti kontrolna Zaruljica na pokazatelju punog filtera (samo
odredeni modeli) (slika 35).
HEPA filter se moze zamijeniti na isti nacin kao i AFS mikro filter.

Narudzba dodatnog pribora

Ako imate poteskoca u nabavci vrecica za prasinu, fittera ili drugog pribora za ovaj uredaj, molimo

Vas da se obratite Philips Customer Care centru uVasoj zemlji ili procitajte medunarodni jamstveni

list.

Narudzba vrecica

- Philips s-bag papirnate vretice se mogu dobaviti pod imenom FC8021 (trgovine ili ovlasteni
servisi).

- Philips Clinic s-bag se mogu dovaiti pod imenom FC8022 8trgovine ili ovlasteni servisi)

- Philips Anti-odour s-bag vrecice se mogu dobaviti pod imenom FC8023 (trgovine ili ovlasteni
servisi).

- Philips platnene vrecice se mogu dobaviti pod servisnim brojem 432200493290 (ovlasteni
servisi).

Narudzba fittera

- Aktivni ugljeni filter se moZe dobaviti pod imenom FC8033 (trgovine ili ovlasteni servisi).

- ASF Micro Filteri imaju tipsku oznaku FC8030 (trgovine ili oviasteni servisi).

- HEPA filteri se mogu dobaviti pod imenom FC803 | ( trgovine ili ovlasteni servisi).
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NarudZba mirisnih granula
- Komplet zamjenskih granula s 4 pakovanja se moze dobaviti pod imenom FC8025 (trgovine ili
ovlasteni servisi)

Zastita okolisa
Kako bi se omogucilo recikliranje, plasti¢ni dijelovi aparata su kodirani.
Kartonska ambalaza je nacinjena od recikliranog materijala i moZe se u potpunosti reciklirati.

Samo modeli s infracrvenim daljinskim upravljatem: prije odbacivanja starog upravljaca, izvadite
baterije. Nemojte bacati baterije zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ ih odnesite na za to namijenjeno
mjesto.

Jamstvo i servis

Ako Vam treba neka informacija ili imate problem, molimo Vas da posjetite Philips-ovu Web stranicu
na www.philips.com, ili nazovite Philips Customer Care centar uVasoj zemlji (telefonski broj mozete
nai u medunarodnom jamstvenom listu). Ako uVasoj zemlji nema takvog centra, obratite se
prodavatelju ili kontaktirajte Service Department u Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

Vodi¢ za rjeSavanje problema

» Usisna snaga je nedovoljna.

I Provjerite da li je kontrola usisne snage u Zeljenom polozaju (pogledajte pod 'Uporaba
aparata’).

A Provijerite da li je vrecica za prasinu puna. Zamijenite ju u slu¢aju potrebe.
[l Provjerite da li je potrebno zamijeniti filtere.
A Provijerite jesu li podni nastavak ili cijev zacepljeni.

IH Za uklanjanje zatepljenja, odspoijite zatepljeni nastavak i spojite ga (§to je dalje moguée) u
obrnutom smjeru.Tako ¢e zrak strujati u suprotnom smjeru (slika 36).

» Infracrveni daljinski upravlja¢ ne radi (samo odredeni modeli)
> Moguce je da baterije nisu u odgovarajucem kontaktu ili nisu umetnute na pravilan nacin.

A Otvorite poklopac spremnika za baterije i gurnite baterije natrag na mjesto. Provjerite da li su
+ i - polovi okrenuti u dobrom smijeru (slika 37).

> Baterije su prazne.
Zamijenite baterije (slika 37).
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Pange tihele

Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist tahelepanelikult 1abi ja hoidke alles edaspidiseks.

» Kasutage ainult Philips s-bag™ kahekordseid pabertolmukotte voi taaskasutatavaid
tolmukotte, kui need on kaasas (ainult méned liigid).

» Arge kunagi imege vett ega mdnda muud vedelikku. Mitte kunagi 4rge imege tuleohtlikke
aineid ega tulist tuhka.

» Lapsed tohivad tolmuimejaga té6tada ainult teie jarelvalve all.

» Arge puudutage sisseliilitatud tolmuimejale iihendatud voolikuga silmi véi kérvu ega pange
seda suhu.

» Viga peenike tolm ummistab kiiresti poorse tolmukoti. See takistab aga dhuvoolu ning
imemistugevus ndrgeneb. Sel juhul tuleb tolmukott asendada,kui see ka veel tdis pole.

»  Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma mootorikaitsefiltrita. Mootor véib vigastuda ning
seadme kasutusiga liiheneda.

» Enne seadme lihendamist kontrollige, kas seadmele mérgitud voolutugevus vastab kohaliku
vooluvorgu tugevusele.

» Ohtlike olukordade viltimiseks vahetage toitejuhe v6i méni muu seadme osa Philipsi voi
Philipsi poolt volitatud hooldekeskuses.

» Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe véi seade on vigastatud.

» Miira tase:Lc =75 dB (A)

Ettevalmistus kasutamiseks

Tarvikute Uhendamine

Voolik

Il Vooliku iihendamiseks liikake see kindlalt seadmesse (kldpsatus).

A Vooliku eemaldamiseks vajutage nuppu p&orlil ja tdmmake voolik seadmest vilja (joon 1).

Toru

On kaks Uhendamisststeemi. Olenevalt mudelist on seade varustatud Uhega neist. Vt.
Uhendamissisteemi joonist jargnevatelt piltidelt.

Kooniline Gihendamine (ainult teatud mudelitel)
Il Uhendage torud kiepidemesse, kitsas ots pange laiema otsa sisse seda samal ajal pisut
keerates (joon 2).

A Torude eemaldamiseks kiepidemelt tdmmake ja samal ajal keerake pisut.

Nupuga iihendamine (ainult teatud mudelitel)
Il Uhendage toru kiepidemele vajutades vedruga lukustusnuppu kiepidemel ja sisestage
kdepide torusse. Sobitage lukustusnupp toru avausse (kuulete 'klpsatust') (joon 3).

A Toru eemaldamiseks kiepidemelt vajutage lukustusnuppu ja tdmmake kiepide torust vilja.

Ea Kasutage sama meetodit teiste otsikute iihendamiseks ja eemaldamiseks.

Teleskooptoru (ainult teatud mudelitel)

Il Reguleerige voolik nii pikaks, kui tomuimemiseks tarvis on (joon 4).
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Tri-Active otsik (ainult erimudelitel)

B Tri-Active otsik on otsik mitmeks otstarbeks vaipade ja kévade p&randapindade jaoks (joon 5).
- Adrmised harjad puhastavad rohkem tolmu ja mustust otsiku servas ja v&imaldavad puhastada
paremini piki mé6bilit ja muid esemeid.

K&va pdrandapinna seadistus:

A Vajuta otsikul olevat liikuvat lilitit jalaga, et harjased tuleksid otsikust vilja. Samal ajal
tostetakse ratas iles, et valtida kriimustustamist ja suurendada manééverdusvéimet (joon 6).

Vaiba seadistus:

EH Vajutage seda liikuvat liilitit veelkord, et harjad liheksid otsikusse tagasi. Ratas tuleb alla
automaatselt.

» Ava otsiku ees véimaldab suuremate mustusosakeste imemist (joon 7).

Praootsik, viike otsik ja hariotsik

B Uhenda praootsik (1), viike otsik (2) vi hariotsik (3) otse kiepidemele v&i voolikule (joon

8).
Otsikute hoidik

Il Otsikute hoidikut on véimalik lihtsa kldpsatusega kiepidemesse sisestada (joon 9).
» On olemas kaks moodust otsikute hoidmiseks hoidikus.

A Praootsiku ja viikse otsiku véib paigutada hoidikusse neid lihtsalt sinna sisse liikates. Nende
kattesaamiseks tdmmake need hoidikust vilja (joon 10).
Pange tdhele, kuidas vdikest otsikut peab hoidikusse paigutama.

[El Viikese otsiku asemel saab hariotsikut panna hoidikusse seda sinna liikates (joon I1).

Loomakarvade hari (ainult teatud mudelitel)

Harjates oma koera v&i kassi, eemaldate ta karvkattest loomakarvade harjaga mustad, lahtised ja
sassis karvad.

B Uhendage loomakarvade hari kiepidemele ('kléps') (joon 12).

A Asetage tolmuimeja kassist voi koerast voimalikult kaugele. Seadke imemistugevus
madalamasse asendisse.

[EX Parima tulemuse saavutamiseks harjake kassi voi koera karvkatet iihes suunas.

A Karvad saate harjast eemaldada, kui vétate harja seadme kiiljest lahti ja puhastate seda
tolmuimejaga (joon 13).

Active Fragrance Control (ainult erimudelid)

LShnagraanulid on kasutamiseks Philipsi tolmuimejas. Tolmuimejas kasutage ainult s-fresh™ Philipsi
[dhnagraanuleid.

Kui tolmuimeja omab Active Fragrance Control funktsiooni, hoidke seadet eemal laste
kieulatusest. Arge lubage lastel seadmega mingida. Kui kodus on viikseid lapsi, hoidke
tolmuimejat lukustatud kapis.

Need graanulid ei ole s66davad.

Juhul, kui need silma satuvad, peske viivitamatult silma rohke veega.
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Kasseti tditmine
Il Hoidke péial ja nimetissérm kasseti servadel. Eemaldage kassett hoidikust vajutades plaadile
(joon 14).

A Eemaldage kasseti kaas seda tdmmates ja samal ajal vajutades vastavatele nuppudele (joon
I5).

[l Avage pakend iilemisest viikesest avast.

A Tiitke kassett iihe pakendiga.

IE Sulgege kassett kidpsatusega ja pange kaas sisse tagasi.

A Sisestage kassett (kl&psatus). See sobib hoidkusse ainult iihtpidi (joon 16).
» Graanuleid tuleb vahetada, kui kassett ei Idhna enam.

Léhna levitamise seadmine
Il Lohna levitamist on véimalik seada kassetti ettepoole keerates (maksimaalne viljastus) ja
tahapoole (minimaalne viljastus) (joon 17).

A Kui panete tolmuimeja kokku vbi ei taha, et I16hna erituks, keerake kassett kinni porates
seda tahapoole kuni kasseti ava ei ole nihtav.

Seadme kasutamine

Imemistugevuse reguleerimine

I Saate reguleerida imemisjdudlust imemise kaigus liugliiliti abil, mis asub seadme peal (joon
18).

A Maksimaalset imemistugevust vdite kasutada viga mairdunud vaipade ja kévade
porandapindade puhastamiseks.

[l Kasutage minimaalset imemistugevust kardinate ja laualinade jms. puhastamiseks.

Kaugjuhtimispult (ainult erimudelitel)

Il Pange akud akupesasse (joon 19).

Kontrollige, et - ja + poolused on paigutatud &igesti.

»  Kaugjuhtimispuldi abil on véimalik seada imemisvéimsust iihele viiest
imemisvoimsusastmetest.Kui liilitate seadme sisse, hakkab see t&ole kdige voimsama
imemistugevusega.

A Vajutades - nupule, viheneb imemisv&imsus iihe astme vérra (joon 20).
EX Vajutades + nupule, suureneb imemisvdimsus iihe astme vérra (joon 21).

A Vajutage ooterezhiimi nuppu tolmuimeja ajutiseks valjaliilitamiseks,juhul kui tekib vajadus
mooblit ringi paigutada (joon 22).

I Tolmuimeja t66 jitkamiseks vajutage lihtsalt - v&i + nuppu.Seade hakkab téole eelnevalt
valitud imemisvéimsusega.
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Toru hoiuasendisse panemine

Il Pange otsikul olev klemm &narusse, mis véimaldab toru seisma panna vajalikku asendisse
(joon 23).

Il Téstke tolmuimeja piisti ning kinnitage otsik seadmele sisestades klemmi otsikul olevasse
onarusse (joon 24).

[EA Pannes Tri-Active otsiku hoiule, seadke see alati vaibaasendisse, et viltida kiilgharjaste
kdverdumist.

Tolmukott
[ 1 | Vahetage tolmukott uue vastu kohe, kui tolmukoti tiituvuse indikaator on muutnud varvi
(joon 25).

Tolmukott on tiis, kui tolmukoti tdituvuse indikaator on varvi muutnud ja kui otsik ei ole vastu
maad asetatud.

A Liilitage tolmuimeja vilja.

El Avage tolmuimeja kaas tmmates seda iiles (joon 26).
Pange sormed kaane ette ja vajutage pdidlaga kaanel olevasse Gnarusse.

A Téstke tolmukoti hoidik seadmest vilja (joon 27).

Kontrollige, et tolmukott oleks piistises asendis seda seadmest vilja tostes.

E Vétke tiis tolmukott vilja seda pappkeelest tdmmates (joon 28).
Tolmukott sulgub automaatselt.

A Liikake uue tolmukoti pappkeel tolmukotihoidiku soontesse nii kaugele kui vdimalik. Pange
tolmukotihoidik tolmuimejasse tagasi (joon 29).

Tolmuimeja kaant ei saa sulgeda, kui tolmuimejasse ei ole pandud tolmukotti.

Riidest tolmukott (ainult erimudelid)
Pabertolmukoti asemel vdite kasutada ka tolmuimejaga kaasasolevat riidest tolmukotti. Riidest
tolmukotti saab korduvalt kasutada.

I Riidest tolmukoti tiihjendamine:

- Hoidke tolmukotti priigikasti kohal.

- Eemaldage klamber; IUkates seda kdlje suunas.

- Avage metallkonksud.

- Tolmukoti sulgemiseks kinnitage metallkonksud ning sulgege koti kilg, likake klamber Ule koti
pShja.

Filtrite puhastamine ja hooldus

Mootori kaitsefiltri vahetus

lga kord, kui te tlihjendate v&i vahetate tolmukotti, puhastage ka taaskasutatavat mootori kaitsefiltrit.
B Eemaldage tolmukotihoidik koos tolmukotiga (joon 27).

A Votke mootori kaitsefiltri hoidik seadmest vilja ja puhastage filtrit seda priigikasti kohal
raputades (joon 30).



EESTI 65

[l Vajutage puhta filtriga &rnalt filtrihoidik tagasi kohale ja kontrollige, et p&hi oleks tipselt omal
kohal (joon 31).

A Paigutage tolmukoti hoidik koos tolmukotiga tagasi seadmesse.

Aktiveeritud séega filter (ainult erimudelid)

Mootori kaitsefiltri asemel on mdnedel seadmetel kaasas filtrid aktiveeritud sdega. See filter
neutraliseerib ebameeldivat I6hna, mida tekitab tolmukotis olev mustus.

Il Vahetage Aktiveeritud séega filtrit iga 6 kuu tagant vdi siis, kui tunnete, et ebameeldiva |5hna
neutraliseerimine ei ole piisavalt efektiivne.

A Aktiveeritud soega filtri vahetamiseks vaata mootori kaitsefiltri osasse tleval. Filtri
puhastamise asemel sisestage uus.

Mootori viljeava filter

Seadme tagaosas paiknev AFS Micro Filter fittreerib suurema osa véljuvas Shus olevad véiksed
tolmuosakesed kasutades elektrostaatiliselt laetud kiude.

Il Vahetage AFS Mikrofiltrit iga kuue kuu tagant.
A Avage filtriraam (joon 32).

El Eemaldage vana filter (joon 33).

[ 4 | Pange uus filter seadmesse.

IE Sulgege filtriraam ja liikake vasakut ja paremat nurka, kuni need kohale lukustuvad (joon 34).

HEPA filter (ainult erimudelid)

AFS Micro Filtri asemel voib seadmel kaasas olla ka uus HEPA Filter HEPA Filter eemaldab vdljuvast
dhust vahemalt 99,99% tolmuosakestest, mis on suuremad kui 0,0003 mm. Ohku puhastatakse mitte
ainult tavalisest olmetolmust, vaid ka kahjulikest mikroskoopilistest parasiitidest ja nende
vdljaheidetest, mis pohjustavad hingamisteede allergiat.

Il Vahetage HEPA filter kohe, kui filtri taituvuse margutuli siittib (ainult erimudelitel) (joon 35).
HEPA filtri vahetamine toimub nagu AFS mikrofiltri vahetus.

Tarvikute tellimine

Juhul, kui teil tekib probleeme tolmukottide, filtrite vai tarvikute hankimisel, p6&rduge Philipsi
hoolduskeskusesse oma riigis v3i tutvuge infoga garantiilehel.

Tolmukottide tellimine

- Philips s-kott™ pabertolmukotid sobivad mudelile FC8021.

- Philips Clinic s-kott™ kdrge filtreerimisvéimega tolmukotid sobivad mudelile FC8022.
- Philips Anti-odour s-kott™ pabertolmukotid sobivad mudelile FC8023.

- Philips riidest tolmukotid on saadaval teenindusnumbriga 432200493290.

Filtrite tellimine

- Aktiveeritud soefiltrid sobivad mudelile FC8033.

- AFS Mikrofiltrid sobivad mudelile FC8030.

- HEPA filtrid sobivad mudelile FC8031.

LBhnagraanulite tellimine

- 4 I8hnagraanulipakist koosnev komplekt sobib mudelile FC8025.
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Keskkonnakaitse

Taastootluse lihtsustamiseks on seadme plastosad kodeeritud.
Pakkekast on valmistatud sekundaartoormest ning seda saab tdielikult taastdddelda.

Ainult mudelitele infrapuna kaugjuhtimispuldiga: eemaldage akud, kui olete otsustanud seadme vilja
visata. Arge visake akusid tavalise olmeprahi hulka, vaid viige need ametlikesse kogumiskohtadesse.

Garantii ja teenindus

KuiTe vajate informatsiooni voi on Teil probleemid tekkinud, kilastage Philips Web lehekilge
www.philips.com v3i votke Uhendus teie maa Philipsi hoolduskeskusega (lisainfot ja telefoninumbrid
leiate garantiitalongilt). Kui Teie maal ei ole Philipsi hoolduskeskust, po&rduge Philipsi toodete miidija
poole voi votke Uhendus Philipsi koduhooldusseadmete ja isikliku hoolduse BV
teenindusosakonnaga.

Haiirete korvaldamine

» Imemistugevus ei ole kiillaldane.

B Kontrollige, kas imemisjéudluse nupp on vastavas asendis (vt 'Seadme kasutamine').
A Kontrollige, ega tolmukott ei ole tiis. Kui vaja, vahetage tolmukott.

A Kontrollige, kas filtrid on vaja uute vastu vilja vahetada.

[ 4 | Kontrollige, kas otsik,toru véi voolik ei ole ummistunud.

E Takistuse eemaldamiseks votke lahti tarvikud ja pange kokku vastupidises suunas (nii kaugele
kui véimalik), liilitage tolmuimeja sisse ja puhuge tarvikud teises suunas labi (joon 36).

» Infrapuna kaugjuhtimispult ei té6ta (ainult erimudelid)
» VBimalik, et patareid ei anna vajalikku Gihendust voi ei ole need digesti sisestatud.

A Eemaldage patariepesa kaas ja pange patareid tagasi kohale. Kotrollige, et - ja + poolused
oleks diget pidi (joon 37).

> Aku on tihi.
Vahetage akud (joon 37).
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Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet Sis pamacibas un saglabdjiet tas turpmakam uzzinam.

» Lietojiet tikai Philips s-bag™ dubultos papira putek|u maisinus vai atkartoti lietojamo putek|u
maisinu, ja tas ir komplekta (tikai atseviskiem modeliem).

» Nekada gadijuma neuzsiiciet Gideni vai kadu citu Skidrumu. Neuzsticiet viegli uzliesmojosas
vielas vai pelnus, kamér tie nav atdzisusi.

» Atlaujiet berniem rikoties ar putek|u siicgju tikai stingra uzraudziba.

» Neversiet s|Uteni pret acim vai ausim, ka arT nebaziet to mutg, ja putek|u slicgjs ir ieslégts un
$|Ttene ir tam pievienota.

» Jaar puteklu slicgju tiek uzstkti |oti smalki putekli, var aizséréet putek|u maisina poras un tas
var mazinat gaisa pldsmu cauri putek]u maisinam. Saja gadijuma signallampina var noradit, ka
puteklu maisin$ janomaina, kaut arT tas nav pilns.

» Nekada gadijuma nelietojiet putek]u sticgju bez motora aizsargfiltra. Tas var sabojat motoru
un saisinat ierices darbmuzu.

» Pirms ierices pievieno$anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

» Jair bojats elektrovads vai cita §is ierices detala, to drikst nomainit tikai Philips vai Philips
pilnvarota remontdarbnica, lai izvairitos no bistamam situacijam.

» Neizmantojiet ierici, ja ir bojats kontaktspraudnis, elektrovads vai pati ierice.

» Troksna imenis: Lc = 75 dB (A)

Sagatavosana lietosanai

Puteklu stcéja piederumi

Slatene

Il Lai pievienotu $|uteni, stingri iespiediet to iericg, ldz atskan klikskis.

A Lai atvienotu $|dteni, piespiediet pogas uz $arnirsavienojuma un izvelciet $|iteni no ierices
(Zim. 1).

Caurule

Ir divi savienojuma veidi. Atkariba no modela, ierice ir aprikota ar vienu no tiem. Sk. sistémas
turpmakajos attélos.

Koniskais savienojums (tikai atseviskiem modeliem)
I Piestipriniet caurules pie roktura, $auro dalu iesprauzot plataja dala un vienlaicigi to nedaudz
pagriezot (zZim. 2).

A Lai atvienotu caurules no roktura, velciet t3s ara, vienlaicigi nedaudz pagriezot.

Savienojums ar slédzi (tikai atseviskiem modeliem)
Il Pievienojiet cauruli rokturim, piespiezot roktura atsperes sl&dzi un iebidot rokturi caurulg.
levietojiet atsperes slédzi caurules atverg, lidz atskan klikskis (zim. 3).

A Lai atvienotu cauruli no roktura, piespiediet automatisko atsperes sl&dzi un izvelciet rokturi
no caurules.

[l Piestipriniet un atvienojiet arf citas detalas, izmantojot $o pasu metodi.

Teleskopiska caurule (tikai atseviskiem modeliem)

I Stradat ar putek|u sticju biis daudz &rtak, ja lietosiet teleskopisko cauruli ar mainamu
garumu (zZim. 4).
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Tri-Active uzgalis (tikai atseviskiem modeliem)

B Tri-Active uzgalis ir daudzfunkciju uzgalis paklaju un cietu gridas segumu tiri$anai (zim. 5).
- Uzgala malas ar sanu sukam satver vairak puteklu un netirumu, tapéc iesp&jama labaka tirisana ap
mébelém un citiem Skérsliem.

Uzgala noregulésana cietu gridas segumu tirisanai:

A ar kaju piespiediet parslégu uzgala virspusé, lai izbiditu suku no uzgala nodalijuma. Lai
novérstu skrap&jumus un palielinatu manevrésanas spgju, taja pasa laika tiek pacelts ritenis
(Zim. 6).

Uzgala noregulésana paklaju tirisanai:

El vélreiz ar kiju piespiediet parslégu uzgala virspusé, lai suka tiktu ievilkta atpakal uzgala
nodalijjuma. Automatiski tiks nolaists ritenis.

» Atvere uzgala priekSpusé lauj vienkarsi uzstkt lielakas druskas (zim. 7).

Saurais uzgalis, mazais uzgalis un maza suka

I Pievienojiet $auro uzgali (1), mazo uzgali (2) vai mazo suku (3) tiesi pie roktura vai caurules
(zZim. 8).

Piederumu turétajs

B Piederumu turétajs ir viegli nostiprinams uz roktura (zim. 9).
» Detalas piederumu turé&taja var glabat divos veidos.

A Sauro uzgali un mazo uzgali glaba piederumu turétaja, tos tur iebidot. Lai tos iznemtu, izvelciet
uzgalus no turétaja (zim. 10).
Pievérsiet uzmanibu tam, kada veida mazais uzgalis ir jaievieto piederumu turétaja.

Ell Maza uzgala vieta piederumu tur&tdja var iebidit un glabat mazo suku (zim. | 1).

Dzivnieku tiri$anas suka (tikai atseviskiem modeliem)

Kemmeéjot suni vai kaki ar dzivnieku tirisanas suku, tiek aizvakti netirumi, izkritusas spalvas un pinkas.
Regulara kemmésana saglaba veseligu kazoku.

Il Pievienojiet dzivnieku tiri$anas suku rokturim, idz atskan klikskis (zim. 12).

A Novietojiet putek|u slicgju p&c iesp&jas talak no kaka vai suna. Uzstadiet siikianas jaudu uz
zemako iedalu.

Bl Lai ieglitu vislabakos rezultatus, velciet suku pa suna vai kaka kaZoku tikai viena virziena.

A Varat iznemt spalvas no dzivnieku tiri$anas sukas, atvienojot suku no ierices un izslicot ar
puteklu sticgju (zim. |3).

Aromata efektiva regulésana (tikai atseviSskiem modeliem)

Smarzvielu granulas ir ipasi izgatavotas izmantosanai Philips puteklu sicéja. lzmantojiet puteklu sticéja
tikai Philips s-fresh™ smarzvielu granulas.

Ja putek|u siicgjs ir aprikots ar aromata efektivas regulésanas sistému, nelaujiet bérniem ar to
rikoties. Nelaujiet berniem rotalaties ar ierici. Ja majas ir mazi berni, glabajiet puteklu sticgju slegta
skapr.
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Granulas nav &damas.
Ja tas nonak saskarg ar acim, nekavéjoties izskalojiet acis ar lielu daudzumu Gdens.

Kasetes piepildisana
Il Novietojiet kski un raditajpirkstu uz kasetes malam. Iznemiet kaseti no tur&taja, uzspiezot uz
diska (zZim. 14).

A Nonemiet kasetes vacinu, piespiesot izvirzijumus un velkot (zim. 15).
[l Atveriet iesainojuma mazo atveri ta aug$pusé.

A Piepildiet kaseti ar visam viena iesainojuma svarzvielu granulam.

E Aizveriet kaseti, uzspiezot tai vacinu, idz atskan klikskis.

KA levietojiet kaseti turétaja, lidz atskan klikskis. To var ievietot tikai viena noteikta stavokiT (zim.
16).

» Nomainiet granulas, kad kasete vairs neizdala nekadu aromatu.

Aromata daudzuma regul&sana
Il Varat noregulét aromata daudzumu, pagrieot kaseti uz prieksu (maksimala izplatiba) un
atpakal (minimala izplatiba) (zZim. 17).

A Kad novietojat putek|u siicgju glabasana vai nevélaties aromata izplati$anos, aizveriet kaseti,
pagriezot to atpakal t3, lai kasetes atvere nebutu redzama.

lerices lietosana

Stksanas jaudas regulésana

Il Varat regulet siiksanas jaudu tiri$anas laika, pabidot regulatoru ierices virspusé (zim. |8).

A Maksimalo saksanas jaudu izmantojiet Tpasi netiru paklaju un cietu gridu tiri$anai.

[El Minimalo siik$anas jaudu izmantojiet aizkaru, galdautu u. tml. priek§metu tiri$anai.

Infrasarkano staru talvadibas pults (tikai atseviskiem modeliem)

I lclieciet baterijas tam paredz&taja nodalijuma (zim. 19).

Parliecinieties, ka - un + poli atrodas pareiza virziena.

» Arinfrasarkano staru pulti iesp&jams izvél&ties vienu no pieciem siik$anas jaudas rezimiem.
leslédzot ierici, ta vienmér sak stradat ar vislielako stksanas jaudu.

A Piespiezot - taustinu, sik$anas jauda samazinas par vienu iedalu (zim. 20).
[El Piespiezot + taustinu, stik$anas jauda palielinas par vienu iedalu (zim. 21).

A Piespiezot dikstaves reZima taustinu, putek|u siicgjs tiek uz laiku izslégts, piem&ram, kamér
parbidat mébeles (zZim. 22).

I Lai turpinatu tiri$anu, vienkarsi piespiediet - vai + taustinu. lerice saks darbu ar ieprieks
izvéleto siksanas jaudu.

Caurules novietosana

I levietojot uzgala izvirzijumu ierices sprauga, caurule tiek &rti novietota glabasanai (zim. 23).
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Il Varat novietot ierici vertikili un piestiprinat uzgali iericei, ievietojot uzgala izvirzijumu ierices
sprauga (zim. 24).

A Novietojot glabasana Tri-Active uzgali, vienm&r uzstadiet to paklaju tiri$anas rezima, lai
pasargatu sanu sukas no saliek$anas.

Aizstasana

Puteklu maisins
B Nomainiet putek|u maisinu tiklidz putek|u maisina signallampina maina krasu (zim. 25).

Puteklu maisins ir pilns, ja signallampina maina krasu, kad uzgalis nav novietots uz gridas.

A 1zsledziet putek]u siicéju.

A Atveriet vaku, velkot to uz augiu (zim. 26).
Satveriet ar pirkstiem vaka malu un ar k3ki piespiediet izcilni.

A 1znemiet putek|u maisina tur&tiju no ierices (zim. 27).

Nemot putek|u maisinu ara no ierices, turiet to taisni.

IH 1znemiet pilno putek|u maisinu no turétaja, velkot to aiz kartona apmales (zim. 28).
To darot, puteklu maisins tiek automatiski aizverts.

A lebidiet puteku maisina kartona apmali abos turétaja padzilinajumos p&c iesp&jas dzilak.
levietojiet turétaju atpakal puteklu sticgja (zim. 29).

Ja puteklu maisin$ nav ievietots, vaku aizvért nav iesp&jams.

Audekla puteklu maisin$ (tikai atseviskiem modeliem)
Papira putek|u maisinu vieta varat lietot audekla puteklu maisinu, ja tas ir komplekta. Audekla puteklu
maisinu var iztukSot un lietot atkartoti.

I Lai iztuk$otu audekla putek|u maisipu:

- Turiet puteklu maisinu virs atkritumu tvertnes.

- Nonemiet skavu, velkot to horizontali uz malu.

- Atkabiniet metala akisus.

- Alizveriet puteklu maisinu, aizkabinot akiSus un uzbidot skavu atpakal maisina malam.

Filtru tiriS8ana un apkope

Motora aizsargfiltrs

lkreiz, tirot vai nomainot puteklu maisinu, iztiriet pastavigo motora aizsargfiltru.
Il Nonemiet putek|u maisina turétaju kopa ar putek|u maisinu (zim. 27).

A 1znemiet motora aizsargfiltra turétaju no ierices un tiriet filtru, pakratot to virs atkritumu
tvertnes (zim. 30).

El lespiediet filtra turétaju ar tiro filtru ciesi vieta, lai tas precizi pieklautos pie pamata (zim. 31).

A Ielieciet putek]u maisina turétaju kopa ar putek|u maisinu atpakal ierice.

Aktivetas ogles filtrs (tikai atseviskiem modeliem)

Dazam iericEm motora aizsargfiltra vieta ir aktivétas ogles filtrs. Tas neitralizé puteklu maisina esoso
netirumu radito smaku.
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Il Nomainiet aktivétas ogles filtru ik pac seSiem menesiem vai tad, kad smaka vairs netiek labi
absorbeta.

A Lai nomainitu aktivétas ogles filtru, izmantojiet nodala par motora aizsargfiltru sniegtos
padomus. Filtrs nav jatira, bet jaievieto jauns filtrs.

Motora atveres filtrs

lerices aizmuguré ir AFS mikrofiltrs, kas ar elektrostatiski uzladétam skiedram uztver lielako dalu
izplOstosa gaisa sikdalu.

I Nomainiet AFS mikrofiltru ik p&c sesiem mé&nesiem.
A Atveriet filtra nodalijumu (zim. 32).

El Nonemiet veco filtru (zim. 33).

A lelieciet iericé jauno filtru.

E Aizveriet filtra rezgi un piespiediet ta labo un kreiso apaksgjo stiri, lai tie nonak vieta (zim. 34).

HEPA filtrs (tikai atseviskiem modeliem)

AFS mikrofiltra vieta iericé var but Tpasais HEPA filtrs. HEPA filtrs uztver 99,99% izplUstosa gaisa
sikdalu, kas ir lielakas par 0,0003 mm, turklat ne vien parastos majas puteklus, bet ar kaitigos
mikroskopiskos parazitus, pieméram, putek|u ércites un to ekskrementus, kas médz izraisit alergiskas
elposanas celu slimibas.

I Nomainiet HEPA filtru, kad iedegas filtra nomainas signallampina (tikai atseviskiem modeliem)
(zZim. 35).
HEPA filtru nomaina tapat ka AFS mikrofiltru.

Piederumu nomaina

Ja rodas problémas ar Sis ierices puteklu maisinu, filtru vai citu piederumu iegadi, I0dzu, sazinieties ar
Philips Pakalpojumu centru sava valsti vai meklgjiet ta talruna numuru pasaules garantijas bukleta.
Jaunu putek|u maisinu iegade

- Philips s-bag™ papira putek|u maisinu modela numurs ir FC8021.

- Philips Clinic s-bag™ augstas filtracijas pakapes puteklu maisinu modela numurs ir FC8022.

- Philips Anti-odour s-bag™ papira puteklu maisinu modela numurs ir FC8023.

- Philips audekla puteklu maisinu detalas numurs ir 432200493290.

Jaunu filtru iegade

- Aktivetas ogles filtru modela numurs ir FC8033.

- AFS mikrofittru modela numurs ir FC8030.

- HEPA fittru modela numurs ir FC8031.

Smarzvielu granulu iegade

- Aizstasanas komplekta, kura ir Cetras pacinas smarzvielu granulu, modela numurs ir FC8025.

Vides aizsardziba

Lai ierices plastmasas detalas varétu atkartoti izmantot, tas ir ieZimétas ar materialu identifikacijas
kodiem.

Putek|u sticgja kartona iesainojums ir izgatavots no atkartoti izmantojama materiala un ir pilnigi
parstradajams.

Tikai modeliem ar infrasarkano staru talvadibvas pulti: iznemiet baterijas, kad atbrivojaties no ierices.
Neizmetiet baterijas kopa ar parastajiem saimniecibas atkritumiem, bet tam paredzéta vieta.
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Garantija & remonts

Ja nepiecie$ama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips majas lapu interneta
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas bukleta). Ja jasu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, lidziet palidzibu Philips
produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un personigas higi€nas iericu nodalas pakalpojumu
dienestam.

Kldmju novérsana

» Ja siiksanas jauda ir nepietiekama:

B Parbaudiet, vai siikianas jaudas regulators ir vajadzigaja stavoklr (sk. 'lerices lieto$ana').
A Parbaudiet, vai putek|u maisin$ nav pilns. Ja nepiecie$ams, nomainiet to.

[EX Parbaudiet, vai nav janomaina filtri.

A Parbaudiet, vai nav aizsprostoti uzgalis, caurule vai §|Gtene.

H Lai iztiritu aizsprostojumu, atvienojiet nosprostoto detalu un, ja iesp&jams, pievienojiet to
otradi. leslédziet putek|u slicgju, lai gaisa pliisma izslktu aizsprostojumu radijusos materialus
pretgja virziena (zim. 36).

» Infrasarkano staru talvadibas pults nedarbojas (tikai atseviskiem modeliem)
> lespéjams, ka baterijam nav kontakta vai tdas nav pareizi ievietotas.

A Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu un iespiediet baterijas vieta. Parliecinieties, ka - un +
pols atrodas pareiza virziena (zim. 37).

> Baterijas ir nolietojusas.
Nomainiet baterijas (zZim. 37).



LIETUVISKAI 73

Prie$ naudodami aparata, atidziai perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas ir saugokite jas tolimesniam
naudojimui.

» Naudokite tik Philips s-bag™ dulkiy maiselj; dvigubo sluoksnio popierinj dulkiy maiselj arba
vél tinkama naudoti dulkiy maiselj, jei tai numatyta (tik kai kuriems modeliams).

» Niekada nesiurbkite vandens ar kity skysciy. Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy
medziagy ar pilnai neatvésusiy peleny.

» Niekada nepalikite vaiky be prieziiiros, kai jie naudojasi siurbliu.

» Kai siurblys yra jjungtas ir Zarna prijungta prie siurblio - nekiskite Zarnos prie akiy, ausy ar j
burna.

» Kai siurbliu daznai siurbiamos smulkios dulkés, dulkiy maiselio angelés gali uzsikisti ir oras
nepraeis pro maidelj. Tada pilno maiselio indikatorius ims rodyti, kad maiselj reikia keisti, nors
jis ir nebus pilnas.

» Niekada nesinaudokite aparatu be apsauginio variklio filtro, kadangi galite pazeisti variklj ir
sutrumpinti aparato veikimo laika.

» Pries jjungdami aparata, patikrinkite, ar jtampa , nurodyta ant aparato atitinka vieting elektros
jtampa.

» Jei aparato laidas ar kuri kita dalis yra sugadinti, kad iSvengtuméte pavojingy situacijy, juos gali
pakeisti tik Philips ar autorizuotas Philips aptarnavimo centras, turintis reikalingus specialius
jrankius ir/ar dalis.

» Nenaudokite aparato, jei jo kiStukas, laidas ar pats aparatas yra pazeisti.

»  TriukSmo lygis: Lc = 75 dB(A)

Paruosimas naudojimui

Prijungiami priedai

Zarna

B Zarna prijunkite, tvirtai stimdami ja j aparata, kol idgirsite spragteléjima.

A Zarna atjunkite, spausdami mygtukus ant svertelio ir istraukdami #arna i§ aparato (pies. 1).

Vamzdis

Priklausomai nuo siurblio modelio, yra du vamzd?iy sujungimo tipai. Sie tipai pavaizduoti Zemiau
pateiktuose paveiksléliuose.
Kdginis jungimas
Il Vamzdius prie korpuso prijunkite, siaurajj gala jstatydami j platyjj gala ir $iek tiek pasukdami
(pies. 2).
A Vamzdzius nuo korpuso atjunkite, juos traukdami ir Siek tiek sukdami.

Sujungimo mygtukas (kai kurie modeliai)

Il Vamzdj prie rankenos prijunkite spausdami spyruoklinés spynelés mygtuka ant rankenos ir
istimdami rankeng j vamzdj. Spyruoklinés spynelés mygtuka jtaikykite j vamzdzio anga
(iSgirsite spragteléjima) (pies. 3).

A Atjungdami vamzdj nuo korpuso, paspauskite spyruoklinés spynelés mygtuka ir atjunkite
korpusa nuo vamzdzio.

[El Naudodami ta patj metoda, prijunkite ir atjunkite kitus priedus.
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Teleskopinis vamzdis (tik specifiniuose modeliuose)

Il Nustatykite patogiausia jums vamzdzio ilgj (pies. 4).

Tri-Active antgalis (tik tam tikriems modeliams)

[ 1 | Antgalis Tri-Active yra daugiafunkcinis antgalis kilimams ir kietoms grindims (pie3. 5).
- Sepetys surinks daugiau dulkiy ir purvo ant antgalio Sony ir leis jums geriau iSvalyti palei baldus ir
kitas klitis.

Kiety grindy valymas:

A Su koja paspauskite svirties jungiklj, esantj antgalio viriuje, kad $epetys isljsty i§ korpuso.Tuo
Ja pasp jung 8 ] pety P
pat metu pakils ratukai, kuriy déka grindys bus apsaugotos nuo jbrézimy ir padidés antgalio
manevringumas (pies. 6).

Kilimy valymas:

[El Vel paspauskite svirties jungiklj, kad $epetys pradingty antgalio korpuse. Ratukai automatiskai
pazemeés.

» Antgalio priekyje esanti anga leidZia efektyviai jsiurbti dideles daleles (pies. 7).

Plysinis antgalis, antgaliukas ir Sepetukas

I Prijunkite plysinj antgalj (1), antgaliuka (2) arba $epetuka (3) tiesiai prie rankenos arba prie
vamzdzio (pies. 8).

Priedy laikiklis

I Priedy laikiklj galima papras¢iausiai uzspausti ant korpuso (pies. 9).
» Priedus laikiklyje galima saugoti dviejais budais.

A Plysinj antgalj ir antgaliuka galite saugoti laikiklyje, jspaude juos j laikiklj. Juos iimsite,
traukdami i$ laikiklio (pies. 10).
PraSome [sidéméti, kaip antgaliukas turi bUti jdétas | priedy laikiklj.

[El Priedy laikiklyje vietoj antgaliuko gali bti laikomas Sepetukas, jspaudus ji j laikiklj (pies. I 1).

Gyviiny plauky Sepetys (tik specifiniuose modeliuose)

Sukuojant $unj ar kate su gyviny plauky Sepetiu, bus pasalintas purvas, idkrite plaukai ir plauky
kuokstai. Reguliariai Sukuojamas kailis i8liks sveikas.

I Prijunkite gyviiny plauky $epetj prie rankenos (iSgirsite spragteléjima) (pies. 12).
A Siurblj pastatykite kaip galima toliau nuo $uns ar katés. Nustatykite silpniausia siurbimo jéga.
[El Optimalius rezultatus pasieksite, $epetj katés ar $uns kailiu braukdami viena kryptimi.

A Plaukus nuo gyviiny plauky $epetio jis galite pasalinti, nubraukdami juos nuo aparato, ir
valydami dulkiy siurblj (pies. I3).

Aromato reguliavimas (tik specifiniuose modeliuose)

Philips dulkiy siurbliui yra pagamintos specialios kvapniosios granulés. Naudokite tik s-fresh™ jdsy
dulkiy siurblyje Philips kvapniosios granulés.
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Jeigu dulkiy siurblyje yra aromato reguliavimo funkcija, saugokite jj nuo vaiky. Neleiskite vaikams
Zaisti su aparatu. Jeigu namuose yra mazy vaiky, dulkiy siurblj laikykite uzrakintoje spintoje.

Sios granulés yra nevalgomos.

Jei granulés paklidty j akis, nedelsdami i$plaukite jas dideliu kiekiu vandens.

Kasetés uzpildymas
Il Nykséiu ir rodomuoju pirstu paimkite kasete uz Sony. Paspaude diska, i§imkite kasete i$
laikiklio (pies. 14).

A Nuimkite nuo kasetés dangtelj, paspaude mazus paspaudimo taskus ir jj traukdami (pies. 15).
El Atidarykite jpakavima mazos kiaurymeés virSuje pagalba.

A Uzpildykite kasete vienos granuliy pakuotés turiniu.

E Kasete uzdarykite paspausdami ant jos esantj dangtelj ("spragt").

A |dékite kasete j laikiklj ("spragt"). Tai padaryti galima ti vienu biidu (pies. 16).

» Granules pakeiskite, kai kaseté nebeskleis jokio kvapo.

Kvepéjimo stiprumo reguliavimas
Il Kvepéjimo stipruma galite reguliuoti stumdydami kasete j priekj (stipriausias kvepéjimas) ir
atgal (silpniausias kvepéjimas) (pies. 17).

A Kai nenaudojate siurblio, arba nenorite, kad biity i$skiriamas kvapas, uzdarykite kasete,
pastumdami ja atgal, kol joje nebesimatys kiaurymiy.

Aparato naudojimas

Siurbimo jégos reguliavimas

I Siurbimo jéga jus galite reguliuoti slankiojantios mechanizmo dalies, esantios aparato viruje,
pagalba (pies. 18).

A Didziausia siurbimo jéga naudokite, siurbdami labai purvinus kilimus ir kietas grindis.

Ex Maziausia siurbimo jéga naudokite, siurbdami uzuolaidas, baldus ir t.t.

Infraraudonyjy spinduliy valdymo pultelis (tik specifiniuose modeliuose)

Il Baterijas jstatykite j baterijy skyrelj (pies. 19).

Isitikinkite, ar - ir + poliai nustatyti teisinga kryptimi.

»  Siuo pulteliu galite pasirinkti viena i§ penkiy siurbimo jégos padetiy. Kai jjungiate aparata, jis
visada pradeda veikti didZiausia siurbimo jéga.

A Paspaude - mygtuka sumazinsite siurbimo jéga viena padala (pies. 20).
[l Paspaude + mygtuka padidinsite siurbimo jéga viena padala (pies. 21).

I} Paspauskite budintio rezimo (standby) mygtuka, taip trumpam i$jungsite siurblj, sakykime
perstumdami baldus (pies. 22).

Il Norédami siurbti toliau papraséiausiai paspauskite - arba + mygtuka. Aparatas vél veiks
anksciau nustatyta siurbimo jéga.

Vamzdzio stovas

I Jterpe antgalio krasta j stovo anga, vamzdj galite padeéti j patogia pozicija (pies. 23).
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Il Aparata jis galite laikyti staia, prie jo pritvirtindami antgalj, jterpiant antgalio krasta j anga
(pies. 24).

A Baige darba Tri-Active antgalj visada jstatykite j dékla ir saugokite $oninius $epetélius nuo
susilanstymo.

Dulkiy maiselis
Il Dulkiy maiselj pakeiskite i$ karto, kai tik pilno dulkiy maiSelio indikatorius pakeitia spalva
(pies. 25).

Dulkiy maiselis yra pilnas, kai indikatoriaus spalva pasikeicia tuo metu, kai antgalis yra pakeltas
nuo grindy.

A 13junkite aparata.

[El Atidarykite dangtelj, truktelédami jj j vir$y (pies. 26).
Pirstus padékite ant dangtelio virSaus ir nyks¢iu paspauskite dangtelio krasta.

A 13kelkite dulkiy maiselio lakiklj i§ aparato (pies. 27).

|sitikinkite, ar iSkeldami i§ aparato, dulkiy maiselj laikote vertikaliai.

IE Paspauskite kartoning kilpelg ir iSimkite pilng maiselj i§ laikiklio (pies. 28).
I$émus maiselis automatiskai uzsiantspauduos.

[ 6 | Naujo dulkiy maiSelio kartong jstimkite j du dulkiy maiselio laikiklio griovelius kaip galédami
toliau.Vél jdékite dulkiy maiSelio laikiklj j dulkiy siurblj (pies. 29).

Kol nejdéjote maiselio, negalésite uzdaryti dangcio.

Medvilninis dulkiy maiselis (tik specifiniams modeliams)
Vietoj popieriniy maiseliy galite naudoti medvilninj maiselj, jei toks yra rinkinyje. Medvilninj maiselj
galima naudoti ir ivalyti pakartotinai.

B I3tustinant medvilninj maiselj:

- Laikykite maiel] virs Siuksliy dézés.

- Nuimkite savarzéle, nustumdami ja nuo maiselio krasty.

- Atkabinkite metalinius kablius.

- UZdarykite maidelj, uztvirtindami metalinius kablius ir uzstumdami savarzéle ant apatinio maiselio
krasto.

Filtro valymas ir prieziura

Apsauginis variklio filtras

Kiekvieng karta, keisdami dulkiy maiselj iSvalykite nuolatinj variklio apsaugos filtra.
B isimkite dulkiy maiselio laikiklj kartu su maiSeliu (pies. 27).

A Isimkite variklio apsauginio filtro laikiklj i§ aparato ir, kratydami vir§ Siusliy dézés, iSvalykite
filtra (pies. 30).

[EA Filtro laikiklj su $variu filtru tvirtai jspauskite j vieta ir jsitikinkite, ar jo apatiné dalis jstatyta
tinkamai (pies. 31).

A Dulkiy maiselio laikiklj kartu su maiseliu jstatykite atgal j aparata.
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Aktyvuotos anglies filtras (tik specifiniams modeliams)

Kai kurie aparatai vietoj apsauginio variklio filtro turi aktyvuotos anglies filtra. Sis filtras neutralizuoja
purvo kvapa dulkiy maiselyje.

I Keiskite aktyvuotos anglies filtra kas 6 ménesius, arba kai pastebite, kad jis silpnai sugeria
kvapus.

A Kaip keisti aktyvuotos anglies filtra, Zilirékite apsauginio variklio filtro skyriuje, viruje. Filtro
valyti nereikia, reikia jdéti nauja filtra.

ISmetamasis variklio filtras

AFS filtras, jmontuotas aparato apacioje, elektrostatiskai jkrauto pluosto pagalba i$ iSmetamo oro
iSvalo didele dalj smulkiausiy daleliy.

Bl Keiskite AFS filtra kas 6 ménesiai

A Atidarykite filtro groteles (pies. 32).

Bl Isimkite sena filtra (pies. 33).

A Nauja filtra jstatykite j aparata.

I Uzdarykite filtro groteles ir pasukite apatinj kampa j kaire ir j desine, kol isgirsite
spragteléjima (pies. 34).

HEPA filtras (tik specifiniams modeliams)

Vietoje AFS filtro $is aparatas gali biti su HEPA filtru. Sis filtras pajégus pa3alinti iki 99,99% visy,
mazesniy nei 0.0003 mm dydZio daleliy. Tai yra ne tik normalios naminés dulkés, bet ir kenksmingi
mikroskopiniai parazitai, tokie kaip naminiy dulkiy erkes bei jy ekskrementai, kurie yra Zinomi kaip
kvépavimo taky alergijos sukeléjai.

Il HEPA filtra keiskite tuomet, kai jsijungs filtro prisipildymo indikatoriaus kontroliné lemputé
(pies. 35).
HEPA filtras kei¢iamas taip pat kaip AFS filtras.

Priedy uzsakymas

Jei turite sunkumy jsigyjant dulkiy maiseliy, fittry ar kity Sio aparato priedy, praSome kreiptis | Philips
atstovybe Lietuvoje arba perskaityti visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.
Dulkiy maiseliy uzsakymas

- Philips s-bag™ popieriniy dulkiy maiseliy tipo numeris yra FC8021.

- Philips Clinic s-bag™ aukstos filtracijos dulkiy maiseliy tipo numeris yra FC8022.

- Philips Anti-odour s-bag™ popieriniy dulkiy maiseliy tipo numeris yra FC8023.

- Philips medvilniniy dulkiy maiseliy aptarnavimo numeris yra 432200493290.

Filtry uZsakymas

- Aktyvuotos anglies filtry tipo numeris yra FC8033.

- AFS micro filtry tipo numeris yra FC8030.

- HEPA filtry numeris yra FC8031.

Kvapniyjy granuliy uzsakymas

- Pakeitimo rinkinio, kuriame yra 4 pakuotés kvapniyjy granuliy, tipo numeris FC8025.
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Siurbilio plastikinés dalys yra koduotos, kad jas po to bty galima perdirbti.
Kartoniné pakuoté yra pagaminta i§ perdirbty medZziagy ir yra pilnai perdirbama.

Modeliai su infraraudonyjy spinduliy valdymu: pries iSmetant aparata iSimkite baterijas. NeiSmeskite
baterijy | paprasta Siuksliy déze - priduokite j oficialy supirkimo punkta.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikalinga informacija arba jei turite problema, praSome aplankyti Philips tinklapj, kurio
adresas yra www.philips.com arba kreiptis j Philips atstovybe Lietuvoje (jos telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke) arba vietinj Philips platintoja.

Problemy sprendimas

» Siurbimo jéga yra nepakankama

I Patikrinkite, ar teisingai nustatyta reikiama siurbimo jéga (Zitirékite "Aparato naudojimas").
A Patikrinkite, ar dulkiy maiSelis yra pilnas. Jei reikia, mai$elj pakeiskite.

[EX Patikrinkite, ar nereikia pakeisti filtry.

n Patikrinkite, ar antgalis, vamzdis ar Zarna neuzkisti.

H Salindami kliditj atjunkite uzkista dalj, ir sujunkite ja (jei imanoma) atvirksciai. |junkite siurblj ir
oro sroveé iSsiurbs klititj i§ uzkiStos dalies (pies. 36).

» Infraraudonuyjy spinduliy distancinis valdymas nefunkcionuoja (tik specifiniuose modeliuose).
> Gali biiti, kad baterijos neveikia arba yra neteisingai jdétos.

A Nuimkite dangtelj nuo baterijoms skirtos vietos ir vél jdékite baterijas. |sitikinkite, kad - ir +
poliai yra teisingose pusése (pies. 37).

> Baterijos iSsikrovusios.
Pakeiskite baterijas (pies. 37).
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Pomembno

Pred uporabo skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite tudi za kasneje.

» Uporabljajte le Philipsove s-bag™ dvoslojne papirnate vrecke za prah ali stalno vrecko za
prah, ¢e je prilozena (le pri dolo¢enih modelih).

» Nikoli ne vsesavajte vode ali katerekoli druge tekocine. Nikoli ne vsesavajte nobenih vnetljivih
snovi. Nikoli ne vsesavajte pepela, dokler se popolnoma ne ohladi.

» Otrokom dovolite uporabljati sesalnik le pod skrbnim nadzorom.

» Ne usmerjajte cevi v o¢i ali uSesa, niti je ne vstavljajte v vasa usta, ko je sesalnik vklopljen in je
cev priklju¢ena na sesalnik.

» Ko s sesalnikom sesate fini prah, se lahko pore vrecke za prah zamasijo in s tem zablokirajo
pretok zraka skozi vrecko. Posledica tega je, da bo pokazatelj napolnjenosti vrec¢ke pokazal, da
je vrec¢ko potrebno zamenjati, ceprav le-ta $e ni polna.

» Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra za motor. Uporaba sesalnika brez filtra
lahko motorju $koduje in tako skrajsa Zivljensko dobo aparata.

» Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje preverite, ali napetost, oznac¢ena na aparatu,
ustreza napetosti v lokalnem elektri¢cnem omrezju.

» Ce je poskodovan omrezni kabel ali drug del aparata, ga sme zamenjati le Philipsov
poobla$¢eni servisni center, da se izognete nevarnosti.

» Aparata ne uporabljajte, ¢e so poSkodovani vtika¢, kabel ali aparat sam.

» Stopnja hrupa: Lc =75 dB(A)

Priprava za uporabo

Prikljucitev nastavkov

Pregibna cev

Il Pregibno cev priklopite tako, da jo évrsto potisnete v aparat ("klik").

A Cev odklopite tako, da pritisnete na gumba na vrtljivem teéaju in jo izpulite iz aparata (sl. I).

Cev

Obstajata dva tipa sklopnih sistemov. Odvisno od modela aparata je ta aparat opremljen z enim
izmed teh dveh sistemov. Oglejte si prikazane sisteme na sledecih slikah.

Konusno sklapljanje (samo dolo&eni modeli)
I Priklopite cev na rotaj, tako da oZji del vstavite v $irSega in ga pri tem malo zavrtite (sl. 2).

A Cev odklopite, tako da jo malo zavrtite in izpulite iz roéaja.

Gumbno sklapljanje (samo doloéeni modeli)
I Priklopite cev na rotaj tako, da pritisnete vzmetni gumb na ro€aju in vstavite ro¢aj v cev.
Vzmetni gumb namestite v odprtino v cevi ("klik") (sl. 3).

A Da cev odklopite iz ro¢aja, stisnite vzmetni gumb in potegnite roéaj iz cevi.

[El Uporabite isto metodo za priklapljanje in odklapljanje vseh ostalih nastavkov.

Teleskopska cev (samo doloceni modeli)

Il Prilagodite si dolZino cevi, ki se vam zdi najprimernejsa (sl. 4).

Tri-akcijski nastavek (samo dolo&eni modeli)

Il Tri-akcijski nastavek je ve¢namenski nastavek za preproge in trda tla (sl. 5).
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- Stetka ima vegjo sesalno mo¢ ob straneh in vam s tem omogoca bolj utinkovito sesanje okoli
pohistva in drugih ovir.

Nastavitev za trda tla:

A Pritisnite s stopalom preklopno stikalo na vrhu nastavka, da krta¢ni trak izstopi iz ohisja.
Isto¢asno se bo dvignil tudi koles¢ek, da prepreti praskanje in izbolja moznost manevriranja
(sl. 6).

Nastavitev za preproge:

M Zopet pritisnite preklopno stikalo, da krtagni trak izgine v ohisje nastavka. Koles¢ek se bo
samodejno znizal.

» Odprtina na sprednjem delu nastavka omogo¢a sesanje vecjih delov (sl. 7).

ReZni nastavek, mali nastavek in mala $€etka

I Priklopite rezni nastavek (1), mali nastavek (2) ali malo $¢etko (3) neposredno na roéaj ali na
cev (sl. 8).

Nosilec nastavkov

Il Nosilec nastavkov lahko preprosto pritrdite na roaj (sl. 9).
» Obstajata dva nadina, kako shraniti nastavke na nosilcu.

A Reini nastavek in mali nastavek lahko shranite na nosilcu, tako da ju pritisnete nanj. Snamete
ju tako, da ju z njega iztaknete (sl. 10).
Prosimo, zapomnite si nacin, kako morate namestiti mali nastavek na nosilec.

IEl Namesto malega nastavka lahko na nosilec nastavkov shranite malo $¢etko s potiskom v
nosilec (sl. I I).

Stetka za zivali (le dolo¢eni modeli)

Med krta¢enjem vasega psa ali macke s $¢etko za zivali se bo odstranila umazanija, odpadle dlake in
vozli. Redno krtacenje ohrani koZuh zdrav.

I Priklopite $¢etko za Zivali na ro&aj ("klik") (sl. 12).

A Sesalnik namestite kolikor je mogoée dale¢ od psa oz. matke. Sesalno mo¢ nastavite na
najnizjo stopnjo.

El Za optimalni rezultat premikajte $¢etko skozi krzno Zivali le v eni smeri.

A Dlake lahko odstranite s $¢etke tako, da jo snamete iz aparata in jo posesate (sl. 13).

Active Fragrance Control (le doloc¢eni modeli)

Disece granule so bile posebej izdelane za uporabo v vasem Philipsovem sesalniku.V vasem
sesalniku uporabljajte le Philipsove s-fresh™ diSece granule.

Ce je sesalnik opremljen s sistemom Active Fragrance Control, ga drzite stran od otrok. Ne
dovolite, da bi se otroci igrali s sesalnikom. Ce so v hisi mali otroci, sesalnik shranjujte v
zaklenjeni omari.

Te granule niso uZitne.

V primeru, da pride do stika z o¢mi, si o¢i takoj sperite z veliko vode.

Napolnitev vlozkov
I S palcem in kazalcem primite za rob vlozka.VloZek odstranite iz nosilca s pritiskom na disk
(sl. 14).
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A Odstranite pokrovéek vlozka, tako da ga, medtem ko pritiskate na majhne pritisne tocke,
vlecete ven (sl. 15).

[El Odprite zavitek pri majhni odprtini na vrhu.

IEA Napolnite viozek z vsebino celotnega zavitka diecih kroglic.

I Zaprite viozek, tako da pokrovéek ponovno nataknete nanj ("klik").

A Ponovno vstavite viozek v nosilec ("klik").V nosilec se prilega samo na en natin (sl. 16).
» Zamenjajte granule, ko vlozek ne oddaja ve¢ nobene diSave.

Nastavitev jakosti diSave
Il Jakost disave lahko nastavite z zasukom vlozka naprej (maksimalno oddajanije prijetnega vonja)
in nazaj (minimalno oddajanje prijetnega vonja) (sl. 7).

A Ko shranite sesalnik ali pa, ko ne Zelite oddajanja nobenih vonjav iz vlozka, le-tega zaprite z
zasukom nazaj, dokler nobena od odprtin vlozka ni ve¢ vidna.

Uporaba aparata

Prilagoditev sesalne moci

Il Med sesanjem lahko prilagajate sesalno mo¢ s pomotjo drsnika na vrhu aparata (sl. 18).
A Z maksimalno sesalno motjo sesajte zelo umazane preproge in trda tla.

El Z minimalno sesalno mogjo sesajte zavese, namizne prte, in podobno.

Infrardeci daljinski upravljalnik (le dolo¢eni modeli)

Il Viozite baterije v predelek za baterije (sl. 19).

Pazite, da bosta pola - in + pravilno usmerjena.

» Zinfrarde¢im daljinskim upravljalnikom lahko nastavite sesalno mo¢ na 5 razli¢nih jakostnih
stopenj. Pri vklopu bo sesalnik vedno zacel delovati z najvisjo jakostno stopnjo.

A S pritiskom na - tipko boste jakost zmanisali za eno stopnjo (sl. 20).
[El S pritiskom na + tipko jo boste za eno stopnjo povetali (sl. 21).

A S pritiskom na tipko standby (stanje pripravljenosti), sesalnik zatasno izklopite, da lahko na
primer med tem ¢asom premaknete pohistvo (sl. 22).

I Za nadaljevanije sesanja preprosto pritisnite na + tipko ali - tipko.Aparat bo nadaljeval s
sesanjem z isto jakostno stopnjo kot pred zacasno prekinitvijo.

Pri¢vrstitev cevi

Il Z vstavitvijo grebena na nastavku v parkirno rezo, lahko namestite cev v primernem polozaju
(sl. 23).

Shranjevanje

Il Aparat lahko postavite pokonci in priklopite nastavek nanj z vstavitvijo grebena na nastavku v
rezo (sl. 24).

A Ko shranjujete tri-akcijski nastavek, ga vedno shranite v poloZaju za sesanje preprog, saj boste
s tem preprecili zvijanje stranskih $¢etin.
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Zamenjava

Vretka za prah
B Vretko za prah zamenjajte takoj, ko pokazatelj napolnjenosti vretke spremeni barvo (sl. 25).

Vrecka je polna, ko se barva pokazatelja napolnjenosti vrecke spremeni, kadar nastavek ni
postavljen na tla.

A 1zklopite aparat.

[El Odprite pokrov, tako da ga povlegete navzgor (sl. 26).
Prste poloZite na sprednji del pokrova in s palcem pritisnite na greben na vrhu pokrova.

A Potegnite nosilec vretke iz aparata (sl. 27).

Pazite, da boste vrecko drzali pokonci, ko jo dvigujete iz aparata.

I Potegnite za kartonski jezi¢ek na vretki in jo odstranite iz nosilca (sl. 28).
Ko to naredite, se bo vrecka avtomatsko zaprla.

A Potisnite kartonski del nove vrecke v vodili nosilca vretke kolikor dale¢ je mogo¢e. Ponovno
vstavite nosilec vrecke v sesalnik (sl. 29).

Ce vrecka ni pravilno vstavljena, pokrova ne morete zapreti.

Bombazna vrecka (le pri dolo&enih modelih)
Namesto papirnate vretke lahko uporabljate tudi bombazno vrecko, Ce je priloZzena. Bombazno
vre¢ko lahko spraznete in ponovno uporabite.

Il Kako sprazniti bombazno vretko:

- Bombazno vrecko pridrzite nad smetnjakom.

- Odstranite plasti¢no zapono, tako da jo potegnete iz strani iz vrecke.

- Odpnite kovinske sponke.

- Zaprite vrecko, tako da spnete sponki in potisnete plasticno zapono nazaj na spodnji rob vrecke.

Ciscenje in vzdrzevanje filtrov

Zas¢itni filter za motor

Vsakic, ko zamenjate vrecko za prah, odistite stalni zas¢itni filter za motor:
Il Odstranite nosilec z vretko (sl. 27).

A Vzemite zas¢itni filter za motor iz aparata in ga otistite tako, da ga stresete nad smetnjakom
(sl. 30).

EA Nosilec s &istim filtrom &vrsto potisnite na svoje mesto, da bo zagotovo pravilno nameséen
na dnu (sl. 31).

B Namestite nosilec z vretko nazaj v aparat.

Aktivni ogljikov filter (le dolo¢eni modeli)

Namesto z zas¢itnim filtrom za motor, so nekateri aparati opremljeni z aktivnim ogljikovim fittrom. Ta
filter nevtralizira smrad, ki ga povzro¢a umazanija v vrecki.

Il Zamenjajte aktivni ogljikov filter vsakih $est mesecev, ali ko opazite, da absorbcija smradu
postane manj ucinkovita.

A Kako zamenjati aktivni ogljikov filter, si oglejte v zgornjem poglavju o zastitnem filtru za

motor. Namesto ¢is¢enija filtra, morate vstaviti nov filter.
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Motorni izhodni filter

AFS Micro Filter, ki se nahaja v zadnjem delu aparata, filtrira velik del najmanjsih delckov iz izhodnega
zraka s pomocjo elektrostati¢no nabitih viaken.

Il AFS Micro Filter zamenjajte vsakih $est mesecev.

A Odprite filtrirno resetko (sl. 32).

[El Odstranite stari filter (sl. 33).

A Vstavite novi filter v aparat.

E Zaprite filtrirno resetko in potisnite levi in desni spodnji kot, da se zaskoti v svojem polozaju

(sl. 34).

HEPA filter (le pri dolo¢enih modelih)

Namesto AFS Micro Filter je lahko ta aparat opremljen tudi s posebnim HEPA filtrom. HEPA Filter je
sposoben izlociti iz izhodnega zraka 99,99% vseh delckov, velikosti do 0.0003 mm.To ne vkljucuje le
navadnega gospodinjskega prahu, temvec tudi skodljive mikroskopsko majhne skodljivce, kot so
priice in njihove iztrebke, ki so dobro znan vzrok respiratornih alergij.

I HEPA Filter zamenjajte takoj, ko zasveti kontrolna lu¢ka pokazatelja, da je filter poln (le pri
dolo¢enih modelih) (sl. 35).
HEPA Filter lahko zamenjate na isti nacin kot AFS Micro Filter:

Narocanje dodatnega pribora

Ce imate z dobavo vretk, filtrov ali ostalega pribora teZave, se obrnite na Philipsovo servisno
organizacijo v vasi drzavi ali pa poglejte v garancijski list. Za narodilo poglejte na spletno stran
www.ntt.si.

Narocanje vreck za prah

- Papirnate vrecke za prah Philips s-bag™ so na voljo pod tipsko oznako FC8021.

- Visoko filtrirne vrecke za prah Philips Clinic s-bag™ so na voljo pod tipsko oznako FC8022.
- Papirnate vrecke za prah Philips Anti-odour s-bag™ so na voljo pod tipsko oznako FC8023.
- Philipsove bombazne vrecke za prah so na voljo pod servisno Stevilko 432200493290.
Narocanje filtrov

- Aktivni ogljikovi filtri so na voljo pod tipsko oznako FC8033.

- AFS mikro filtri so na voljo pod tipsko oznako FC8030.

- HEPA filtri so na voljo pod tipsko oznako FC8031.

Narocanje disecih granul

- Nadomestni kiti s stirimi paketi di¢ec¢ih granul so na voljo pod tipsko oznako FC8025.

Zaradi moznosti recikliranja so vsi plasti¢ni deli tega aparata oznaceni.

Kartonska embalaza je narejena iz recikliranega materiala in je znova v celoti uporabna za
recikliranje.

Samo modeli z infrarde¢im daljinskim upravljanjem: odstranite baterije, ko zavrzete aparat. Ne
odvrzite baterij skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih izrocite na uradno doloceno
mesto za zbiranje tovrstnih odpadkov.



84 SLOVENSCINA

Garancija in servis

Ce potrebuijete servis ali informacijo, ali &e imate teZave, obiiite Philipsovo spletno stran na
internetu www.philips.com ali pokli¢ite Philipsov storitveni center v vasi drzavi (telefonske Stevilke
najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi dr¥avi ni Philipsovega storitvenega centra, se
obrnite na vasega trgovca ali na servisno organizacijo za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego (www.ntt.si). Izdajatelj navodil za uporabo: Philips Slovenija, d.o.0.Trzaska 132, 1000
Ljubljana Tel: +386 | 477 88 23

Vodi¢ za premagovanje tezav

» Sesalna mo¢ je nezadostna:

I Preverite, ali je regulator sesalne mo¢i v zahtevanem polozaju (glejte "Uporaba aparata").
A Preverite, ali je vrecka za prah polna. Po potrebi zamenjajte vrecko.

[El Preverite, ali je potrebno zamenjati filtre.

I} Preverite, ali je kaj zablokiralo nastavek, cev ali gumijasto cev.

IHl Oviro odstranite tako, da zablokirani del odklopite in ga priklopite v obrnjeni smeri (kolikor
je mogoce dalec).Vklopite sesalnik, tako da zra¢ni tok posesa oviro iz zablokiranega dela (sl.

» Infrardeci daljinski upravljalnik ne deluje (le dolo¢eni modeli)
> MozZno je, da baterije nimajo pravilnega kontakta ali niso pravilno vstavljene.

A Odstranite pokrov predelka za baterije in potisnite baterije nazaj na svoje mesto. Pazite, da
sta negativni in pozitivni pol pravilno usmerjena (sl. 37).

> Baterije so prazne.
Zamenjajte baterije (sl. 37).
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BaxHo

[Npean Aa U3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TE3M MHCTPYKLIMK 3a YnoTpeba u rv 3anaseTe
3a CrpaBka B Obaelle.

» M3noAsBanTe caMo ABYMAACTOBM XapTWeHW Topbuuku 3a npax Ha Philips s-bag™ nan
TopbuyKaTa 3a MHOroKpaTHa ynotpeba, ako MMa AOCTaBeHa C ypeAa (CaMo 32 HSIKOU MOAEAM).

» Hukora He BcMyKBaKTe BOAA MAM APYra TEYHOCT. He BCMyKBaMTe 3anaAvMu BeLLLECTBA U He
BCMYKBaUTe MereA, NpeAu Aa € U3CTUHAAA.

» Aeua mMorat Aa paboTAT ¢ MpaxocMyKayKaTa caMo MOA HEMOCPEACTBEH HAA30P.

» He Haco4yBaTe MapKy4ya KbM OYMTE UAM YLLUTE M He IO NMOCTABAUTE B yCTaTa CU, KOraTo
MpaxocMyKayKaTa € BKAIOYEHa M MapKy4bT € CBbpP3aH KbM Hesl.

» Korato npaxocMykaukaTa ce U3MoA3Ba 3a BCMyKBaHe Ha $UH Mpax, MopuUTe Ha TOpOUYKaTa
MOXe Aa Ce 32APbCTAT, MPU KOETO Ce 3aTPyAHsBa MPEMMHABaHETO Ha Bb3AyXa rnpes Hes. B
PE3YATaT, MHAMKATOPBLT "MbAHa TOp6UUKa" NMoKasea, ye TopbuykaTa TpsibBa Aa ce CMeHU, MaKap
Ye TS M306LLO He € MbAHA.

» Hukora He usnoaseanTe ypeaa 6e3 GpuATbpa 3a 3almMTa Ha MOTOpa. TOBa MOXKE A2 MOBPEAM
MOTOPa U A3 CbKPaTW XMBOTA Ha ypeAa.

» T[lpean Aa cBbpXKETe ypeaa KbM Mpeara, MpoBepeTe AaAU MOCOYEHOTO BbPXY ypeaa
Harpe)xeHne OTroBaps Ha HanMpeXXeHMeTO Ha MecTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

» Ako 3axpaHBalLMAT KabeA MAM APYra YacT Ha ypeAa ca NMoBpeAeHM, Te TpsibBa Aa ce CMeHAT
camo or Philips uAan ynbaHomoleH ot Philips cepeusen ueHTbp, 32 Aa ce n3berHaT onacHu
CUTyaLMK.

» He n3noasBaiTe ypeaa, ako LLLENCEABT, KAGEAbT AU CaAMUAT YPeA Ca NMOBPEAEHM.

» Hueo Ha wym: Lc =75 dB(A)

MoaroToBKa 3a ynotpeb6a

Cebp3BaHe Ha NpUCNoOCobAeHMs

Mapkyy

Il 32 A2 cebpkeTe Mapkyya, MbXHETE rO B YpeAa M HaTUCHeTe (AO LupaKBaHe).

A 32 Aa cBaauTe MapKyua, HaTUCHeTe ByTOHUTE BbpXY LapHUPHATa BPb3Ka M M3BAAETE MapKyya
ot ypeaa (¢ur. 1).

Tpwba

ma ABa ThMNa CMCTEMU 3a CBbP3BaHe. ypeAbT e O6OP>’ABaH C €AHa OT TAX, B 3aBMCMMOCT OT TuUIMa.
Ha KapTUHKNTE MO-AOAY MOXXETE Ad BUANTE CUCTEMUTE.

KoHycHa Bpb3Ka (caMo 32 ornpeAeAeHU MOAEAM)
Il CoupkeTe Tpu6UTE KbM APBXKaTa, KaTO BMbKHETE TACHATa YacT B MO-LUMPOKATa U AEKO
3aBbpTUTE (U 2).

n 3a Aa OTKa4ute TPb6MTe OT APbXKaTa, MBAbPI'IaP’iTe ', KaTO AE€KO 3aBbpTaTe.

Bpb3ka c 6yTOH (camo 3a OnpeAeAeHU MOAEAM)

Il Csupxete TpbbaTa KbM APbXKKaTa, KaTO HaTUCHETE MPYXMHHUA BYTOH BbpXY APbXKKaTa U
BMbKHETE ApbXXKaTa B Tpbbara. ByToHbT TpsbBa A2 NonaaHe B OTBOpa BbPXY Tpbbarta (4YyBa
ce wpaksaHe) (¢ur. 3).

Al 32 A2 oTkaunTe TpbbaTa OT APbKKaTa, HATUCHETE MPY>KUHHUS GYTOH BbPXY APbXKKaTa U
U3TerreTe ApbXKKaTa oT Tpbbara.

B M3noAsBanTe cblimsa MeToA 32 CBbp3BaHE U OTKa4BaHe Ha Apyrute I'IPMCHOCO6A€HM$|.
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TeAeckonuyHa Tpbba (CamMo 3a OMpPeAEAEHU MOAEAM).

Il Peryavpaiite Tpbbata AO AbAXMHA, KOSTO B € Hal-yAOGHa MO BpeMe Ha uncTeHe (dur. 4).

HakpanHuk Tri-Active (camo 3a ornpeAeAeHU MOAEAM)

B HaxpainukeT Tri-Active € MHOrOLLEAEBM HAKPaMHMK 32 KMAMMM U TBBPA Noa, (Dur. 5).
- CTpaHWuHWTE YETKM YAABAT MOBeYe NMpax OTCTPaHW Ha HaKpavHKKa W BM MO3BOASBAT Ad
UYNCTUTE MO-A0OPE OKOAO MEDEAV N APYTM MPENSTCTBUS.

[loroxeHMe 3a TBbPA MOA:

A HatucHeTe c kpak npeBKAIOUBaTEA BbPXY HAKPaHHMKA, 32 AQ M3ASI3AT YETKUTE OT KOpryca Ha
HakpanHuKa. CblieBpeMEHHO KOAGAOTO Ce BAMIa, 3a AQ He Ce ApPacka MOABT M 3a No-Ao6pa
MaHeBpeHoCT (¢ur. 6).

[NoAoxeHMe 33 KNAMM:

B HatucHete otHOBO MPEBKAIOYBATEAS, 32 Ad Ce an6epaT YEeTKUTE B KOprnyca Ha HaKPal/’iHMKa.
KoaeaoTo ce CMyCKa aBTOMAaTU4YHO.

» OTBOpLT B NpeAHaTa YacT Ha HaKPalHMKa BU MO3BOASBA Aa 3aCMyKBaTe epeKTUBHO Mo-
roaemu vactuum (dur. 7).

nPMCI’IOCO6AeHMe 32 TECHU MEeCTa, MaAbK HaKpaViHMK U MaAKa 4YeTKa

Il Ceupxete HakpariHuKa 3a TecHu MecTa (1), MaAKUS HaKpaWHUK (2) MAM MaAKaTa YeTKa (3)
AVPEKTHO KbM APbXKKaTa MAM Tpbbata (¢ur. 8).

Abpykay 3a npucnocobaeHus

Il AvpaubT 32 npucriocobaeHUs MOXe MPOCTO Aa 6bAe MpUKPereH KbM ApbXKaTa (pur. 9).
» Vma ABa HaumHa 3a npubupaHe Ha NPUCNOCOBACHUS B AbPXKaya 3a NMPUCNOCOBAEHUS.

A MpucnocobaeHmeTo 3a TeCHU MeCTa M MaAKMAT HaKpalHUK MOTaT Aa 6bAaT MpUGpaHM B
Abp>Kaya Ypes NMpUTHUCKaHE KbM AbpiKaya. 3a Aa MM U3BAAUTE, U3TETAETE ' OT AbpxKaya (¢ur.
10).

OTbenerkeTe HauMHa Ha NOCTaBAHE HA MaAKMS HaKPal/,IHl/lK B AbprKada 3a I'IPVICI'IOCO6/\€HI/IF|.

[l BmecTo MaAkus HakpaliHUK, B Abpada 3a MpucrnocobaeHuns Moxe Aa Gbae npubpana
MaAKaTa YeTKa, Ype3 NpUTUCKaHe KbM AbprKada (¢umr | 1).

YeTKa 32 KMBOTHM (CaMO 3a onpeAeAeHU MOAeAM)

C yeTKaTa 3a KMBOTHM MOXETE AQ peLWeTe Ky4eTO NAM KOTKaTa CU, KaTO TaKa Ce rnpemMaxear
HEYNCTOTUN, MPax, KOCMU 1 Bb3AW. PeaoBHOTO pecaHe NoAAbPIKa KO3MHATa 3ApaBsa.

Il MpukpeneTe yeTkaTa 3a XMBOTHM KbM APbXKaTa (A0 LipakBaHe) (dur. 12).

n [MocTasete NpaXoCMyKa4yKaTa KOAKOTO € Bb3MOXXHO MO-AaAeYe OT Ky4eTO UAU KOTKaTa.
l/l36epeTe HaM-MaAKa MOLLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

B 3a A2 NOCTUrHETE ONTUMAAHM Pe3yATaTun, ABUXKETE YeTKaTa Npe3 Ko3nHaTa Ha KOTKaTa UAU
Ky4eTO B €AHa NMOCOoKa.

IZl MoxeTe aa MaxHeTe KOCMUTE OT YeTKaTa 3a KMBOTHM, KaTo 51 CBAAMTE OT YpeAa U sl
MOYUCTUTE C NpaxocMyKaykata (¢ur. |3).
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AKTUBHO peryAMpaHe Ha apoMaTH3upaHeTo (caMo 3a orpeAEeAeHU MOAEAM)

ApoMaTmsmpalLmTe rpaHyAu ca pa3paboTeHn CreLmanHo 3a 13MoA3BaHe C npaxocMykadka Philips.
//13noA3BaiTe BbB BallaTa NMpaxocMyKadka camo apoMaTmampaluy rpaHyan s-fresh™ ot Philips.
Ako npaxocMyKaukaTa e cHabaeHa ¢ GyHKLMSA 32 aKTUBHO peryAupaHe Ha apoMaTU3MPaHETO,
naseTe A OT Aela. He poonyckanTe Aela Aa €M UrpasiT € NpaxocMyKadkaTa. AKo B AOMa BU MMa
MaAKM AeLia, NpMbupanTe NpaxocMyKadKaTa B 3aKAIOYEH LUKad.

['paHyAuTE He ca 3a siaeHe.

B cAyyal Ha KOHTaKT C O4uTe, NPOMUITE HE3a6aBHO C MHOIO BOAA.

[MbAHeHe Ha naTpoHa
Il MocTaseTe nareua u nokasaseua c1 OT ABeTe CTpaHM Ha naTpoHa. CBaAeTe naTpoHa oT
Abp)Kaua, KaTo HaTUcHeTe AucKa (¢ur. 14).

A Csanete kanaukata Ha MaTPOHa, KaTO S AbPMaTe U ChbLLEBPEMEHHO YNpaXKHsABaTe HATUCK
BbPXY MaAKM TOYKM 32 HaTUcK (dur. 15).

[Ell Oveopete nakeTa OTKbM MaAKMS OTBOp OTTOpE.
IEl HanbAHeTe naTpoHa CbC ChABPYKAHMETO Ha €AMH LiSIA MaKeT apOMaTU3MpPaLLM TPaHyAu.
IHl 3atsopeTe natpoHa, KaTo NOCTaBUTE OTHOBO KamauKaTa (AO LupaKBaHe).

A MNocraseTe natpoHa oTHOBO B AbpKaya (A0 LipakBaHe). MoXe A2 BAE3E CaMO B €AHO
orpeAeAeHo rnoAoxeHue (dur. 16).

» Korato NaTpoHbT Be€4YE€ HE apOMaTU3MPA, CMEHETE FPpaHyAUTE.

HacTpovBaHe Ha cTeneHTa Ha apoMaTusMpaHe
Il MoxeTe Aa HacTpouTe cTeneHTa Ha apoMaTM3MpaHe Ype3 3aBbpTaHe Ha MaTpOHa Hampea,
(MaKCMMaAHO M3ABYBAHE) U HazaA (MMHUMAAHO U3AbYBaHe) (dur. 7).

n Korato ﬂPM6MPaTe NpaXoCMyKadyKaTa UAU HE XKEAaeTe Aa U3AbYBA ApOMaT, 3aTBOpeTe
MaTpOHa, KaTo ro 3aBbpTUTE HA33aA, AOKATO OTBOPUTE MY Ce€ CKpUAT.

U3noAszBaHe Ha YpeAa

PeryAvpaHe Ha cuAaTa Ha BcMyKBaHe

Il Mo speme Ha paboTa c NpaxocMyKaukaTa MOXKeTe Aa peryAupaTe cMAaTa Ha BCMyKBaHe Upes
nAb3rava ebpXxy ypeaa (¢ur. |8).

[EA U3noasBaniTe MakcMaAHa cuaa Ha BCMyKBaHe 3a NOYMCTBAHE HA MHOTO MPbCHU KMAMMMU U
TBbPA MOA.

B M3noA3BanTe MMHUMaAHA CUAA Ha BCMYKBaHe 3a MOYUCTBaHE Ha NepAeTa, NOKPUBKK 32 Maca U
AP.

MHopavepBeHO AMCTAHLIMOHHO YMpaBAEHUE (CaMO 32 OMPEAEAEHU MOAEAM).

Il MocraseTe Gatepumnte B OTAGACHMETO 32 GaTepun (pur. 19).

I'IpoaepeTe AAAU MoOAlocUTe - U + ca NpaBUAHO OpPUEHTUPAHN.

» C uHppayepBeHOTO AUCTAHLIMOHHO YNPaBAEHUE MOXETE AQ peryAupaTe CUAaTa Ha BCMyKBaHe
AO €AHO OT 5 PasAUYHM MOAOXKEHUS Ha MOLLHOCT. Korato BKAlOUMTE ypeAa, TOW BUHaru
3aroyBa paboTa OT MOAOXKEHME C HaWU-TOASIMA CUAQ Ha BCMYKBaHe.

A Ypes HatuckaHe Ha ByTOHa - MOXKETE A2 HAMAAMTE CMAATa Ha BCMyKBaHe C eAHa cTeneH (ur.
20).
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[l Ypes HaTuckaHe Ha GyToHa + MOMeTe A2 YBEAMUMTE CMAATA Ha BCMyKBaHe C eAHa CTereH
(dur21).

IE} HatucHeTe 6yToHa 32 peXuM Ha FOTOBHOCT, 32 A2 U3KAIOUYMTE BPEMEHHO MPaxoCMyKauKaTa,
HarnpuMep, Korato TpsbBa Aa NpeMecTUTe HAKou Mebean (dur. 22).

IEl 32 a2 npoabAXMTE A2 UMCTUTE, MPOCTO HaTUCHeTe GYTOH - AM ByTOH +. YpeAbT 3arousa Aa
paboTu Npu NPeAMLLIHOTO 33A3AEHO MOAOXKEHUE Ha CMAA Ha BCMYKBaHE.

"MapkupaHe" Ha TpbbaTa

Il Moxete Aa "napkupate" TpbbaTa B YAOGHO MOAOMKEHME, KaTO BMbKHETe pbba Ha HaKpalHuKa
B Npope3a 3a "napkupane” (¢ur. 23).

CbxpaHsABaHe

Il MoxeTe aa nocTasuTe ypeAa B U3MPaBeHO NOAOKEHUE U A2 MPUKPENUTE HaKPaHMKa KbM
Hero, KaTo BMbKHeTe pbba Ha HakpaWHMKa B npopesa (¢pur. 24).

A Korato npu6upate HakpaiHmka Tri-Active, BUHArK ro NOCTaBANTE B MOAOXKEHUE 32 UMCTEHE
Ha KMAMMM U MaseTe CTPaHUYHUTE YETKM A2 He Ce OrbHaT.

Top6uuka 3a npax
Il CmeneTe Top6uukaTa 3a Npax BeAHara LOM MHAMKATOPLT "MbAHa TOp6MUKa" NMpOMeHU LiBeTa
cu ($ur. 25).

TOP6I4‘4Ka.Ta. 3a npax € nbAHa, Korato LBEeTbT Ha MHAMKATOpa € NpOMEHEH, 6e3 HaKPal"iHMKbT Aad €
NMOCTaBEH Ha MoAa.

A UskatoueTe ypeaa.

[Ell Oveoperte kanaka, kaTo ro usabpnare Harope (¢ur. 26).
ChoweTe MPBCTHTE C1 MPeA Kanaka M HaTUCHETe C Maiell pbba B ropHaTa YacT Ha Kanaka.

I V3BapeTe abpayua Ha Top6uyKata oT ypeaa (dur. 27).

Apb)KTe TOP6IA‘-IKaTa 3a Npax U3npaseHa, KOrato s n3Ba*KAaTe OT ypeAa.

Il V3BaaeTe nbaHaTa TOp6UUKa OT AbpXKaya, KaTo AbpriaTe KapTOHeHMs e3uK (dur. 28).
Mo TO3M1 HaumH TopbuyKaTa ce 3aTBapsi aBTOMATUYHO.

A Mav3HeTe kapToHa Ha HOBaTa TOP6UUKa B ABaTa Aeba Ha Abp>Kaua Ha TOPGUUKaTa KOAKOTO
€ Bb3MOXHO Mo-HaebTpe. [TocTaBeTe OTHOBO AbprKaya Ha TOpPOMYKaTa B MpaxocMyKayKara

(ur. 29).

Ako He e nocTaBeHa TOp6MUKa, HE MOXKETE Aa 3aTBOPUTE Kamaka.

MamyyHa Top6uuKa 3a Npax (caMo 3a OrpeAeA€HU MOAEAM)
AKO C ypeaa e AOCTaBeHa NamyuHa TOpBMUKa, MOXETE Ad M3MOA3BATE HES BMECTO XapTUEHM.
MamyuHaTa TOpOUUKA MOXE Ad CE U3MPasHK U Ad Ce U3MOA3BA MHOTOKPATHO.

l] ManpassaHe Ha namy4yHata Top6uuka:
ApbxKTe TopbuuKaTa Haa koda 3a BOKAYK.

- CeaneTe cKobaTa, KaTo A NAb3HETE HaCTpaHW OT TopOWYKaTa.

- Paskonuante METaAHUTE KyKM.

- 3aTBOpeTe TOpOMUKAT], KaTO 3aTErHETE METAAHUTE KYKM, U NAB3HETE CKOGATa Hasaa, BbpXy
AOAHUA Kpan Ha Topbudkara.
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MouncTeaHe U NOAAPBIKKA Ha PUATPpUTE

DuUATHp 32 3aLMUTa Ha MOTOpa

[pu BCAKO M3MpasBaHe MAM CMsHA Ha TOpBuUKaTa 3a Mpax NoYMCTBaNTE NOCTOSHHMA NMpeAnaseH
GUATBP Ha MOTOPA.

Il V3sapseTe aAbpaya Ha Top6uyKaTa Cbe camaTa TopbuuKa (ur. 27).

A V3BaaeTe Abpaya Ha npeanasHus GUATBP HA MOTOpA OT ypeAa M NoumucTeTe GUATbPa KaTo
ro U3TpbCKaTe HaA Koda 3a 60kayk (¢ur. 30).

[l HatucHeTe abpxava Ha GUATBPa C MOUMCTEHUS GUATBP Ha MACTOTO My, 32 Aa CE HaMeCTy
Aobpe B poAHaTa vacT (¢ur 31).

n MocTaseTte AbpXXa4da Ha TOP6MHKaTa CbC CaMaTa TOP6MHKa OTHOBO B YpeAa.

DUATBP C aKTUBEH BbIAEH (CaMO 32 OMPEAEAEHU MOAEAK).

Hskon MoaeAn, BMeCTO ¢ MpeanaseH GUATBP 3a MOTOPa, Ca 06OPYABaHU C QUATBP C aKTUBEH
BbIAEH. 1031 GUATBP HEYTPaAM3MPa MUPK3MaTa Ha HEYUCTOTMKTE B TOpOMUKaTa 3a npax.

“ CMmeHsanTte ¢M/\pra C aKTUBEH BbIAEH Ha BCEKM 6 mecela UAKU Korato 336€A8)KMT8, ye
NOrAbLLLAHETO Ha MUPU3MUTE BeYe He € TOAKOBa ed)eKTMBHO.

A 32 cMsHa Ha GUATBPA C aKTMBEH BbIAEH B3K. PasAeAa 3a NpeAnasHus GUATbP Ha MOTOpa.
BmecTo Aa nouncTeate PpUATHPA, TPSIOGBA A2 MOCTABUTE HOB.

@MATBP 3a U3XOAALLNA Bb3AYX OT MOTOpa

AFS MUKPOGUATLPBT, Pa3rOAOXKEH B 3aAHATA YACT Ha YPeAR, PUATPUPA FOAAMA HYacT OT Hal-MaAKuTe
YaCTULM B M3XOAALLMS Bb3AYX UPE3 BAAKHA, 3aPEAEHN CbC CTaTUUHO EAEKTPUYECTBO.

Il Cwmensiite AFS MukpoduUATbpa Ha Bceku 6 MeceLia.

A Oveopete peweTkata Ha puaTbpa (dur. 32).

El Csanete cTapus duatbp (pur. 33).

Il MocTaseTe HoBUA GUATBP B ypeaa.

IHl 3atsopeTe pelueTkata Ha GUATBPA U HATUCHETE AOAHMA ASIB M AGCEH bIbA, AOKATO LpaKHaT

(dur. 34).

HEPA ¢uATbp (camo 32 onpeAeAeHU MOAEAM)

BmecTto ¢ AFS MUKpOGUATBP, ypeabT Moxe aa bbae obopyasaH cbe cneumareH HEPA ¢uaTsp.
HEPA GUATBPBLT MOXe Aa NMpemMaxBa OT M3XOAALLMS Bbayx 99,99% OT BCMUKM YacTULM C pasmep AO
0,0003 mm. ToBa BKAIOYBA HE CaMO HOPMAAHMA AOMALLEH MPax, HO 1 BDEAHK MUKPOCKOMUUHM
NapasnTL KaTo MPaxoBUTE KbPAEXKM (aKaph) 1 EKCKPEMEHTUTE UM, KOUTO Ca U3BECTHM
MPUYMHUTEAN Ha AMXATEAHW aAePTin.

Il Cwmenere HEPA $uATbpa, KOraTo cBETHE MHAMKATOPHaTa AaMMa 3a 3aMbABaHe Ha GpUATbpa
(camo 3a onpeaereHn moaean) (dur. 35).
HEPA ¢uATLPBT MOXKe Aa ObAE CMEHEH MO ChlUMA HaumH KaTo AFS MuKpoduATbpa.
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I'Iop'quaHe Ha NMPUHAAAEIKHOCTHU

AKO cpeLlaTe 3aTpyAHEHNs NMpu CHAOASBAHETO C TOPOWUKM 3a Mpax, QUATPU MAU APYTH

MPUHAAAEXHOCTM 33 TO3M ypea, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha KaeHTU Ha Philips

BbB BallaTa CTpaHa MAM MOMAEAHETE 3a CTpaBKa AMCTOBKATA C rapaHLyst 3a LA CBAT.

[NopbuBaHe Ha TOpOUUKM 3a NMpax

- XapTueHn Topbuukm 3a npax Philips s-bag™ ce npeaaarat noa Homep FC8021.

- Topbuiku 3a npax ¢ Bucoka duaTpaums Philips Clinic s-bag™ ce npeaaarat noa Homep FC8022.

- XapTuenu TopbuukmM 3a npax 3a aAezoaopupare Philips s-bag™ ce npeaaarat noa Homep
FC8023.
[MamyuHn Topbuykm 3a npax Ha Philips ce npeaaarat noa Homep 432200493290.

I_IopbuBaHe Ha GUATPU

- AKTUBHM BbIAEHOBM QUATPYM Cce nMpeaAaraT noa Homep FCB8033.

- AFS MukpoduATpu ce npeaaarat noa Homep FC8030.

- HEPAduATpH ce npeanarat noa Homep FC803 1.

[MopbyBaHe Ha apoMaTU3MpPaLLY FPaHyAn

- Pe3epBH1 KOMNAEKTH MO 4 NakeTa apoMaTH3MpaLLM MPaHYAV CE MPEAAATaT MOA TWUMOB HOMEP
FC8025.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

3a no-AecHo peEUMKAMPaHE, MAACTMACUTE, M3MOA3BAHN 3a TO3U YPEA, MMAT OMNPEAEAEHN KOAOBE.

KapToHeHaTa onakoBKa e HarnpaseHa OT PELMKAUPAHK MaTEPUaAU U MOAAEMM Ha MBAHO
peLMKApaHe.

Camo 3a MOAEAM C UHPPaUEPBEHO AMCTAHLIMOHHO YMPaBAEHME: KOraTO M3XBbPAATE YPEAQ, U3BAAETE
6atepunTe. He 13XBbPASITE BaTEPUMTE 3aEAHO C OOMKHOBEHUTE BUTOBM OTMAABLM, & M1 NMPeAanTe
B MYHKT 3a cbbupaHe.

FapaHumMsa 1 cepBu3HO 06CAy)KBaHe

AKO Ce Hy)KARETE OT MHPOPMALIMS MAM MMaTe NpobAem, noceTeTe Veb canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcay)kBaHe Ha kaveHTw Ha Philips BbB Balata
cTpaHa (TeredOHHMSA My HOMEP MOXKETE Ad HAMEPWTE B AUCTOBKATa C rapaHLys 3a UsA CBAT). AKO
BbB BalliaTa CTpaHa HaMa LIeHTbp 3a 0bcAy)KkBaHe Ha KAVIEHTU, OGbPHETE Ce KbM MECTHWS TbProsel,
Ha ypean Ha Philips nan OTaena 3a cepsrsHo obcayKBaHe Ha 6UToBM Ypeam Ha Philips [Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV].

P'bKOBOACTBO 3a OTCTpPaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

» HeaocTaTbuHa cuAa Ha BCMyKBaHe:

Il Mposepete AaAM peryaaTopa Ha cuAaTa Ha BCMyKBaHe € B HEOBXOAMMOTO MOAOXKeHMe (BXK.
"M3anoassaHe Ha ypeaa").

A Mposepete aann TopbuukaTa e MbAHA. AKO e HEOBXOAMMO, CMeHeTe 1.
[El Mpoeepete AaAM e HEOBXOAMMO Aa Ce CMEHST GUATpUTE.
IEl Mposepete Aa He ca 3anylueHU HAKPAUHUKBT, TPb6ATa MAM MapKyuya.

H 32 a2 otcTpanuTe 3anyliBaHeTo, OTAGAETE 3aMyLLEHMS EAEMEHT U FO CBbpXeTe (AOKOAKOTO €
Bb3MOXHO) B 06paTHO MoAoKeHWe. BkAloueTe npaxocMyKaukata, 3a A2 MOXe Bb3AYLUHUAT
MOTOK A3 M3CMy4e 3aCEAHAAUS MaTepUaA OT BAOKMpaHUs eaeMeHT (Dur. 36).

» WHdpayepBeHOTO AUCTAHLIMOHHO YMpaBA€HWE He paboTH (CaMo 3a OMpeAEAEHU MOAEAM)

> Bwb3MmoxHo e 6amepmmme ga He ca B gO6bp KOHMAKm nAmM ga He Ca noCmaseHu NPABUAHO.
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A Cranere kanaka Ha oTAeAeHWeTO 3a BaTepuu U NoCTaseTe HaTepuUTE Ha MeCTaTa UM.
lMpoBepeTe AaAn noAlocuTe - 1 + ca NpaBUAHO OpueHTUpaHu (¢ur. 37).

» bamepumme ca usmotleHm.
CmeHeTe 6atepunte (dur. 37).
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PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe aparata, i sacuvajte ih za kasniju upotrebu.

» Koristite isklju¢ivo Philips s-bag™ dvoslojne papirne kese za usisiva¢ (tip FC8021), ili kesu
koja se moze iznova koristiti, ukoliko je takva kesa isporucena (samo neke verzije).

» Nikada ne usisavajte vodu ili neku drugu te¢nost. Nikada ne usisavajte zapaljive supstance i ne
usisavajte pepeo sve dok se potpuno ne ohladi.

» Deca mogu koristiti usisiva¢ samo pod strogim nadzorom.

» Crevo ne usmeravajte prema ocima ili uSima, i ne stavljajte ga u usta kada je usisiva¢ uklju¢en
a crevo priklju¢eno na usisivac.

» Kada usisiva¢ koristite za usisavanje fine prasine, pore na kesi usisivaca mogu se zapusiti,
spredavajuéi na taj naiin protok vazduha kroz kesu. U tom sluéaju, indikator za "punu kesu"
¢e oznaditi da je potrebna zamena kese usisivaca, iako kesa uopste nije puna.

» Nikada ne upotrebljavajte uredjaj bez filtera za zastitu motora.To bi moglo ostetiti motor, i
skratiti radni vek uredjaja.

» Pre nego ukljucite uredjaj, proverite da li voltaza navedena na uredjaju odgovara naponu
lokalne mreze.

» Ukoliko je kabl za napajanje ili neki drugi deo ovog uredjaja osStecen, zamenu mogu izvrsiti
samo Philips ili Philips-ov ovla3¢eni servisni centar, kako bi se izbegle rizi¢ne situacije.

» Ne upotrebljavajte uredjaj ukoliko su utikag, kabl, ili sam uredjaj osteceni.

» Nivo Suma: Le= 75 dB(A)

Priklju¢ivanje dodataka

Crevo

Il Da biste prikljutili crevo, &vrsto ga nataknite na uredjaj ("klik").

A Da biste crevo iskljutili, pritisnite tastere na prstenu i izvucite crevo sa uredjaja (sl. 1).

Cev

Postoje dva tipa sistema prikljucivanja. U zavisnosti od tipa, uredjaj je opremljen jednim od njih.
Pogledajte prikaze ovih sistema na slede¢im slikama.

Konusni spoj (samo odredjeni tipovi)
Il Da biste spojili cevi sa rugicom, ubacite uzi deo u $iri uz neznatno okretanje (sl. 2).

A Da biste cevi odvojili od rutice, povucite ih uz neznatno okretanje.

Spoj tasterom (samo odredjeni tipovi)

Il Prikljuite cev na ruticu pritiskom na taster za zaklju¢avanje sa oprugom, koji se nalazi na
rucici, i ubacivanjem rucice u cev.Taster za zaklju¢avanje sa oprugom uglavite u otvor na cevi
" Ml
("klik") (sl. 3).

A Da biste cev odvojili sa rugice pritisnite taster za zakljuavanje sa oprugom, i povucite ruicu
sa cevi.

El Upotrebite isti metod da biste prikljugili i iskljutili druge dodatke.

Teleskopska cev (samo odredjeni tipovi)

B Podesite cev na duzinu koja vam najvi$e odgovara za usisavanje (sl. 4).
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Tri-Active mlaznica (samo odredjeni tipovi)

Il Tri-Active mlaznica je vi§enamenska mlaznica za tepihe i tvrde podove (sl. 5).
- Bodne Cetke hvataju viSe prasine i prijavstine sa strane mlaznice, i omogucavaju vam bolje
Cis¢enje oko namestaja i drugih prepreka.

Podesavanje za tvrde podove:

A Pritisnite nogom mikroprekida¢ na vrhu mlaznice, kako biste getke izvukli iz kuéista. U isto
vreme tocki¢ ¢e se podici kako bi se sprecilo grebanje i povecala upravljivost (sl. 6).

PodeSavanje za tepihe:

[EX Pritisnite nogom mikroprekida¢ na vrhu mlaznice, kako biste ¢etke vratili u ku¢iste. Tocki¢ ce
se automatski spustiti.

» Otvor na prednjoj strani mlaznice omogucava vam da efikasno usisate vece Cestice (sl. 7).

Dodatak za uglove, mala mlaznica, i mala ¢etka

I Prikljuite dodatak za uglove (1), malu mlaznicu (2),ili malu &etku (3) direktno na rugicu ili
cev usisivaca (sl. 8).

Drza¢ za dodatke

Il Drza¢ za dodatke moze se jednostavno nataknuti na rugicu (sl. 9).
» Dodatke mozete odloZiti u drza¢ na dva nacina.

A Dodatak za uglove i malu mlaznicu mozete odloZiti u drza¢ za dodatke tako $to ¢ete ih
utisnuti. Da biste ih izvadili, izvucite ih iz drzaéa (sl. 10).
Obratite paznju na nacin na koji malu mlaznicu treba postaviti u drza¢ za dodatke.

[El Umesto male mlaznice, u drza& mozete odloziti malu &etku tako $to ¢ete je utisnuti u drzac

(sl I1).

Cetka za Zivotinje (samo odredjeni tipovi)

Cesljanjem vaseg psa ili macke cetkom za Zivotinje, uklonicete iS¢upane dlake i ¢vorove sa krzna.
Redovno ¢edljanje odrzavace krzno zdravim.

I Prikljutite ¢etku za Zivotinje na rugicu ("klik") (sl. 12).
A Postavite usisivat $to dalje od psa ili matke. Podesite najnizu snagu usisavanija.

[El Da biste postigli optimalne rezultate, etku pomerajte kroz krzno macke ili psa samo u
jednom smeru.

A Dlake sa Eetke za Zivotinje mozete ukloniti tako $to ¢ete Eetku iskljuditi sa uredjaja a zatim je
usisati (sl. 13).

Aktivna kontrola mirisa (samo odredjeni tipovi)

Granule mirisa proizvedene su iskljucivo za upotrebu u vasem Philips usisivacu. Koristite samo s-
fresh™ granule mirisa uz vas usisivac.

Ukoliko je usisiva¢ opremljen aktivnom kontrolom mirisa, drzite ga dalje od domasaja dece. Ne
dozvolite deci da se igraju sa uredjajem. Ukoliko u domacinstvu ima male dece, usisiva¢ €uvajte u
zaklju¢anom ormaricu.

Ove granule nisu jestive.
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U slucaju da dode do kontakta sa ocima, smesta isperite sa dosta vode.

Punjenje patrone
Il Uhvatite stranice patrone palcem i kaziprstom. Uklonite patronu iz drza¢a pritiskom na disk
(sl. 14).

A Uklonite poklopac patrone povlatenjem, istovremeno pritiskajuéi male oznagene tatke (sl.
15).

[El Otvorite paketi¢ na malom otvoru na vrhu.

IE8 Napunite patronu sadrzajem celog paketi¢a granula mirisa.

I Zatvorite patronu tako $to cete vratiti poklopac ("klik").

A Ubacite patronu nazad u drza¢ ("klik"). Patrona se moze ubaciti samo u jednom smeru (sl. 16).
» Zamenite granule kada patrona viSe ne odaje nikakav miris.

Podesavanje intenziteta mirisa
B Intenzitet mirisa mozete podesiti povla¢enjem patrone unapred (najja¢e emitovanje mirisa), i
unazad (najslabije emitovanje) (sl. 17).

A Pri odlaganju usisivaca, ili ukoliko ne Zelite emitovanije bilo kakvog mirisa, zatvorite patronu
okrecudi je unazad sve dok otvor patrone vise nije vidjiv.

Upotreba aparata

Podesavanje snage usisavanja

Il Snagu usisavanja mozete podesiti u toku usisavanja, uz pomo¢ kliza¢a na vrhu uredjaja (sl. 18).

A Upotrebljavajte maksimalnu snagu usisavanija za &i$¢enje veoma prljavih tepiha i tvrdih
podova.

El Upotrebljavajte minimalnu snagu usisavanja za &i$éenje zavesa, stolnjaka, itd.

Infracrveni daljinski upravlja¢ (samo odredjeni tipovi)

Il Postavite baterije u odgovarajuéi odeljak (sl. 19).

Proverite da li su + i - polovi okrenuti u ispravhom smeru.

» Infracrvenim daljinskim upravlja¢em snagu usisavanja mozete podesiti na jedno od 5 razli¢itih
podesavanja. Kada ukljucite uredjaj, on ¢e uvek poceti sa radom sa podesavanjem za najvecu
snagu usisavanja.

A Pritiskom na taster - smanji¢ete snagu usisavanja za jedan stepen (sl. 20).
[El Pritiskom na taster + povecacete snagu usisavanja za jedan stepen (sl. 21).

A Pritisnite taster "standby" kako biste usisiva¢ privremeno ugasili, na primer kada treba
pomeriti namestaj (sl. 22).

I Da biste nastavili sa usisavanjem, jednostavno pritisnite taster - ili +. Uredjaj ¢e poteti sa
radom sa prethodno izabranim podes$avanjem snage usisavanja.

Parkiranje cevi

Il Ubacivanjem grebena na mlaznici u odgovarajuéi otvor, cev mozete parkirati u pogodan
polozaj (sl. 23).
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Odlaganje

Il Uredjaj mozete postaviti u uspravan polozaj, i pri¢vrstiti mlaznicu za uredjaj ubacivanjem
grebena mlaznice u otvor (sl. 24).

A Kada je odlaZete, Tri-Active mlaznicu uvek postavite u podesavanje za tepihe i ne dozvolite da
se bocne cetke saviju.

Zamena delova

Kesa usisivaca
Il Kesu usisivaéa zamenite ¢im indikator za "punu kesu" promeni boju (sl. 25).

Kesa usisivaca je puna ukoliko indikator promeni boju a mlaznica nije postavljena na pod.
A Iskljutite uredjaj.

[El Otvorite poklopac povlageti ga nagore (sl. 26).
Postavite prste na prednji deo poklopca, i palcem pritisnite greben na vrhu poklopca.

A 1zvucite drzat kese iz uredjaja (sl. 27).

Proverite da li kesu usisivaca drzite uspravno dok je vadite iz uredjaja.

I 1zvucite punu kesu usisivata iz drzaéa, povlageti kartonski jezi¢ak (sl. 28).
Kada ovo budete uradili, kesa ¢e se automatski zatvoriti.

A Ubacite karton nove kese u dva Zleba drzaéa, §to je dalje moguée. Ponovo ubacite drza za
kese u usisiva¢ (sl. 29).

Poklopac se ne moze zatvoriti ukoliko nova kesa za usisiva¢ nije ubacena.

Pamuéna kesa za usisiva¢ (samo odredjeni tipovi)
Ukoliko je isporucena, moZete koristiti pamucnu kesu za usisiva umesto papirnih. Pamucna kesa za
usisiva¢ moze se uvek iznova prazniti i koristiti.

Il Do biste ispraznili pamugnu kesu usisivaca:

- Postavite kesu usisivaca iznad kante za otpatke.

- Uklonite hvataljku skliznuvsi je bocno sa kese.

- Otkatite metalne kukice.

- Zatvorite kesu usisivaca tako Sto cete pri¢vrstiti metalne kukice i vratiti hvataljku na donju ivicu
kese.

Cisc¢enje i odrzavanje filtera

Filter za zastitu motora

Cistite trajni filter za zadtitu motora svaki put kada praznite il menjate kesu usisivata.
Il Uklonite drza¢ kese sa kesom usisivata (sl. 27).

A Izvadite filter za za3titu motora iz uredjaja, i odistite filter tako 3to ¢ete ga istresti iznad kante
za otpatke (sl. 30).

[l Drzac sa filterom &vrsto pritisnite na mesto, da bi ispravno prianjao za dno (sl. 31).

A Postavite drzat sa kesom usisiva¢a nazad u uredjaj.

Activated Carbon filter (samo odredjeni tipovi)

Umesto filterom za zastitu motora, uredjaj moze biti opremljen Activated Carbon filterom. Ovaj
filter neutralizuje mirise koje proizvodi prijavstina u kesi usisivaca.
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Il Zamenite Activated Carbon filter svakih 6 meseci, ili kada primetite da postaje manje efikasan
u upijanju mirisa.

A Da biste zamenili Activated Carbon filter, pogledajte odeljak o filteru za zastitu motora.
Umesto ¢iS¢enja filtera, morate ubaciti novi filter.

Filter izduvne cevi motora

AFS mikro filter koji se nalazi na poledjini uredjaja, pomocu svojih elektrostaticki naelektrisanih
vlakana ukloni¢e veliki deo najsitnijih Cestica iz izduvnog vazduha.

Il AFS mikro filter menjajte svakih 6 meseci.

A Otvorite resetku filtera (sl. 32).

[El Uklonite stari filter (sl. 33).

A Ubacite novi filter u uredijaj.

E Zatvorite resetku filtera i pritiskajte levi i desni donji ugao dok oba ne legnu na mesto (sl.

34).

HEPA filter (samo odredjeni tipovi)

Umesto ASF mikro filtera, neki uredjaji su opremljeni narocitim HEPA fitterom. HEPA filter iz
izduvnog vazduha moze ukloniti najmanje 99,99% svih Cestica velicine do 0.0003 mm. Ovo ukljucuje
ne samo obi¢nu kuénu prasinu, ve¢ i opasne mikroskopske Stetocine kao $to su grinje i njihov izmet,
koji su dobro poznat uzrok respiratornih alergija.

B Zamenite HEPA filter &im se kontrolna lampica indikatora za "pun filter" upali (samo
odredjeni tipovi) (sl. 35).
HEPA filter moZete zameniti na isti nacin kao i AFS mikro filter.

Narucdivanje dodataka

Ukoliko imate problema sa nabavkom kesa, filtera, ili drugih dodataka za uredjaj, molimo vas da
kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vasoj zemlji, ili konsultujete medjunarodni garantni list.
Narucivanje kesa za usisivac

- Philips s-bag™ papirne kese za usisiva¢ dostupne su pod tipskim brojem FC8021.

- Philips Clinic s-bag™ high-filtration kese za usisiva¢ dostupne su pod tipskim brojem FC8022.
- Philips Anti-odour s-bag™ papirne kese za usisiva¢ dostupne su pod tipskim brojem FC8023.
- Philips pamucne kese za usisiva¢ dostupne su pod servisnim brojem 432200493290.
Narucivanje filtera

- Activated Carbon filteri dostupni su pod tipskim brojem FC8033.

- AFS mikro filteri dostupni su pod tipskim brojem FC8030.

- HEPA filteri dostupni su pod tipskim brojem FC8031.

Narucivanje granula mirisa

- Kompleti za zamenu sa 4 paketi¢a granula dostupni su pod tipskim brojem FC8025.

Da bi reciklaza bila moguca, plastika upotrebljena za ovaj uredjaj je Sifrirana.
Kartonsko pakovanje napravljeno je od recikliranog materijala, i moZze se ponovo reciklirati.

Samo tipovi sa infracrvenim daljinskim upravijacem: uklonite baterije kada odbacujete uredjaj. Ne
bacajte baterije zajedno sa normalnim otpacima iz domacdinstva, ve¢ ih predajte na zvani¢nom mestu
prikupljanja.
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Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate neki problem, molimo vas da posetite Philips Internet
prezentaciju na adresi www.philips.com, ili da kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vaSoj zemlji
(broj telefona pronaci ¢ete u medjunarodnom garantnom listu). U koliko u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se vasem ovlas¢enom prodavcu ili kontaktirajte Servisno odeljenje Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Moguci problemi

» Snaga usisavanja je nedovoljna:

Il Proverite da li je regulator snage usisavanja u odgovarajuéem polozaju (pogledajte odeljak
"Upotreba").

A Proverite da li je kesa usisivaéa puna. Ukoliko je potrebno, zamenite kesu.
[EX Proverite da li treba zameniti filtere.
B} Proverite da li su mlaznica, cey, ili crevo blokirani.

IF Da biste uklonili prepreku, skinite blokirani deo, i prikljutite ga (ukoliko je to moguée)
naopako. Ukljutite usisiva¢ da bi vazduh kroz blokirani deo prostrujao u suprotnom smeru
(sl. 36).

» Infracrveni daljinski upravlja¢ ne funkcioni$e (samo odredjeni tipovi)
> Moguce je da baterije nemaju kontakst, ili nisu ispravno ubacene.

A Uklonite poklopac odeljka za baterije i ubacite baterije na mesto. Proverite da li su + i -
polovi okrenuti u ispravhom smeru (sl. 37).

> Baterije su prazne.
Zamenite baterije (sl. 37).
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